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1. FEJEZET

A kikiáltó a dobogón – vagy hogy is hívják azt a pulpitusszerű valamit az árverési csarnokban – meg sem próbálta megteremteni azt a feszült légkört, amely Kate képzeletében az ilyen nagy aukciókkal együtt járt.
Igen, ezt az árverést szakmabelieknek rendezték, gondolta Kate. Így, miközben az emelvény alatt álló kötényes hordárok sorra emelték fel az érmével teli zománcozott tálcákat, a kikiáltó – mellesleg minden hájjal megkent, fiatal fickó, hullámos, dús haja barna, álla szögletes, szeme élénk kék, hibátlan öltönyének gomblyukában piros szegfű – mire is gondolt? Ja, igen, hogy a tálcák egymást követték, a kikiáltó épp csak mormogott valamit az érmékről, amit Kate nem hallott, a licitálás pedig „sotto voce” folyt, és főként az első sorokban ülő vevők között.
Az árajánlatok tényleg megdöbbentőek voltak.
– Tízezer font… Tízezer font az utolsó ajánlat… Tizenegy… Tizenegyezer-ötszáz… Tizenegyezer-ötszáz az utolsó ajánlat. Tizenkettő, köszönöm. Senki többet? Végeztek? – Koppanás. – Tizenkétezer fontért elkelt. Sleicheré.
Kate igyekezett áhítatot érezni. Tizenkét rongy egy tálca öreg érméért, ez igen! De valójában mindössze álmosságot érzett ebben az áporodott, poros, sötét szobában. A numizmatika, gondolta, valahogy nem az ő esete.
Annál inkább Henryé! Gyöngéden a férjére pillantott, aki mellette ült, és időnként megértően bólogatott.
Kate oldalba bökte:
– Ne bólogass, szívem! Még rád sóznak egy tál tallért! Ha nem maradsz nyugton.
Henry feléje fordult, és gyöngéden rámosolygott:
– Nincs olyan szerencsém.
Kate csak Henry kedvéért jött el az árverésre. Odament a hírszerkesztőjéhez, és azt mondta: „Butch, itt van ez az óriási érmegyűjtemény, amelyet most fognak elárverezni. Henry szerint ötven éve nem volt ehhez hasonló. Írjak róla valamit?” „Mi a csudának?” – kérdezte Butch meglepetten. „A rekord árajánlatokat majd megtáviratozza a hírügynökség, mást meg minek?” „Hát, tulajdonképpen Henry kedvéért” – vallotta be Kate. „Ez a hobbyja, persze, csak kicsiben. Neki is van érmés vitrinje, és odavan érte. Azt mondja, ha vele megyek, óriási sztorit fog kerekíteni nekem.” „Kötve hiszem. De azért csak menj, ha akarsz. Múlt szombaton úgyis Henry fizette az italt. Talán írhatsz róla egy kis színest.”
„És még ez sem látszik valószínűnek” – gondolta Kate, ahogy türelmesen üldögélt tovább.
De amikor egy különálló érme került árverésre, némileg felélénkült a hangulat: hallani lehetett, ahogy a jelenlévők fészkelődnek a kemény faüléseken, és izgatottan zsibonganak.
– Egy I. Károly korabeli oxfordi korona – suttogta Henry áhítatosan.
– És az olyan nagy dolog?
– Glendinningnél pár évvel ezelőtt húszezerért adtak el egyet.
A licitálás tízezer fonttal indult, és úgy tűnt, a terem minden részéből érkeznek az ajánlatok, amíg el nem érték a tizennyolcezer fontot. Ekkor Kate rádöbbent, hogy az alkudozás párviadallá alakult. Az egyik versenyző egy keskeny arcú, őszülő férfi volt az első sorból; a másik egy amerikai – tipikus, magas, jóképű, középkorú, kissé hízásnak indult amerikai – néhány sorral hátrábbról.
– Ki ez a két ember? – kérdezte suttogva Henrytől.
– Az amerikai Cornelius Ball. Egyike a legismertebb gyűjtőknek az Államokban. Legendás figura. Chicagóból jött. Milliókat keresett gyerekjátékokkal, aztán volt párszor nagykövet is, valahol a Közel-Keleten. A pasas az első sorban pedig ügynök, Harvey Foskett a neve; roppant előkelő, diszkrét irodája van a Bond Street közvetlen közelében. Ő persze nem magának licitál.
– Hanem kinek?
– Bárki lehet az illető – mormogta Henry, és körülnézett.
A licitálás elérte a huszonötezer fontot. Az amerikai biccentett, jelezve, hogy emelni kívánja a tétet.
– Huszonhatezer az utolsó ajánlat, Mr. Foskett – mondta a kikiáltó. Furcsa volt, hogy a nevén szólította, de ez szemlátomást olyan árverés volt, ahol mindenki ismerte egymást. Nagyon emlékeztetett egy családi társasjátékra.
Kate látta, hogy az ügynök kérdőn kissé balra fordítja a fejét, aztán újra előrenéz. Tehát balra ül a megbízója.
– Huszonhétezer.
– Huszonhétezer az utolsó ajánlat – mondta a kikiáltó, és az amerikaira nézett.
De Ball lassan megrázta a fejét, és az arca elsötétült a bosszúságtól.
– Ez az I. Károly korabeli oxfordi korona nagyszerű példány – kántálta a kikiáltó –, huszonhétezer az utolsó ajánlat. Senki többet, uraim?
Csönd. Koppanás.
– Elkelt huszonhétezer fontért. Fosketté.
És már jött is a következő tálca.
Henry oldalba bökte Kate-et.
– Láttam, kit képvisel Foskett. Különben gondolhattam volna. – Balra pillantott. – Miles Cabralt.
Kate fölegyenesedett. Ez a név gyakran szerepelt az újságokban. Cabral a hatvanas évek gazdasági pezsgésében tűnt fel a semmiből, milliókat szerzett, és túlélte az összeomlást a hetvenes években, amikor pedig még Jim Slater is fenekére csüccsent. Miles Cabral. Mindig a háttérben maradt, sose nyilatkozott, fényképezni is ritkán engedte magát. Ha interjút készíthetne Miles Cabrallal…
– Melyik az? – kérdezte Henryt.
– A második sorban, balról a harmadik.
Kate-nak sikerült azonosítania; halványan emlékezett is valami régi hírlapfotóra. A férfi a negyvenes éveiben járhatott, olyan se kövér, se sovány, izmos, kreol bőrű. Azt mondják, részben portugál származású; a neve is portugál. Jóképű… Nőcsábász lenne? Még ezt sem lehet tudni, gondolta Kate.
– Nem is tudtam, hogy érmét gyűjt.
Henry bólintott: – Azt mondják, övé az egyik legnagyobb gyűjtemény Angliában. Az ember általában azon van, hogy ez ne terjedjen el róla, túl kockázatos. De a numizmaták persze tudják. Az aprópénzgyűjteménye a leghíresebb: az obulus athéni váltópénzei, az első angol pennyk, ritka amerikai tízcentesek, ilyesmik.
– Honnan ismered?
– Pár évvel ezelőtt apám képviselte valami polgári perben, amiből csúnya dolog is lehetett volna, volt némi bűnügyi jellege is. Kemény fickó, tudod. Papa megoldotta az ügyet bíróságon kívül. Cabral nagyon hálás volt. Meghívtuk vacsorára, ott találkoztam vele.
– Miért mondtad, hogy gondolhattad volna, hogy ő volt a másik licitáló?
– Ő meg Cornelius Ball mindig egymásnak ugranak. Mindenki tudja róluk, hogy ellenségek… legalábbis mint érmegyűjtők. Ball minden nagy londoni aukcióra iderepül az Államokból. Cabral is ott van mindegyiken, és megpróbálnak egymásra licitálni. Rendszerint Ball marad felül. Ma, úgy látszik, Cabralon volt a sor. Nézd, milyen elégedettnek látszik.
Cabral éppen egy pillantást vetett Ballra, amely Kate szerint nem annyira elégedettnek, mint inkább kárörvendőnek tűnt.
A kikiáltó bejelentette, hogy az árverés fél háromkor folytatódik, és lemászott a kakasülőjéről. Székeket löktek hátra, az emberek kifelé indultak.
– Henry, meg akarok ismerkedni Miles Cabrallal!
Henry gyanakodva nézett rá:
– Nem szoktál te ilyen módszerekkel interjút csinálni!
– Hát persze hogy nem. Csak ha megmondom, és ő beleegyezik. De ahhoz, hogy ebből egyáltalán legyen valami, meg kell ismerkednem vele. Mennyire volt hálás apádnak?
– Hát – mondta Henry bizonytalanul –, megpróbálhatom.
Átfurakodott a tömegen. Kate szorosan a nyomában, amíg el nem érték Cabral könyökét.
– Bocsásson meg, Mr. Cabral. Már találkoztunk. Luke Theobald fia vagyok, egyszer nálunk vacsorázott.
A férfi arcán megenyhült a kemény kifejezés; elmosolyodott.
– Hát persze. Jól van az édesapja? Örülök neki. Úgy emlékszem, maga is ügyvéd? Mit csinál itt?
– Minden árverésre eljövök – mondta Henry. – Ez a szenvedélyem… nem az ön szintjén, persze.
– Valóban? Vett is valamit?
Henry elnevette magát:
– Ilyen árak mellett? Sajnos, ez nekem már elérhetetlen. Láttam, a magáé lett a Károly-korona.
Cabral megint elmosolyodott:
– Hát ennyire nyilvánvaló volt? Abból, hogy Foskett rám nézett, további utasításért, amikor elérte a megbeszélt határt? Szólnom kell neki, hogy legyen diszkrétebb… Igen, megszereztem. Igazán gyönyörű darab.
– Bemutathatom a feleségemet?
– Örvendek – mondta Cabral.
A gyors pillantás, amellyel felmérte, egy kérdést legalább eldöntött Kate számára. Naná hogy nőcsábász!
– Henry tulajdonképpen azt szeretné megkérdezni magától, Mr. Cabral, ha merné – mondta –, hogy megmutatná-e neki a gyűjteményét?
– Na de Kate… – tiltakozott Henry.
De Kate látta, hogy Cabral jó hangulatban van.
– Hát már hogyne mutatnám meg Mr. Theobald fiának, aki ráadásul maga is gyűjtő!
– De uram!
– Ráérnek ma este? Megihatnának nálam valamit… Tudják, hol lakom? Mindjárt az Eaton Square után.
– Meg fogjuk találni – ígérte Kate.
– És, ugye, maga is eljön, Mrs. Theobald? Igazán nagyon örülök. Mondjuk, hatkor? Várom magukat.
Gyorsan megfordult, és eltűnt.
– Hát ez egy kicsit erős volt, Kate – mondta Henry.
– Kihasználtad, hogy hálás a családnak, és elhallgattad, hogy újságíró vagy.
– Nem muszáj minden jelentéktelen apróságra kitérni, Henry drágám – felelte Kate fensőbbségesen.
2. FEJEZET

A ház zsákutcában állt, a pár éve még beépítetlen telkeken; most mindkét oldalon házsor húzódott. Cabral címe semmilyen telefonkönyvben nem szerepelt, de a Rost sajtófigyelő könyvtárában nyilvántartották. Állandó lakhelye Sussexben volt, Brighton közelében. Ez a zsákutcában lévő ház csak a londoni rezidenciája. Henry leállította a kocsit a sarki fizető parkolóban.
A kis utcában rossz volt a világítás, csak egyetlen lámpa állt az utca végén. Itt-ott a befüggönyözött ablakok mögül fény szűrődött ki, de Cabral házában csak a bejárat fölött függő kocsilámpa világított. Ez volt a házsor legmagasabb épülete; egy szűk, sötét helyen lépcsők vezettek az alagsorba. Emeletes ház volt, György korabeli kapuval. Egy Rolls Royce állt a járda mellett, valószínűleg Cabralé. Égtek a lámpái.
Henry csöngetett. Várt… Válasz nem jött. Kate úgy vélte, biztosan van személyzet. Henry újra csöngetett, várt, majd megint csöngetett. Semmi. Úgy látszik, senki sincs a házban.
– De hát hat órát mondott – mormogta Kate –, és már el is múlt tíz perccel. – Karóráját az autólámpa fényébe tartotta.
– Pontosabban nyolc perccel. És nézd csak, ez biztosan az ő kocsija.
Henry újra csöngetett. Várt… Nem jött válasz.
– A garázsajtó nyitva van – mondta Kate, maga is ebben a pillanatban vette észre.
A garázs a földszinten volt, a bejárati ajtótól jobbra. Az alagsor, Kate megnézte, csak a ház bal oldali része alatt húzódott. Elindult a garázs duplaajtaja felé. Henry pedig idegesen tiltakozott.
A garázsban sötét volt, csak egy kevés fény szűrődött be az utcáról. Kate kitapogatta a falon a kapcsolót, és megnyomta. A neoncső a plafonon halványan felizzott, majd élesen felragyogott.
– Ide figyelj, Kate, egyszerűen megtiltom, hogy…
A garázs üres volt.
– Furcsa – mondta Kate. – Hatra hívott minket, és itt az autója. – Felkuncogott. – Talán kifogyott a ginje, és leszaladt a sarki boltba.
Belépett a garázsba, Henry boldogtalanul követte. A bal oldali fal túlsó végénél egy ajtó, nyilvánvalóan a házba vezetett. Kate lenyomta a kilincset. Az ajtó nyitva volt.
– Hagyd békén, Kate!
– Lehet, hogy rosszul lett.
Kate belépett a házba. Henry kelletlenül követte a garázsból a házba vezető ajtóig.
A tölgyfa borítású, bájos, vékony keretű tájképekkel díszített előcsarnok gyöngén volt megvilágítva. Kis asztal, rajta telefon és egy hatalmas váza rózsákkal, egy mély fotel, egy csodálatos perzsaszőnyeg, gipszmintás mennyezet. Hang nem hallatszott.
Kate elindult a hall elülső vége felé. Henry, aki továbbra is a garázsból nyíló ajtóban álldogált feszélyezetten, hangosan suttogva hívta vissza.
Csak egyetlen ajtó nyílt a hallból a szobába, a lépcső mellett… Kate habozott, kinyissa-e. Próbaképpen hangosan köhögött. Semmi…
Hirtelen hangosan felkiáltott: – Van itt valaki?
A kiáltás ijesztően hangzott a néma házban. Válasz nem jött rá. Kate hirtelen döntött: az ajtóhoz lépett, és benyitott.
A szobában ragyogó világosság volt. Egy nagy, piros bőrrel bevont íróasztal, könyvespolcok, és a falat szegélyező apró vitrinek tűntek a szemébe.
Ugyanabban a pillanatban meglátta a szőnyegen fekvő alakot az íróasztal előtt, a pisztolyt a kifordult kéz mellett, a terjeszkedő vérfoltot, a gazdagon színezett szőnyegen az agyvelő apró, sárgásszürke kupacát. Sikoltva hátraugrott. Homályosan érezte, hogy Henry feléje rohan. Hirtelen erősen kopogtak a bejárati ajtón.
Kate leroskadt a fotelba; Henry megragadta a vállát.
– Mindjárt jobban leszek – mormogta Kate.
A hangos kopogás ismét felhangzott. Kate látta, amint Henry tehetetlenül a bejárat felé fordult.
Ekkor zaj hallatszott a hall végéből. Két rendőr rohant be a garázsból nyíló ajtón.
Kate néhány percig bódult volt a megrázkódtatástól. Hallotta, ahogy Henry elmagyarázza az egyik rendőrnek, hogy azért jöttek, mert Mr. Cabral meghívta őket egy italra, nem nyitott senki ajtót, nyitva találták a garázsajtót, és így tovább. A másik rendőr már az őrszobára telefonált.
– Ez Mr. Cabral? – kérdezte Henrytől a rendőr.
Kate nézte, amint átmennek a szobába, látta, hogy
Henry bólint. Székéből látta a szőnyegen fekvő halott kifordult lábát. Új, fekete bőrcipő volt rajta, látszott, hogy sokba kerülhetett.
Hirtelen újabb kopogtatás hallatszott a bejárati ajtón. Az egyik rendőr odakiáltott: – A garázsajtón keresztül! – A másik a garázsajtó felé indult, és egy másodperc múlva bevezetett egy őrmestert, két másik közrendőrt, és egy alacsony, meglehetősen vaskos, kopaszodó, középkorú civilruhás férfit. Ő vette át a parancsnokságot; belépett a szobába, és gyorsan, határozottan beszélt a rendőrhöz és Henryhez.
Kate agya most már annyira kitisztult, hogy világosan látta a jelenetet. A civilruhás férfi visszatért a hallba, elvette a telefont a rendőrtől, és halk, de határozott hangon utasításokat adott. Aztán megfordult, és odament Kate-hez.
– Nagy megrázkódtatás érte, asszonyom. Úgy érzi, tudna beszélni róla?
Kate bólintott. – Igen, már jobban vagyok. Valóban nagy megrázkódtatás volt.
– A férje azt állítja, hogy amikor nem nyitottak ajtót maguknak, ön bejött a garázsajtón keresztül, mert azt gondolta, mivel az autó a ház előtt áll, és ég a fényszórója, Mr. Cabral talán rosszul lett.
Kate ismét bólintott. – Ugye, Mr. Cabral volt az ott benn? – kérdezte idegesen.
– A férje azt állítja, igen. Persze, további azonosításra is szükségünk lesz… Tehát benyitott a szobába… Mit látott?
– Csak ennyit – suttogta Kate kissé gyönge hangon.
A padlón feküdt. Az a sok vér és a seb… a pisztoly mellette hevert a szőnyegen. Sikítottam, és Henry berohant, és abban a pillanatban jött az a borzasztó kopogás az ajtón. Még soha nem ijedtem meg így életemben. És aztán berobbant a rendőrség, nem is értem, hogy értek ide ilyen gyorsan… szinte hihetetlen!
– Nem is olyan hihetetlen! A ház bonyolult riasztóberendezéssel van ellátva. Ha bekapcsolják, a házban nem okoz zajt, de elindít egy telefonüzenetet, ami aztán megjelenik a Yard telexén. Az ilyesfajta vészjelzésre mi azonnal rohanunk. És ha elég gyorsan ideér a rendőrautó, az ember elcsípi a betörőt.
– Azaz minket? – kérdezte halkan Kate.
A detektív kissé elmosolyodott: – Mi tagadás, maga meg a férje itt vannak. Mennyi idő volt, amikor bejött a garázsajtón?
– Körülbelül tíz perccel hat után. Éppen előtte néztem meg az órámat az autólámpa fényénél, mert hatra szólt a meghívás, és kíváncsi voltam, mennyi az idő. Nyolc perccel hat után volt.
A detektív felemelte Kate csuklóját, és összehasonlította a karóráját a magáéval. – Nincs nagy különbség… csak pár másodperc. Akkor nyilván maga volt az, aki beindította a riasztóberendezést, amikor kinyitotta a garázsajtót. A vészjelzés hat óra tizenkét perc, huszonkét másodperckor érkezett a rendőrségre.
Újabb emberek nyomultak most be a garázsból az előszobába; az egyiken mindjárt látszott, hogy orvos: kezében orvosi táskát tartott; majd két civil ruhás rendőr, és egy férfi fényképezőgéppel. Mindnyájan átmentek a halion, be a szobába. Az a rendőr, akit a detektív felküldött az emeletre, visszatért, és jelentette:
– Senki más nincs a házban, uram.
– Gondolja, hogy öngyilkos lett? – kérdezte Kate értetlenül. – De hát az lehetetlen!
– Miért?
– Mert ha valaki öngyilkos akar lenni, akkor nem hív vendégeket!
A detektív vállat vont: – Szemlátomást mégis ezt tette.
– De hátha valaki más…?
– Ebben a házban London egyik legbonyolultabb és legjobban működő riasztóberendezése van felszerelve. Senki nem léphet be vagy ki anélkül, hogy beindítaná. És mivel a vészjelzés akkor érkezett, amikor maga kinyitotta a garázsból a házba vezető ajtót, senki nem hagyhatta el a házat, mielőtt maga megérkezett, hacsak nem volt kulcsa a riasztóberendezéshez, hogy ki tudja kapcsolni, és aztán újra működésbe hozni, amikor elment.
– Akkor talán…
– Hogyne, hogyne. De nem valószínű. Mindenkit nyilvántartanak és azonosítanak, akinek az ilyenhez kulcsa van. Az egyetlen tartalék kulcsot pedig más, biztos helyen tartják, és csak nekünk, a rendőrségnek adják oda.
Hirtelen hátranézett. A bejárati ajtó kinyílt. Az ajtóban álló férfi – alacsony, vékony ember, hosszú fekete kabátban, széles karimájú kalapban, nyakán sállal – döbbenten nézett befelé.
A detektív Kate-től az újonnan érkezőhöz fordult.
– Comfort főfelügyelő vagyok, a Scotland Yardról. És maga kicsoda?
– Betörés történt?
– Maga kicsoda?
– Bocs, főnök. Fred Sharp vagyok. Mr. Cabral inasa. Szóval, mi történik itten? – Londoni kiejtéssel beszélt; ha nem is cockney, inkább külvárosi, southbanki dialektusban.
– Ön bizonyára azonosítani tudja Mr. Cabralt – mondta Comfort.
– Azonosítani? Miért? Történt vele valami?
– Sajnos, igen.
Bevezette az emberkét a szobába. Kate habozva követte; hála istennek, valaki már letakarta a testet egy lepedővel. Henry a túlsó fal mellett állt, a vitrineknél, mellette egy őrmester és az egyik közrendőr. Kate most vette észre, hogy a szobának nincs ablaka. Valószínűleg befalazták és bevakolták. Volt egy apró rácsos szellőző nyílás a belső falon, a mennyezet közelében.
Az orvos a műszereit rakta épp el, a fényképész a gépét. Egy másik rendőr gondosan begöngyölte a pisztolyt egy műanyag kendőbe. Kate elfordult, amikor Comfort fölemelte a lepedőt a fekvő alak fejéről, és megint visszaejtette.
Az inas a lepedőre meredt. Döbbentnek látszott, szinte tébolyultnak a borzalomtól.
– Valaki lelőtte? – mormogta. – De hát ki lőhette le?
Comfort kissé megrázta a fejét. – Minden valószínűség szerint öngyilkos lett.
Sharp rámeredt:
– Az lehetetlen! A gazdám aztán nem!
– Maga persze ismeri a ház riasztóberendezését? Kimehet vagy bejöhet valaki anélkül, hogy beindítaná a berendezést?
– Semmiképpen. Hacsak nincs hozzá kulcsa.
– És kinek van kulcsa? Magának van?
– A riasztóhoz nincs. Csak a bejárathoz. Nézze, akarja tudni, hogy működik ez az egész? Oké. Van két áramkör. Az egyik a külső. Az ember bekapcsolja a kapcsolótáblán, amelyik a ruhásszekrényben van, a hallban. Be lehet kapcsolni teljesen vagy csak részben. Ha teljesen be van kapcsolva, akkor minden ajtó és ablak a házban be van kapcsolva a hálózatba, kivéve az érmésszoba ajtaját… vagyis hogy ezét a szobáét… meg a bejárati ajtót és a gardrób ajtaját. Akkor ugye az ember elfordítja a zárat a bejáraton, söntzár, úgy hívják, és bekapcsolja a bejárati ajtót meg a gardróbajtót is.
– De az érmésszobát nem?
– Azt nem. Az másik áramkörön van.
– Azt mondta, hogy a külső áramkört be lehet kapcsolni teljesen és részben. Mi történik akkor, ha csak részben van bekapcsolva?
– Akkor nincs bekapcsolva a konyhaajtó, az első lépcsőfordulónál, és a két hálószobának meg a fürdőszobának az ablaka meg az ajtaja, a felső szinten. Szóval, amikor Mr. Cabral lefekszik, akkor csak részben kapcsolja be a külső áramkört, aztán bezárja a bejárati ajtót belülről, és akkor fel tud menni a hálószobákba, és ha valami kell neki a konyhából, ki tud menni. A ház többi részébe meg nem lehet bejutni.
– Kivéve az érmésszobát, igaz?
– Az az értékek áramkörén van. Így szokták hívni. A kapcsolótábla egy páncélszekrényben van a falban, épp itt a hallban, a szélmalmok képe mögött.
– Azt hogy lehet kinyitni?
– Azt csak Mr. Cabral tudja. A képet el lehet fordítani, mint egy kis ajtót. Szóval, azt kinyissa, aztán kinyissa mögötte a széfet…
– Kulccsal?
– Nem. Kombinációs zárja van. Csak a főnök tudta a kombinációt. Aztán bekapcsolja a széfben a kapcsolótáblát, és az bekapcsolja a hálózatszövedéket a szőnyegek alatt, meg a fotocellás berendezést a képek előtt az ebédlőben meg a társalgóban – ugyanazon az emeleten vannak, mint a konyha –, és a szekrények előtt, amikben az ezüst van, és főleg itt, az érmésszobában. Aztán, amikor bezár, mielőtt elmegy vagy lefekszik, Mr. Cabral lezárja az érmésszoba ajtaját. Ez a söntzárja az értékek áramkörének. Bekapcsolja az érmésszoba ajtaját, meg a képkeretet, ami a fali széf előtt van.
Comfort elismételte, az ujján számolva az egyes lépéseket.
– Tehát amikor a külső áramkör teljesen be van kapcsolva, akkor senki sem nyithat ki egyetlen ajtót vagy ablakot sem a házban anélkül, hogy ne riadóztassa a rendőrséget; amikor csak részben van bekapcsolva, akkor a középső szinten a konyhaajtót és a két hálószobának meg a fürdőszobának az ajtaját meg az ablakát a felső szinten ki lehet nyitni anélkül, hogy beindulna a riasztóberendezés.
– Aha…
– Amikor az értékek áramkörét bekapcsolják, akkor senki sem nyúlhat a képekhez a középső szinten lévő két szobában, vagy az érmésszobában a vitrinekhez, sőt, tulajdonképpen a szobába se juthat be. Szóval, akkor az érmék áramköre most se működik?
– Hát nem, vagy ha igen, a telefon egyfolytában csörömpöl a Yardon, főnök.
– Márpedig nem csörömpöl – mondta Comfort. – Tehát Mr. Cabral nyilván kikapcsolta az értékek áramkörét, amikor bejött. Mi van a külső áramkörrel? Az teljesen vagy részben volt bekapcsolva?
– Honnan a nyavalyából tudhatnám? Csak most értem ide. Menjen, és nézze meg a kapcsolótáblát a gardróbban! Most ki tudja nyitni a gardróbajtót, mert kikapcsoltam a bejáratnál a söntöt.
– Biztos úr – mondta Comfort –, menjen, nézze meg!
– Ide figyelj, öcsi! – mondta Sharp a rendőrnek. – Van egy kapcsoló a tábla oldalán. Ha lefelé mutat, akkor csak részben van bekapcsolva az áramkör. Ha felfelé, akkor teljesen.
A rendőr kiment a hallba.
– Szóval a kulcsok – fordult Comfort ismét Sharphoz. – Hány kulcscsomójuk van?
– Kettő. Az egyik Mr. Cabralnál van. A másik, a pótkulcs, a széfben, ahol csak a rendőrség nyúlhat hozzá.
Comfort hátranyúlt, és elővett egy kis bőr kulcstartót.
– Ez Mr. Cabral nadrágzsebében volt. Minden kulcs megvan? – Sharp elvette a kulcstartót, és megszámolta a kulcsokat.
– Oké. Mind megvan.
– És maga? Magának nem volt szüksége kulcsokra?
– Csak a bejárati ajtóhoz és a söntzárhoz. Mondtam már.
– Tehát maga kinyithatta a söntzárat a bejáratnál, aztán bejöhetett a házba, és kimehetett úgy, hogy bezárta maga mögött a söntzárat az elmúlt egy vagy két órában?
– Hát, megtehettem volna, főnök, csak éppen a brightoni vonaton ültem. A kalauz régi haverom, ő is megmondhassa.
– Meg is kérdezzük – ígérte Comfort.
– Én meg az asszony lent lakunk az alagsorban, amikor Londonba vagyunk – folytatta Sharp. – Az alagsor egyáltalán nincs bekapcsolva a riasztóba. Este, ha Mr. Cabralnak már nincs rám szüksége, akkor lemegyek kívülről az alagsori lépcsőn. Belső lépcső nincs az alagsorban, Mr. Cabral lebontatta. Amikor én már lementem, Mr. Cabral lezárja az áramkört, amikor aludni akar. Reggel feljövök a lépcsőn az alagsorból, és beeresztem magamat a kapun keresztül. Aztán ugye felmegyek a konyhába… a külső kör mindig csak részben van bekapcsolva éjszakára… fogom Mr. Cabral reggelijét, és fölviszem neki az ágyba. Aztán várnom köll a konyhában, amíg felkel, és kikapcsolja az áramot, csak azután tudom kitakarítani a ház többi részét.
– És mi történik akkor, ha vendégek vannak?
– Akkor nekik is fölviszem a reggelit.
– Gyakran voltak Mr. Cabralnak vendégei?
– Hát, néha. Nem sokszor.
– Nők is?
Kate látta, hogy Sharp habozik. De aztán:
– Megesett – mondta.
– A felesége?
Sharp megrázta a fejét.
– Jó egypár éve el voltak válva.
A rendőr visszajött a hallból. – A kapcsoló felfelé mutat a táblán, uram.
– Tehát a külső áramkör teljesen be van kapcsolva – töprengett Comfort. – Akkor senki sem juthatott ki a hálószobaablakon. Így semmi okunk sincs azt hinni, hogy nem öngyilkosság történt.
– Kivéve, hogy minket meghívott egy italra – vágott közbe Kate idegesen.
A rendőr ránézett:
– Régóta ismerik Mr. Cabralt?
– Csak ma ismertem meg. Az árverésen találkoztunk, és a férjem, aki maga is szenvedélyes gyűjtő, megkérte, hogy mutassa meg a gyűjteményét. Mr. Cabral meghívott minket hatra egy italra.
– Csak úgy meghívott vadidegeneket egy italra?
– Én ismertem futólag, felügyelő úr – szólt közbe Henry. – Az apám ügyvéd, királyi tanácsos; valaha képviselte Mr. Cabralt valami peres ügyében, én az apámnál, egy vacsorán találkoztam vele.
– Mr. Luke Theobald az ön apja, uram?
Kate-et mulattatta, milyen tisztelet csengett ki Comfort hangjából. Természetesen minden rendőr jól ismeri napjaink leghíresebb bűnügyi jogászát.
– Igen, valóban, felügyelő úr. Ami azt illeti, én is ügyvéd vagyok.
Átadta a névjegyét, Comfort rápillantott, aztán zsebre tette.
– Nem állítom, hogy nem öngyilkosság volt, uram. De mint ügyvédnek, tudnia kell, hogy magyarázatot kellett kérnünk rá, hogyan került a házba maga meg a felesége, és miért indították be a riasztóberendezést.
– Hogyne, természetesen.
– Nagyon értékes az érmegyűjtemény?
– Azt mondják, mesés. Különösen az a része, amit Cabral aprópénz-gyűjteménynek szokott nevezni, rendkívül ritka, kis címletű pénzérmék. Rézpennyk, amelyeket akkor küldtek Marylandbe, amikor Amerika még gyarmat volt, régi amerikai ötcentesek, az obulus athéni váltópénze és így tovább. – Henry elmosolyodott. – Nem mintha ez sokat mondana bárkinek, aki maga is nem gyűjtő.
– Jó sokat érhet, igaz?
– Legalább negyedmilliót, talán még többet is. Ma délelőtt is huszonhétezret adott egyetlen érméért, egy I. Károly korabeli oxfordi koronáért az árverésen.
– Megnézné, hogy itt van-e, uram?
Henry elmosolyodott. – Lehet, hogy még nem érkezett meg. Valószínűleg még az ügynökénél van, aki alkudott rá. De természetesen megnézhetem, ha gondolja.
Comfort bólintott, Henry pedig az érmés vitrin felé fordult, és elbűvölten húzogatta ki egymás után a fiókokat.
– Nem hiszem, hogy az a korona már megérkezett volna – mondta kis idő múlva. – Az egész gyűjtemény gyönyörűen el van rendezve, tematikusan és időrendben. Az oxfordi korona, azt hiszem, ebbe a fiókba került volna, de nincs itt… ki van hagyva a helye.
– Üres a helye?
– Ebben igazán nincs semmi – biztosította Henry. – Egy Mr. Cabral-kaliberű gyűjtő megtervezi, milyen készleteket fog összegyűjteni, előkészíti nekik a tárlót, és üresen hagyja a helyeket, amelyeket aztán fokozatosan betölt, ha sikerül megszereznie az odaillő érmét. Nézze például ezt a tárlót. Ebben van az aprópénzgyűjtemény, amiről beszéltem. A legcsodálatosabb gyűjtemény, amelyet valaha láttam. De nézze csak, azoknak az érméknek a helye, amelyeket Cabralnak még nem sikerült beszereznie, üresen van hagyva. Például helyet hagyott egy 1794-es amerikai egydollárosnak, mert az csak nagyon ritkán jelenik meg a piacon. Utoljára, azt hiszem, valamikor tizenöt évvel ezelőtt bukkant fel belőlük négy darab, és egyenként körülbelül négyezerért kelt el az árverésen. Most még annál is többet érnek. Aztán van három tizennyolcadik századi pennyje, köztük egy 1794-es, amely valószínűleg sok ezer fontot ér. – Henry elmosolyodott. – És néhány üres hely igen nagy optimizmusra vall.
– Optimizmusra, uram? Hogy érti ezt?
– Hát nézze, itt van például ez az üres hely, amelyet a VIII. Edward korabeli tizenkét oldalú hárompennysnek hagyott, ennek a királynak az uralkodása idején ez volt az egyetlen olyan pénz, amelyik nem az apjának a képét viselte. Ez a hárompennys soha nem került forgalomba, de néhányat azért vertek belőle, és elküldték a pénzverőgép-készítőnek, hogy döntse el, praktikus-e ilyen pénzt kibocsátani. Pár darab, úgy látszik, eljutott az érmegyűjtőkhöz, és néhány állítólag fel szokott bukkanni a piacon, de nagyon ritkán.
– Az ára?
– Hát, megérhet pár ezret darabja – kuncogott Henry. – És van itt két olyan üres hely, amelyekről még Mr. Cabral sem gondolhatta komolyan, hogy valaha betölti őket: az 1933-as és az 1954-es angol penny számára.
– Ezek még ritkábbak?
– Talán hallott róla, Mr. Comfort, hogy a Pénzverde minden évben csak olyan pénzérméket bocsát ki, amilyenekre éppen akkor szükség van. Ha például bizonyos időpontban túl sok a penny, akkor abban az évben nem bocsátanak ki újat. Ez volt a helyzet 1933-ban és 1954-ben is. 1933-ban a Pénzverde hivatalosan csak hat pennyt készített, és mind a hat múzeumokban és alapkő alatt van, állítólag. De legalább még egy készült nem hivatalosan, és azt beszélik, hogy a hatóságok tudják, hol van… bár lehet, hogy van még egy-kettő, ki tudja?
Ami az 1954-es pennyt illeti, az hivatalosan egyáltalán nem létezett. Készítettek néhányat, hogy kipróbálják az érmesajtolókat, de ezeket állítólag be is olvasztották, a sajtoló szerszámokkal együtt. De egy darab valahogy ezek közül is kikeveredett a Pénzverdéből, senki sem tudja, hogyan. Pár évvel ezelőtt egy amerikai ügynök felkínálta eladásra, harmincezer dollárért. Nem hiszem, hogy bárki is tudná, ki vette meg – vagy hogy létezik-e másik 1954-es penny is. Elképzelhető… Talán mégsem volt egészen reménytelen Mr. Cabral ügye.
– De ugye azt, amit Amerikában kínáltak, nem ő vette meg?
– Nyilván nem – felelte Henry –, különben itt volna.
– Feltéve, hogy nem lopták el – szólt közbe félénken Kate. – Ez nyilván jó indíték lenne.
– Indíték, de mire? – kérdezte Comfort.
– Úgyszólván bármire – felelte Henry. – Ma harmincezer dollárnál is sokkal többet érne… talán fontban érne ugyanennyit.
– Viszont nem ok az öngyilkosságra – mondta Comfort határozottan. – Vizsgálatot indítunk, természetesen, és önnek meg a feleségének részt kell vennie benne. Merő formaság ugyan, de vallomást is kell tenniök. Ez itt Chin őrmester. Ő majd leírja a vallomásukat, és maguk aláírják. Semmi szükség rá, hogy ezért eljöjjenek a rendőrségre.
– Itt kell csinálnunk? – rebegte Kate, a padlóra pillantva.
– Nem, nem, dehogy. Chin, legyen szíves, keressen valami helyet, ahol Mr. és Mrs. Theobald vallomást tehetnek.
– Talán fönn, az ebédlőben – javasolta Sharp.
– Igen, az jó lesz – mondta Comfort. – És Mr. Sharp, meg kell kérnem rá, hogy maradjon itt addig, amíg mindennel végzünk, hogy vissza tudja kapcsolni a riasztóberendezést. A házat természetesen biztonságban kell itt hagynunk. Itt alszik ma az alagsorban? – Aztán, mintha hirtelen jutott volna eszébe, hozzátette: – A felesége itthon van? Egész idő alatt az épületben volt?
– Nincs itt, lenn van a gazdám sussexi házában, én is ott voltam. Akkor ugye jött ez a telefon, ma délután Mr. Cabraltól, hogy jöjjek fel Londonba, mert valamit el kell intézni neki. Azt nem mondta, hogy mit. Jó, majd bezárok és bekapcsolom a külső riasztót, ha elmennek. Az értékek riasztóját nem tudom bekapcsolni, nem ismerem a kombinációt a faliszéfhez. Éjszaka az alagsorban leszek.
A felső szinten az ebédlő, ahová az őrmester Theobaldékat vezette, pazarul volt bútorozva, és a képek a falakon, legalábbis Kate úgy sejtette, egyszerűen felbecsülhetetlenek voltak – egészen biztosan akad köztük néhány Picasso és egy Cézanne, gondolta, kettőről pedig nem tudta, hogy mi lehet.
Az őrmester elővett egy jegyzetfüzetet, és megkérte Henryt, hogy kezdjen hozzá a vallomásához.
– Az enyémmel nem érdemes sokat vesződnie – mondta Kate. – Benne lesz a holnap reggeli Postban, egészen részletesen; ígérem, semmit sem fogok kihagyni.
Chin őrmester szúrós szemmel ránézett:
– Maga Kate Theobald, az újságíró? És írni akar az esetről az újságjában?
Kate vidáman rámosolygott:
– Nincs az a pénz, amiért elmulasztanám.

3. FEJEZET
Henry a reggeli teával együtt a napilapokat is behozta: – Te vagy a főszereplő!
– Remélem is – mondta Kate elégedetten; felült az ágyon és a Postért nyúlt. A cikk betöltötte az első oldalt, és nagybetűkkel, vastagon szedve hirdette: „Exkluzív!” Miles Cabral öngyilkossága persze nyílt titok volt: a Yard sajtóirodája már az este folyamán közzétette, úgyhogy az összes napilapok bűnügyi riporterei írtak róla. Kate sztorija azonban valóban „exkluzív” volt: hogyan fedezte fel a holttestet, meg a részletes beszámoló London legbiztosabban őrzött házáról, az áttörhetetlen elektromos védőberendezésekkel, amelyeknek a kulcsa a holttest nadrágzsebében volt. A többiek még csak be sem jutottak a házba, gondolta, ahogy átfutotta a rivális újságok első oldalát, bár páran szégyentelenül átvettek néhány adatot Kate saját beszámolójából, a kora reggeli kiadás megjelenése után.
Amikor beért a szerkesztőségbe, Butchtól megtudta, hogy valóban nem jutott be senki más a házba. Az éjszakai műszak, nem tudva Kate szerepéről, gyorsan kiküldött néhány embert a helyszínre. De a ház csöndes volt és lezárták, Cabral holttestét már elszállították a boncoláshoz a kórház hullakamrájába. Csak az inas, Fred Sharp volt otthon, az alagsorban, de ő mindenki előtt bevágta az ajtót, és nem volt hajlandó nyilatkozni.
– Jó munka volt, Kate – ismerte el Butch, pedig nem volt szokása, hogy dobálózzék a dicséretekkel. – Ha legközelebb tudósítói munkára vágysz, csak szólj be bátran.
– Írunk még az ügyről?
– Persze, egyet-mást. Hogy mi lesz azzal a nagy érmegyűjteménnyel, mi van a végrendeletben satöbbi. A végrendelettel alighanem baj lesz. Talán tudod, hogy Cabral elvált a feleségétől.
– Nem ismerem a részleteket.
– Itt vannak a régi cikkek, az újságkivágások a könyvtárból – mondta Butch, és átadta Kate-nek a dossziét. – A nő házasságtörés miatt nyújtotta be a válókeresetet, de mivel Cabral nem fogadott ügyvédet, gyakorlatilag nem volt tárgyalás, szóval nem volt min csemegézniük a lapoknak.
– Angela Hughes – mondta Kate kíváncsian, átlapozva az újságkivágásokat.
– Másodosztályú színésznő. Most is játszik valahol Londonban.
– Mit tudunk róla?
– Hát nem sokat – mondta Butch. – Nemigen volt mit megtudni. Miután otthagyta Cabralt, összeállt Mike Roseveare-ral.
– Valahonnan mintha ismerném a nevét. Ismernem kellene?
– Fiatal ingatlanügynök, nem sokat számít. Az apja báró, de nem örökli a címet, mert ő a fiatalabb fiútestvér. Állítólag ő is bajban van, mint a legtöbb önjelölt nagymenő ingatlanügynök.
– Lehet, hogy Angelából most gazdag nő lesz…
– Talán igen, talán nem. Nem hinném, hogy Cabral sokat hagyott volna rá, és egy elvált feleség nem támadhatja meg a végrendeletet.
– Kíváncsi vagyok, kié lesz a vagyon – töprengett Kate. – Piszok nagy pénz. Henry szerint csak az érmék több mint negyedmilliót érnek.
– Addig semmit sem tudhatunk, amíg hivatalosan nem hagyták jóvá a végrendeletet. De biztos érdemes lesz körülszaglászni egy kicsit. – A telefon jelzőfénye felvillant az asztalon.
– Téged keresnek, Kate.
– Az előcsarnokból beszélek, Mrs. Theobald. Van itt egy ember, aki magával akar beszélni. Nem hajlandó elárulni, milyen ügyben. Azt állítja, hogy maga tudni fogja. Fred Sharpnak hívják.
– Lemegyek – mondta Kate.
Kate bevitte Sharpot az egyik kis szobába, ahol az interjúk szoktak készülni. Megint az a túlságosan hosszú télikabát volt rajta; széles karimájú fekete kalapját a kezében tartotta, és idegesen forgatta, ahogy Kate-tel szemben ült az íróasztalnál. Aggodalmasnak látszott, sőt, kissé zaklatottnak. Hol Kate-re pillantott, hol elfordította a tekintetét. Amikor beszélni kezdett, alig lehetett érteni, mit mond.
– Olvastam, amit az asszonyság írt az újságjában. De nem hiszem, hogy Mr. Cabral azt csinálta volna, nemigen hinném. Mr. Cabral aztán nem. Szóval, gondoltam, elgyövök, megkeresem magát.
– Örülök, hogy eljött – mondta Kate. – Azt mondja, nem hiszi, hogy öngyilkosság történt?
– Nem volt az öngyilkosság. Mr. Cabral aztán nem tett volna ilyet.
– De nem tudom, hogy lehetett volna bármi más – érvelt Kate. – Hiszen épp maga mondta, hogy senki nem juthatott ki a házból vagy be a házba, anélkül, hogy a külső áramkör ne jelezne, ha egyszer teljes üzemre volt állítva. És arra volt, megesküszöm. Én magam indítottam be, amikor kinyitottam a garázsból nyíló ajtót. Szóval, úgy fest a helyzet, hogy amikor Mr. Cabral hazaért, bekapcsolva hagyta a külső áramkört, hogy védve legyen, viszont kikapcsolta az értékek riasztóját, és bement az érmésszobába. Aztán meg ott a lövés… A saját revolveréből adták le, a Yard közölte a sajtóirodával. Hol szokta tartani a revolverét?
– Az íróasztalfiókban, az érmésszobában.
– Na tessék! Nem lehetett ott más senki, Mr. Sharp, mert senki sem juthatott ki a házból, mielőtt én meg a férjem megérkeztünk, és beindítottuk a riasztóberendezést, pár perccel később pedig már ott volt a rendőrség, és senkit sem talált a házban rajtunk kívül. Engem egyedül az izgat egy kicsit, hogy miért hagyta Mr. Cabral az utcán az autóját, bekapcsolt fényszóróval, amikor a garázsajtó nyitva volt, és könnyen behajthatott volna.
– Ebben nincs semmi különös, asszonyság. Amikor a gazdám maga vezetett, mindig ott hagyta. Aztán jöttem én, és bevittem a kocsit a garázsba.
– Hát akkor? – kérdezte Kate, akit kezdett idegesíteni a vendége.
– Történtek dolgok – mondta Sharp félszegen. – Erről nekem nem szabad beszélni, Mr. Cabralnak a dolga volt és magánügy. De történtek dolgok.
– Úgy érti, hogy volt valaki, akinek érdekében állt megölni?
Az ember bólintott és a kalapját forgatta:
– Meglehet.
– Ide figyeljen, Mr. Sharp – mondta Kate türelmesen –, akár volt valaki, aki le akarta lőni Mr. Cabralt, akár nem, semmiképpen sem követhette el tegnap este a házban, hacsak nem volt kulcsa a külső riasztóberendezés söntzárához a bejárati ajtónál. Csak két kulcscsomó volt, az egyik Mr. Cabralnál. A másik letétben volt a biztosítótársaságnál, és csak a rendőrségnek adták volna oda, mondjuk, akkor, ha a riasztóberendezés véletlenül indul be. Múlt éjjel, alighogy beindítottam a riasztóberendezést, a rendőrség elkérte ezeket a pótkulcsokat. Ezt Mr. Comfort mondta a férjemnek. A társaság széfjében voltak elzárva, és még soha nem vették ki őket a külön páncéldobozból, amióta csak Mr. Cabral letétbe helyezte őket, és ráírta a nevét a pecsétre. Az egyedüli lehetőség az marad, hogy Mr. Cabralnak magának volt egy másik kulcscsomója, és azt adta oda valakinek. – Elgondolkodva elhallgatott. – Persze, ez is lehetséges.
Sharp a fejét rázta:
– Hát ezt igazán nem tette volna, asszonyság. Éjjel-nappal nála voltak azok a kulcsok, akármit csinált. És könnyű bebizonyítani, hogy nem csináltatott másolatokat azokról a kulcsokról. Ezek ilyen nyilvántartott kulcsok voltak. Még Mr. Cabral sem csináltathatott volna újakat, ha nem ír alá a kulcsőrző társaságnál egy papírt… és akkor arról lenne nekik dokumentumuk, ugye?
– Ezt meg kell említenem Mr. Comfortnak – mondta Kate –, bár gondolom, úgyis ellenőrizte, ilyenkor ez a szokás. Igen, biztosan ellenőriztette. De hát akkor hogyan mondhat olyat, hogy nem öngyilkosság volt? Hogy lehetett volna bármi más?
– Hát, én nem tudom, hogy csinálták, asszonyság. De megesküszök rá, hogy nem az volt. Mr. Cabral ilyet sose tett volna, és akkor ott vannak azok a bizonyos dolgok, ugye.
– Úgy látom, nem jutunk semmire, Mr. Sharp – mondta Kate. – Tulajdonképpen miért jött el hozzám? Mit vár tőlem?
– Nézzen utána a dolgoknak, asszonyság!
Kate kurtán felnevetett:
– Nézzek utána, de minek? Az égvilágon semmit sem mondott, aminek utána tudnék nézni, vagy talán mondott, Mr. Sharp?
A férfi néhány pillanatig némán ült, mintha el akarná szánni magát valamire. Végül azt mondta: – Itt van ez a magándetektív, akit a gazdám bérelt, asszonyság. Az biztosan tudja.
– Miért bérelte? A válás miatt?
– Nem, ez már később volt. Nem tudom pontosan, minek bérelte a gazdám, de az biztosan tudni fogja, ez a detektív, neki muszáj tudni…
– Rendben van. Hogy hívják ezt a detektívet?
– Valami Grogan nevezetű… Csak egyszer találkoztam vele, egy bizonyos ügyben. A Strand mellett van neki az irodája. Benne van a telefonkönyvben.
Sharp hirtelen felállt, és kifelé indult. – Őt keresse meg, asszonyság, azt a detektívet. Grogan a neve. Benn van a telefonkönyvbe.
– Rendben van, Mr. Sharp – mondta Kate jóindulatúan, és kikísérte az embert az előcsarnokba. – Ha maga azt tanácsolja, fel fogom keresni.
A magándetektív valóban benne volt a telefonkönyvben; a Henrietta Streeten volt az irodája. Kate felszállt egy buszra, amely végigment a Fleet Streeten és a Stranden, befordult az Inigo Jones-templomnál, amely még ezen a rosszkedvű reggelen is meleg, mélypiros színben ragyogott. Megtalálta a házat, és a táblát a kapu alatt, amely elsorolta, milyen kisebb irodák vannak az épületben. Arthur Grogan magánnyomozó irodája a legfelső emeleten volt. Kate türelmesen felmászott a lépcsőn, amelyet itt-ott elvékonyodott, barna linóleum borított; közben azon gondolkozott, tulajdonképpen miért is csinálja ezt, mikor nem vár tőlesemmit, még csak valami különleges megérzés sem vezeti.
Arthur Grogan, magánnyomozó – olvasta a kopott fekete feliratot az ajtó homályos üvegtábláján; ez volt az egyetlen iroda a legfelső emeleten. Úgy gondolta, jobb, ha nem telefonál előre, hanem megpróbálja, hátha otthon van a detektív; bekopogott hát az ajtón. Válasz nem jött; benyitott és belépett.
Rögtön megpillantotta az igen terjedelmes, ünnepélyes külsejű, rozmárbajszos férfit, a csupasz íróasztal mellett, amelyre az esti újság egy korai kiadása volt kiterítve, a lóversenyeredményeknél kinyitva. A férfi nem moccant, meg sem szólalt, csak egyfolytában, komoran szemlélte Kate-et.
– Mr. Arthur Grogan?
A férfi lassan bólintott, helybenhagyva, hogy ő az.
Kate leült a vele szemközti székre az asztal túloldalán.
– Kate Theobald vagyok. Újságíró a Daily Postnál. Talán olvasta a riportomat a ma reggeli lapban Miles Cabral öngyilkosságáról. Úgy hallottam, az ön kliense volt.
– Talán igen – mondta Mr. Grogan, Kate valahogy még gondolatban sem volt képes Arthurnak nevezni –, talán nem.
Roppant impozáns jelenség volt, lassú, mély hangja csodálatosan kimért. Mihelyt meghallotta, Kate rögtön tudta, hogy Mr. Grogan valaha a rendőrségnél dolgozott. Szinte maga előtt látta, amint a tanúk padján lassan előhúzza a jegyzetfüzetét.
– Azért jöttem el magához, mert Fred Sharp, Mr. Cabral inasa megkért, hogy keressem fel… – mondta Kate bár fogalmam sincs róla, hogy miért. Fred Sharp gyanakszik valamire… nem tudom, mire. Azt mondta, menjek el, és kérdezzem meg magától, hogy mivel bízta meg Mr. Cabral. Szóval, ezért vagyok itt – fejezte be, és nagyon gyámoltalannak érezte magát.
– A kutatások, amelyeket ügyfeleim megbízásából folytatok – felelte komoran Mr. Grogan –, bizalmas természetűek.
– Persze, persze. De nyilván bármi, amit kivizsgál az ügyfelei számára, bizalmas természetű. Tegyük fel, hogy én is az ügyfele leszek, és megkérem, nyilatkozzon nekem arról, hogy mivel bízta meg Mr. Cabral. Mr. Cabralnak most már úgyis mindegy. Mennyit szokott kérni a szolgálataiért?
– Harminc fontot naponta, és arányosan a nem teljes napért – mondta Mr. Grogan, majd, mintha csak most jutna eszébe, hozzátette: – és költségtérítést.
Maga sem tudta volna megmondani, miért, de Kate hirtelen úgy érezte, jó helyen tapogatózik. Elővett három tízfontos bankjegyet, átcsúsztatta az íróasztal túloldalára.
– Szeretnék az ügyfele lenni, Mr. Grogan. Tegyük fel, hogy ezt a beszélgetést egész napos megbízásnak tekintjük… csak ha ráér, persze.
Mr. Grogan hosszú ideig elmerülten bámulta a bankjegyeket. Aztán kinyújtotta óriás kezét, felvette a pénzt, és betette az íróasztala fiókjába.
Pillantása visszatért Kate-re. Hosszasan köszörülte a torkát, majd azt mondta:
– Mr. Cabral megbízott, hogy készítsek listát azokról a személyekről, akik a Királyi Pénzverdében álltak alkalmazásban, és akik 1954 és 55 között léptek ki; és hogy derítsem fel a tartózkodási helyüket.
– És hogy a csudába volt képes ezt elvégezni, Mr. Grogan? – kérdezte Kate, hangjában bámulattal.
– Megvannak a módszereim… – felelte Grogan –, és az eszközeim.
Ezután olyan sokáig hallgatott, hogy Kate már azt hitte, ez minden, amit kiszedhetett belőle. De végül mégis folytatta.
– Sokan voltak a listán, de már csak hárman éltek. Kettőt közülük minden további nélkül megtaláltam. Viszont egy hónapba került, míg sikerült a harmadikat felkutatnom. Nyugállományba vonult, és egy devonshire-i faluban lakott.
– Melyik faluban?
– Ennek nincs jelentősége, asszonyom. A kérdéses személy azóta elhunyt. Mr. Cabralt az érdekelte, amit az illető mondott nekem.
Hosszú szünet következett. Egy idő után Kate megkockáztatta a kérdést, hogy mit is mondott tulajdonképpen ez a nyugdíjas személy.
– Azt mondta, asszonyom, hogy ismerte azt a személyt, akit keresek, és azt is tudja, hogy miért keresem. De az az ember sem élt már.
– És megkérdezte tőle, a biztonság kedvéért, hogy mit gondol, miért keresi maga azt az embert?
– Nem, asszonyom. Én magam sem tudtam, miért keresem. Mr. Cabral úgy vélte, helyesebb, ha nem informál a kutatásaim céljáról. De amikor vizsgálataim eredményét jelentettem Mr. Cabralnak, ő, úgy látszott, biztosra vette, hogy valóban annak az embernek jutottam a nyomára, akire ő gondolt. Visszaküldött Devonshire-be, hogy megtudakoljam, élnek-e még közeli hozzátartozói annak a személynek, akire a nyugdíjas illető utalt.
Hosszú szünet után Kate megkérdezte:
– És élnek?
– Egy unokahúga él, asszonyom, az illető nővérének a gyermeke. De az a személy, akinél tudakozódtam, nem emlékezett a nővér asszonynevére, és így nem tudta az unokahúg vezetéknevét sem. A keresztneve, mint mondotta, Rosemary. Azt is megtudtam, hogy ez a Rosemary szemrevaló és jól fejlett fiatal teremtés. Erre vonatkozólag néhány tréfát is megengedett magának, asszonyom. Azt állította, hogy amikor utoljára találkozott vele, Londonban dolgozott, mint fotomodell a divatlapok, hirdetések és hasonlók számára. A tartózkodási helyét nem ismerte, de úgy gondolta, ez kideríthető egy fényképészen keresztül, aki a divatlapoknak, hirdetéseknek és hasonlóknak dolgozik, és Simon a neve.
– De milyen Simon?
– Pontosan ezt kérdeztem tőle én is, asszonyom. Azt mondta, hogy nem Simon Ez-meg-az, egyszerűen csak Simon. Véleményem szerint ezen a néven ismerik a fényképészt a szakmában.
– Na és, megtalálta Rosemaryt Simon segítségével?
Grogan lassan és jelentőségteljesen megrázta a fejét.
– Szándékomban állt. De amikor jelentettem további kutatásaim eredményét, Mr. Cabral azt mondta, hogy mindössze ennyi információra volt szüksége, és ezzel megbízatásom véget is ért.
– És ez minden, amit el tud mondani nekem?
– Ez minden, asszonyom.
– Mr. Grogan – mondta Kate, felemelkedve, miközben igyekezett nem belenézni az asztalon heverő sportújság rovataiba –, ez a beszélgetés rendkívül hasznos volt számomra. Úgy érzem, feltartottam valami más, nagyon fontos foglalatosságában, és ezért méltányos lenne, ha további összeggel kártalanítanám, mondjuk, költségtérítés címén. Öt fontot megfelelő összegnek tartana erre a célra?
Letette a bankjegyeket az íróasztalra.
Mr. Grogan egyetértőleg bólintott.
– Valóban, asszonyom – jelentette ki, mialatt hatalmas mancsát újra kinyújtotta az íróasztal felé –, ez nagyjából fedezi a költségeket.
Kate még akkor is kuncogott, amikor beért a szerkesztőségbe. – Ments fel pár napra a hírszerkesztés alól, Butch – kérte. – Nyomozni próbálok a Cabral-ügyben.
– Miről van szó?
– Tulajdonképpen még nem is tudom. Lehet, hogy semmi jelentősége, teljes képtelenség. De szeretnék egy kicsit jobban utánanézni. Majd szólok, ha már alakulnak a dolgok.
Kate átment a nagy szobán, abba a sarokba, ahol a női rovat szerkesztőnője ült; ez volt az egyetlen olyan íróasztal, amelyen egy váza virág állt, és ahol szőnyeg volt a szék alatt.
– Mondd csak, Jean, létezik olyan divatfotós, akit egyszerűen Simonnak hívnak?
– De még mennyire. Egy öreg buzi, valahol a Notting Hillen van a műterme. – Kinyitotta a jegyzetfüzetét, amelyben a címek voltak, és odafirkantotta Simon címét egy papírfecnire. – Itt a címe meg a telefonszáma, ha meg akarod keresni. Valaha a legjobbak közé tartozott, de most már lefelé megy a csillaga. Pár évvel ezelőtt sokat foglalkoztattam. Kedves öreg mókus. A lányok még mindig szeretnek neki dolgozni. Tudják, hogy tőle biztonságban vannak. Olyasmit is hallottam, hogy diszkrét mellékfoglalkozásként pornográfiával is foglalkozik, férfimodellekkel. Ezért akarsz írni róla?
– Jaj, nem, dehogy. Csak próbálok megkeresni valakit, akit talán ismer. Kösz szépen, Jean.
Kate taxija befordult a Notting Hill Gate-nél, és végigment a Portobello Roadon, aztán nyugatra tért. A ház éppen a szélén volt a néger negyednek; valaha csinos, XIX. század eleji vagy korai viktoriánus ház lehetett, de már nagyon megkopott. A kézzel írt névtáblán látható nyíl irányát követve Kate-nek át kellett mennie egy apró előkerten, vázzá aszott őszirózsák és amerikai aranyvesszők között, és néhány még mindig bimbós rózsabokor mellett, végül néhány lépcsőfokon lefelé egy alagsori műterembe.
– Simont keresem – mondta a pamuttrikót, farmert és tornacipőt viselő vékony fiatalembernek, aki ajtót nyitott.
– Csak azokat a lányokat foglalkoztatja, akik rendszeresen dolgoznak neki.
– Kösz a bókot! De én nem vagyok modell. A Daily Posttól jöttem, Kate Theobald vagyok.
A fiú elvigyorodott, és beengedte Kate-et.
– Az újságtól, mi? Ez tetszeni fog az öregnek.
A két alagsori szobát egybenyitották, hogy műterem legyen belőlük. A mennyezetről függő vagy padlóállványokon álló fényszórók világították meg a helyiséget; imitt-amott mozgatható fényforrások. Valaha nagyon kedves kis stúdió lehetett, de a levendulaszínű falfesték kezdett megkopni, és a helyiség egyik sarkában halomba hányt spanyolfalak hevertek, szélük elrongyolódott, helyenként meg is voltak foltozva.
Az üvegajtó közelében, amely egy elhanyagolt hátsó kertbe vezetett, néhány lány ült a padon, laza pongyolában, az egyik szalmaszálon Colát szívott. A műterem közepén, halványszürke spanyolfal előtt egy valóban gyönyörű leány, a mellét nagyrészt szabadon hagyó hálóingben éppen modellt ült egy aranyozott, fonott nádszéken. Alacsony, köpcös, öregedő ember keringett körülötte egy Robell márkájú fényképezőgéppel, utasítgatta, hogy merre fordítsa a fejét, vagy hogy egy kicsit többet mutass abból a gyönyörű combodból, aranyom, ne légy már olyan szégyellős.
– Hé, Simon! – kiáltott rá a fiatalember, aki bevezette Kate-et.
– Jaj, Roger, maradj már csöndben, drága. Nem látod, hogy dolgozom? Ez most mindennél fontosabb.
– Van itt egy újságíró, aki beszélni akar veled.
A fényképész hirtelen megfordult, meglepetten, boldogan. Elindult Kate felé; karját nyújtotta, elengedve a fényképezőgépet, mely most egy vállszíjon himbálódzott.
– Kate Theobald vagyok – mondta Kate –, a Daily Posttól.
– Drága, drága ifjú hölgyem! Igazán nagyon örülök! Interjút akar csinálni?
– Hát, úgy is nevezhetjük. Beszélgethetnénk valahol?
– Az irodámban, édes. – Intett a fotomodellnek. – Pihenj egy kicsit, Lulu! És a többiek is! Roger, csinálj nekik egy kis kávét, légy olyan aranyos!
Az iroda a házhoz toldott hátsó helyiségben volt. Útközben Kate észrevette, hogy a háta mögött lévő konyhát sötétkamrává alakították. Az iroda aprócska szoba volt, amelyben egyetlen bordából álló villanyfűtőtest próbált megküzdeni a hideggel. A falakra mindenütt fényképeket ragasztottak, legtöbbjük lányokat ábrázolt, de néhány csaknem meztelen, izmos fiatalember is látható volt rajtuk. A szekreteren levelek, számlák, borítékok és további fényképek hevertek halomban. Csak két, meglehetősen rozoga szék számára volt hely; az egyikre mutatva, Simon hellyel kínálta Kate-et.
– És most, kedves ifjú hölgyem… ha nem ellenzi az ilyen megszólítást… mivel lehetek a szolgálatára? A női rovatba lesz, ha jól sejtem…
– Nem, nem. Mindössze keresek valakit.
– Keres valakit? Ó! – Olyan gyerekesen csalódottnak látszott, hogy Kate alig tudta elfojtani mosolygását.
– Egy Rosemary nevű lányt keresek, és úgy hallottam, hogy a maga modellje volt.
– Na igen, az volt. De már nem az. Pár hónapja valaki más érdeklődött nálam Rosemary után. Egy úr. Megadtam neki a címét, és a lány nem sokkal ezután abbahagyta a szakmát. Valamelyik másik lánytól tudtam meg, hogy az az úr lakást bérelt neki Kensingtonban. – A világ gonoszsága sóhajtásra késztette. – Pedig igen kifinomult ízlésű úrnak látszott. És Rosemary olyan buta kislány… Szó se róla, csinos, a maga affektált módján, de a kis feje teljesen üres. Semmi gondolat, semmi társalgás… – Újra felsóhajtott. – Ezekben a szexuális dolgokban némely férfi olyan ostoba tud lenni!
– Tudna segíteni nekem abban, hogy megtaláljam?
– Na de minek, drága hölgyem, minek?
– Azt hiszem, tisztázni tudna valami apróságot azzal az üggyel kapcsolatban, amelyben nyomozok.
Simon vállat vont.
– A Lulu talán tudja.
Az ajtóhoz lépett, és behívta Lulut. A hálóinges lány bejött, nyaka körül sállal. Még így is piszokul fázhat, gondolta Kate.
– Lulu, a hölgy szeretné fölvenni a kapcsolatot Rosemary Warddal.
– Mr. Cabral miatt? – kérdezte Lulu.
Kate bólintott.
– Te jóisten, hogy ennek a lánynak mennyi esze van – mormogta Simon –, hát nem mindjárt a fején találta a szöget? Nekem még eszembe sem jutott. Teljesen elfelejtettem a nevét. Szóval, Mr. Cabral volt az… Hát így már…
– Miért akarja megtalálni? – kérdezte Lulu gyanakvóan.
– Azt hiszem, kinéz neki valami a dologból – mondta Kate. – Miles Cabral nagyon gazdag volt. A felesége elvált tőle. Egy csomó pénz csak arra vár, hogy fölmarkolja valaki. Simon most mondta, hogy Cabral lakást bérelt Rosemarynek Kensingtonban.
Ez láthatólag meggyőzte Lulut. Kissé felengedett.
– De csak néhány hétre. Aztán kirúgta.
– De azért nem jött vissza hozzám – mondta Simon panaszosan. – Pedig tudtam volna használni, most és mindig. Ritka az olyan alak, mint az övé; talán némileg gusztustalanul túlfejlett, de igazán nem mindennapi.
– Visszament a régi fiújához. Cabral őt használta ürügyül, hogy kihajítsa Rosemaryt. Igaz, hogy egy kicsit bután viselkedett, nem valami diszkréten csinálta. Meghívta a fiúját egy bulira, amit Mr. Cabral rendezett Rosemary lakásán. Jól beszívtak, és persze kitört a balhé. Szóval, most a régi fiújával él. Az szerzett neki valami állást egy színházban… a pénztárnál vagy a büfében, vagy jegyszedő vagy mit tudom én. Ugyanis kezdő színész a srác.
– Mi a neve? – kérdezte Kate.
– Jonathan Parr.
– Tudja, hol lakik?
Lulu vállat vont.
– Halvány gőzöm sincs. Valahol Streatham felé, azt hiszem, vagy talán Claphamben. Valami ócska helyen mindenképpen. Na mi lesz, Simon, csináljuk meg már azt a rohadt képet, mielőtt megfagyok, jó?
Kate elnézést kért, és visszamentek a műterembe; Simon szólt Rogernek, a karcsú fiatalembernek, hogy kísérje ki Kate-et.
Miközben ajtót nyitott, Roger elvigyorodott. – Barátnőt keres magának? Lulutól ne várjon sokat. Kimondottan heteroszex… hetero-nimfo, ha érti, mire gondolok… Még velem is próbálkozott, velem!
Kate nem válaszolt, csak gyorsan megfordult, és felment a lépcsőn a kis előkertbe.
– Cö-cö-cö – szólt utána Roger csúfolódva.

4. FEJEZET
Ez volt az a nap, amikor Kate együtt ebédelt Henryvel a klubjában; hetente egyszer találkoztak itt, természetesen csak abban a melléképületben, ahová hölgyek is beléphettek, az egyik oldalajtón. De végül, mutatott rá Henry, mégis beengedték a nőket az ebédlőbe. A régi tagok közül sokan kiléptek, amikor a bizottság ezt a döntést hozta.
Kate, az étlapra nézve kijelentette, hogy ma halat fog enni – füstölt lazacot, aztán nyelvhalat… és Véronique módra kéri szőlővel, vagy à la Dugléré, fehér borban főzve, paradicsommal és gyöngyhagymával. Véronique, döntött Kate. Henry dörmögött valamit, és magának hagymalevest és húspudingot kért. Fél üveg Chablis-t a hölgynek, és egy fél kancsót a klub bordeaux-i vörös borából saját magának.
– Muszáj elmesélnem, drágám – mondta Kate, ahogy enni kezdtek –, mi történt ma délelőtt. Először is, Fred Sharp felkeresett a szerkesztőségben.
– Ki az a Fred Sharp? Ja igen, Cabral inasa. Mi az ördögöt akart tőled?
Kate mindent elmesélt: Sharpot, Mr. Grogant, végül Simont.
– Bár halvány sejtelmem sincs róla, mit jelent ez az egész, kezdem úgy érezni, mintha volna benne valami.
Henry elgondolkodva nézett rá.
– Valami egészen rendkívüli dolgot jelenthet. Egy 1954-es pennyt.
– Nem értem, miről beszélsz.
– Hát nem emlékszel, hogy említettem Comfortnak tegnap éjjel? 1954-ben nem bocsátottak ki pennyt. A Pénzverde elkészítette a mintát, de aztán úgy döntöttek, hogy már így is túl sok penny van forgalomban, és abban az évben többre nem is lesz szükség. Néhányat azért csináltak, hogy kipróbálják a mintákat, de aztán állítólag beolvasztották őket a mintákkal együtt. Azt beszélik azonban, hogy egy darab mégis megmaradt, és valahogy kicsempészték a pénzverdéből; Amerikában ugyanis valaki megvételre kínálta pár éve. És ha már egy maradt, maradhatott kettő is, nem?
– És Cabral… azt hiszed, hogy a nyomára bukkant?
– Évek óta suttogják numizmatakörökben, hogy van valahol egy másik 1954-es penny is. Tegyük fel, hogy Cabral ki akarta deríteni. Megbízta azt a nevetséges detektívet, hogy állítson össze egy listát a Pénzverdének azokról az alkalmazottairól, akik abban az évben vagy a következőben léptek ki. Ez persze igencsak bizonytalan módszer volt. Még ha valaki kicsempészte is azt a második pennyt, akkor sem biztos, hogy kilépett az állásából. De ha a kollégái közül páran gyanakodtak rá, akkor talán biztosabb volt eltűnni szem elől. Cabral legalábbis valószínűleg így gondolkodott.
– Na és, lehet, hogy igaza volt? – kérdezte .Kate.
– Hát… ott volt az a másik munkás, az a devoni nyugdíjas, aki azt mondta Grogannak, hogy tudja, kit keres, és hogy miért. Ez azt jelenti, hogy tudta, hogy valaki kicsempészett valamit, és hogy mit. De maga a csempész már meghalt. Az egyetlen hozzá vezető láncszem ez az unokahúg, Rosemary, aki a te Simon barátodnak, a londoni divatfotósnak dolgozott.
– Tehát Cabral megpróbált Simonon keresztül kapcsolatba, majd ágyba kerülni Rosemaryvel – folytatta a gondolatsort Kate. – Kibérelt neki egy kensingtoni lakást… mellesleg nincs ennek valami bájos, Edward-kori íze?… abban a reményben, hogy kideríti, mi történt az 1954-es pennyvel, amit a derék bácsika megfújt.
– De nem tudta kideríteni – mondta Henry. – Nem volt ott az érmés vitrinben, csak a helye.
– Szóval, amikor Cabralnak nem sikerült megszereznie a pennyt, kidobta Rosemaryt. Hát tudod, ez jellemző!
A pincér megérkezett a második fogással, az italos hozta a bort. Így hát abbahagyták a beszélgetést; először mindig az igazán lényeges dolgokkal kell foglalkozni, legalábbis Kate így vélekedett, ha egy kellemes étkezés volt soron. De amikor mindketten elégedetten hátradőltek, közölték, hogy köszönik, nem kérnek sajtot vagy édességet, és a kávéjukat kezdték szürcsölni, Kate visszatért a pennyelméletre.
– Azt hiszem, érdemes ezzel egy kicsit tovább foglalkozni, Henry, ugye?
– Pusztán numizmatikai szempontból, azt hiszem, igen. De mint újságíró, semmit sem fogsz kihozni belőle. Cabral nem szerezte meg azt a pennyt. Az is lehet, hogy nem is létezik. Cabral öngyilkos lett… nem a penny miatt, persze.
– Kíváncsi vagyok, végül is miért tette – töprengett Kate.
– A jó ég tudja. A nyomozás talán kideríti. Számtalan oka lehetett… valami üzleti katasztrófa, nőügy, idegösszeomlás… millió lehetőség van.
– Henry, én megpróbálom megkeresni ezt a Rosemaryt. Felhívom a színházi tudakozót, és megkérdezem Jonathan Parr címét. Tudod, azét a fiatal színészét, akivel Rosemary összeállt. Alighanem Claphamben lakik, a városközponttól délre. Érdeklődnél a numizmata barátaidtól, mit tudnak arról a pletykáról az 1954-es pennyvel kapcsolatban… mennyire tartják valószínűnek?
– Megkérdezhetem éppen Foskett-től is – mondta Henry bizonytalanul.
– Az ki?
– Egy ügynök. Hiszen láttad az árverésen. Ő volt az, aki Cabral nevében alkudozott az I. Károly-kori koronára, emlékszel?
– Ja igen. Ismered?
– Vettem már tőle néhány apróságot, és Apának egy időben elég sok dolga volt vele. Apámnak igen jelentős érmegyűjteménye van. Én is azért kezdtem érdeklődni a gyűjtés iránt.
– Oké, Henry, szóval akkor te ezt elintézed – mondta Kate, és fölállt. – Kösz az ebédet. Finom volt. Most, gondolom, visszavonulsz a klubodba, annak szent és sérthetetlen termeibe, és megiszol egy üvegecske valódi portóit vagy ilyesmit. Én meg majd kisompolygok a cselédlépcsőn. Viszlát este.
Foskett Albemarle Street-i irodáját gyalog is könnyen el lehetett érni a klubból. Közönséges cégtábla persze nem volt a házon. Mindössze egy elegáns kis diófatábla, Harvey Foskett nevével, az egyáltalán nem feltűnő bejárat mellett; az emeleten szigorú külsejű, szemüveges lány ült az íróasztalnál; ezután bájosan bebútorozott fogadószoba következett. Néhány válogatott ritka érme üveg alatt, Adam-stílusú tárolókban; az értékek nagy része azonban – mint azt Henry korábbi látogatásaiból jól tudta – egy masszív széfben volt elrejtve, a faliszekrényben.
Amikor Henryt bevezették, Harvey Foskett letette a nagyítót, amellyel épp egy érmét tanulmányozott elegáns íróasztala bőrlapján, és megkérdezte:
– Ugye, az ifjabb Mr. Theobaldhoz van szerencsém?
– Sajnos valóban nem az apámhoz – felelte Henry kedélyesen. – Csak az ifjú és ágrólszakadt Mr. Theobaldhoz.
– Akkor sem örülök kevésbé a szerencsének – mondta Foskett, és megkerülte az íróasztalt, hogy hellyel kínálja Henryt az egyik mély karosszékben, ő maga pedig egy másikba telepedett. A férfi szürke összhatást keltett: szürke haj, szürke, elegáns öltöny, keskeny, beesett, fakó arc. Amikor mosolygott, úgy tűnt, mintha erőszakkal igazítaná mosolyra a száját; az arc többi része nem mosolygott.
Pedig most is mosolygott, amikor megkérdezte:
– Miben lehetek szolgálatára?
– Hát, egy kis készpénzre volna szükségem, Mr. Foskett. Arra gondoltam, eladnám valamelyik érmémet. Mit szólna egy 1738-as kétguinea-shez?
– Mindenesetre megkérdezném, mennyi ideje van a birtokában – mondta Foskett óvatosan.
– Körülbelül hat éve. Apámtól kaptam a születésnapomra.
– Akkor, azt hiszem, nincs akadálya – mondta Foskett. – Előbb természetesen meg kell vizsgálnom. Egy eredeti darab, mondjuk „kiváló minőségű” jelzettel… nézzük csak, akkor a ritkasága kettő R, de ezen valamit ront, hogy sok hamisítvány van forgalomban. Mondjuk hat és hétszáz font között.
– Azt reméltem, jóval többet ér. Egy kicsit még gondolkodnék rajta, Mr. Foskett. Tényleg olyan sok a hamisítvány?
– Éppen ebből az érméből, sajnos, igen. Egyike volt azoknak, amelyekből Chalhoub rengeteget csinált. Hallott már Chalhoubról? Pénzhamisító, Bejrútban dolgozik, vagy legalábbis dolgozott. Mostanában nem hallottam róla; remélem, nem keveredett bele ezekbe a libanoni mészárlásokba. Az egyik legjobb pénzverő szakember, legalábbis azok közül, akik nem állami pénzverdében dolgoznak. Amit csinált, az teljesen legális volt. Libanonban, mint ahogy néhány másik országban is, nem törvényellenes másolatot készíteni olyan érmékről, amelyek jelenleg nincsenek forgalomban. Persze ha Libanonban adta volna el őket, az már talán büntetendő cselekménynek számított volna, de nem ott adta el. Egy Harry Stock nevezetű amerikai elvitte őket valahová, és darabonként adta el a húszas tételeket.
– Ez az a fickó, aki Svájcban bukott le pár éve?
– Igen, ő az. De akkor már vagy öt éve forgalmazta a pénzét… vagy mondjuk inkább, a hamis pénzét – mondta Foskett, ismét maszkszerű mosollyal. – Eladott egy csomót ezekből a kétguinea-sekből is, és Chalhoub másolatai olyan mesteriek, hogy nagyon nehéz megkülönböztetni őket az eredetiektől. Hamisítók, persze, akkor is voltak, néhány közülük egészen híres… például Samuel Casey, Christodolous, Wyllys Betts, és így tovább. De egyik sem produkált olyan kitűnő másolatokat, mint Chalhoub. A hamisítványai közül néhány pontosan olyan fajsúlyú volt, mint az eredeti érmék, és még ha az ötvözet, amit használt, egy kicsit a szabvány alatt volt is, mindig csak egészen kevéssel.
– Érdekes…
Kis szünet után Foskett folytatta:
– Olvastam a felesége beszámolóját a Daily Postban a Cabral-esetről. Szegény ember… Mindene megvolt… és mégis megölte magát. Milyen szerencsétlen véletlen, hogy maguk éppen ott voltak. Rettenetes megrázkódtatás lehetett, különösen Mrs. Theobaldnak.
– Igen, nagyon fölkavarta.
– És mindez azért, mert – mint a felesége írta – maguk véletlenül összetalálkoztak Cabrallal azon az árverésen, és ő meghívta magukat egy italra, hogy megmutassa a gyűjteményét?
– Így volt. Ami azt illeti, már azelőtt is találkoztam vele egyszer, apám képviselte valamilyen ügyben. Mit gondol, Mr. Foskett, mi történik a gyűjteményével?
– Ha piacra kerül, igazi szenzációt fog kelteni. Mint ügynök, tudomásom van néhány ritkaságról, melyeket az évek során megszerzett, és kétségkívül van köztük olyan is, amelyikről nem is tudtam.
– Beszélik – mondta Henry –, hogy még egy 1954-es pennyje is volt. Lehetséges ez?
Megint az elutasító mosoly.
– Ó, az nevezetes történet az 1954-es pennyről! Egy valóban van belőle, mint azt talán tudja, egy amerikai ügynök kínálta eladásra. De nekem megvan a magam elképzelése arról, hogy ki szerezte meg, és az nem Miles Cabral volt. Évek óta terjed a pletyka, hogy egy másik pennyt is kicsempésztek a Pénzverdéből. Gondolom, akár igaz is lehet. De még soha nem találkoztam semmiféle valódi bizonyítékkal. Szóval, egyszerűen nem tudom, Mr. Theobald. Ha egyáltalán létezik, akkor gondolom, éppúgy lehetséges az is, hogy Miles Cabral titokban megszerezte.
Henry megrázta a fejét.
– De nem szerezte meg. Láttam az aprópénzgyűjteményét, tegnap este, abban a borzasztó órában, amit a házában töltöttünk. Sok hely volt üresen hagyva a gyűjteményben, a később megszerzendő érmék számára, többek között például egy VIII. Edward-kori hárompennysnek, az 1933-as pennynek és az 1954-es pennynek.
– Maga látta az érméket? – kérdezte Foskett meglepetten, sőt szinte döbbenten.
– A főfelügyelő megkért rá – magyarázta Henry. – Mivel tudta, hogy érdekelnek az érmék, megmondtam neki, hogy Mr. Cabralt is ezért látogattuk meg, megkérdezte, hogy valóban értékes gyűjteménye volt-e Mr. Cabralnak. Biztosítottam róla, hogy Cabralnak sikerült megszereznie néhányat a létező legértékesebb érmék közül, és utaltam arra az I. Károly korabeli koronára, amelyet maga vett meg neki aznap reggel. Erre megkérdezte, hogy ott van-e. Nem volt ott, persze, mondtam is neki, hogy maga aligha adhatta át olyan hamar.
Foskett most igazán nem mosolygott.
– Nem Mr. Cabralnak alkudtam arra a koronára.
– Ugyan már, Mr. Foskett! Ez csak afféle szakmai óvatoskodás. Hiszen láttam, amikor Cabralra nézett, beleegyezik-e, hogy maga tovább licitáljon. És, ami azt illeti, amikor beszéltünk vele, el is árulta, hogy maga az ő számára alkudott.
– Igazán lekötelezne, Mr. Theobald, ha erről nem beszélne senkinek. Természetesen egyik kliensem számára alkudtam a koronára. A személyazonossága azonban csak rám tartozik. Nyilvánvalóan nem ismerhetem el, hogy Mr. Miles Cabral volt az. Végül is én fizettem ki azt az érmét. Tényleg úgy gondolja, várnék, amíg érvényesítik a végrendeletet, és intézni kezdik a hagyatékkal kapcsolatos ügyeket, ami hónapokba, talán évekbe is beletelhet? Huszonhétezer fontról van szó, Mr. Theobald, a közreműködésemről nem is beszélve. Tehát hadd jelentsem ki kategorikusan, hogy nem Mr. Cabral volt az ügyfelem. Mint ügyvéd, valószínűleg ön is belátja, milyen kárt okozhatna nekem, ha ez a történet elterjedne.
Henry kedélyesen fogta fel a figyelmeztetést. – Értettem, Mr. Foskett. Számíthat rám, és a feleségemet is figyelmeztetem.
Foskett felállt. – Ez helyénvaló óvatosság lenne, uram. Akkor tehát megmutatja nekem azt a kétguinea-st, ha mégis úgy határoz, hogy eladja?
– Hogyne, természetesen – mondta Henry, és távozóban megrázta Foskett kinyújtott kezét. Hosszú, csontos, hideg tapintású kéz volt. Ez aztán a tipikus műkereskedő, mulatott magában Henry.
Éppen esni kezdett, amikor Kate elcsípett egy taxit, hogy Claphambe vitesse magát. Ahogy áthaladtak a vidám, élénk színekkel kifestett Albert-hídon, a délután már a vége felé járt, és a folyó fölött köd ült. A Battersea Park Roadon és a Lavender Hillen az üzletek kirakataiban kigyulladt ugyan a fény, de ez sem igen élénkítette az utcák kopárságát. Clapham főterét reflektorok világították meg, néhány ember pedig az az évi vándorcirkusz nagy sátrait próbálta felverni, az esővel küszködve. A csillogó cirkuszkocsik már ott sorakoztak a sugárúton.
Mint Kate megtudta, Jonathan Parr az Alfriston Roadon lakott, egy háztömbnyire a főtér délnyugati oldalától. Csak egy kis lyuk lehet persze; nem valami előkelő környék, egy színésznek azonban éppen a megfelelő helyen van; földalattival a Clapham South alig pár perc a Piccadillytől.
Egy overallba és kardigánba öltözött középkorú nő nyitotta ki a nehézkes, vörös téglás viktoriánus ház ajtaját.
– Itt lakik Mr. és Mrs. Parr? – kérdezte Kate tapintatosan.
– A legfelső emeleten az első ajtó.
Szóval, csak szoba-hall, gondolta Kate, amint fölfelé mászott a lépcsőházban, ahol még érezni lehetett, hogy valaki aznap kelkáposztát főzött. Amikor kopogtatott a legfelső emelet első ajtaján, egy férfihang szólt ki:
– Tessék!
A férfi a rendetlen kettős ágyon feküdt keresztben, és egy fűzött regényt olvasott egy kis asztali lámpa fényénél; vonzó, rokonszenves, érzékeny arcú fiú volt, vastag pulóverben és farmerban, az átlagnál hosszabb, szőke hajjal.
– Rosemaryt keresem – mondta Kate.
– Leszaladt, hogy vegyen valamit a teához. Mindjárt itt lesz. Maga a barátnője?
– Nem. A Posttól jöttem. Riporter vagyok. A nevem Theobald.
A fiatalember felkelt az ágyról.
– Maga Kate Theobald?
Kate felragyogott:
– Milyen jó, ha ismerik az embert!
– Gondolom, Miles Cabralról van szó. Jól tette, hogy főbe lőtte magát, a mocskos disznó. De nem hiszem, hogy Rosemary tud magának segíteni. Az az alak már több héttel ezelőtt kirúgta. De azért csak várja meg, mindenképpen. Azt hiszem, már jön is.
A lány, amint belépett, lehúzta a kendőt a fejéről, megpróbálva lerázni magáról az esővizet. Igazán figyelemreméltóan csinos volt: hullámos, fekete haja a vállára omlott, nagy kék szeme, fitos orra volt, karcsú alakja és igazán pompás melle, duzzadó, kemény, a mellbimbók világosan kirajzolódtak a nedves blúzon keresztül, amelyet a farmeréhez viselt.
– Jól elkapott az eső – mondta. – A fene egye meg! Csuromvíz vagyok. Hello, maga kicsoda?
Kate fejest ugrott a dologba.
– Kate Theobald vagyok, a Posttól. Miles Cabralról akarok magával beszélni.
A lány kuncogott. – Mi az, már a verebek is csiripelik, hogy lefeküdtem vele?
Lerakta a bevásárlószatyrot a faasztalra.
– Simontól tudom, és attól a Lulu nevű lánytól a műteremből.
– Maga aztán nem vesztegeti az idejét.
– Csak a munkámat végzem.
Jonathan Parr, miközben kipakolt a bevásárlószatyorból, azt mondta:
– Meghívnám teára, de csak hering van itthon, abból is csak kettő.
– Szívesen maradnék… csak egy csésze teára. Enni úgyse tudnék semmit, túl sokat ettem ebédre.
– Oké – mondta Parr; bekapcsolta az ablak melletti asztalon álló Baby Belling márkájú villanysütőt, és rátette a két heringet a serpenyőre; a lány ezalatt leterítette az asztalt, kirakta az evőeszközt, felszeletelt egy barna kenyeret, vajat vett elő és egy üveg eperlekvárt a konyhaszekrényből, amelyet egyszerre használtak kamrának és ruhásszekrénynek. A sülő hering erős, de nem kellemetlen szagot árasztott. Jonathan leemelte az elektromos teafőzőt, és egy barna teáskannában erős teát készített.
– Ilyenkor kell megvacsoráznunk – magyarázta. – Egész este a színházban vagyunk, és mire hazakeveredünk, már semmi kedvünk a vacsorával vacakolni. Különben is, akkorra már legfőbb ideje, hogy ágyba kerüljünk Rosemaryvel.
– Johnny! – tiltakozott a lány.
De azért rámosolygott Kate-re.
Amikor már az asztalnál ültek, a lány megkérdezte:
– Tulajdonképpen mi a csudát akar megtudni Milesról? Meghalt, és kész. Jaj, istenem, hát persze… maga volt az, aki megtalálta. Nagyon… pocsék látvány volt, ugye?
– Hát, nem éppen szép.
Rosemary az ajkába harapott.
– Jaj, ne haragudjon! Jól van, Johnny, tudom, hogy te utáltad. De azért nem volt annyira szemét alak… Hozzám nagyon kedves volt… hát, legalábbis eleinte.
– Hogyan ismerte meg? – kérdezte Kate.
– Simonnál volt valami buli, és Miles is ott volt. Mellesleg sosem hallottam, hogy Simon azelőtt is rendezett volna ilyen bulikat. Csak úgy folyt a pezsgő… mint a nagyoknál.
– Gondolom, Miles fizette.
– De miért fizette volna? Hogy velem találkozzék? Á, ez hülyeség.
– Szóval, mindenesetre találkozott magával, és meghívta vacsorázni másnapra, vagy valami hasonló, gondolom, és megígérte, hogy magáért megy a Rollsával.
Rosemary vihogott.
– Valahogy úgy.
– Mennyi idő után kezdett el érmékről beszélni?
Rosemary rámeredt.
– Honnét tudja, hogy elkezdett?
– Kitaláltam. Elkezdett, ugye?
A lány bólintott.
– Amikor már néhány hete ott laktam abban a lakásban, azt mondta, vacsorázzam egyszer nála. Valami csodálatos az a ház… jaj, hiszen maga látta. Sajnálom. Na, szóval, vacsora után megmutatta az érmegyűjteményét. – Újra elvihogta magát. – Hát nekem aztán mutathatta… De viccből azt mondtam neki, hogy nekem is van egy gyűjteményem. A bácsikámé volt. A bácsi sokat tudott az érmékről. Valaha a Pénzverdében dolgozott. Azután elütötte egy autó. Én voltam a legközelebbi rokona, anyukám meg apukám meghaltak, úgyhogy én örököltem utána. Na nem valami sokat… Pár kötvényt és pár száz fontot valami építkezési társaság után, és ezeket az érméket. A bácsi a nyugdíjából élt, de azt aztán már nem adták, persze.
– Miles erre azt mondta, hogy szeretné látni a maga gyűjteményét?
– Ott volt nálam, a kensingtoni lakásban. Nem volt valami nagy… csak egy faládika, olyan kihúzható fiókkal, az ilyet a kredencre rakták. Én a szekrényben tartottam.
– Miles tehát azt mondta, hogy pénzzé teszi magának?
– Nem is tudom, minek mondom ezt el magának – mondta Rosemary –, ha már úgyis mindent tud.
– Csak találgatok. Sok pénzt adott érte?
– Kábé ötven fontot. Miért kérdez tőlem ilyeneket?
Jonathan közbevágott.
– Majd én megmondom, hogy miért. Kate úgy gondolja, hogy volt néhány tényleg értékes érme a gyűjteményben, és az a pasas megtartotta őket, a vacakokat meg eladta. Ezért kérdi, ugye?
– Hát bizony megfordult a fejemben – vallotta be Kate. – Mondja, Rosemary, voltak pennyk a nagybátyja gyűjteményében?
– Gőzöm sincs. Soha nem néztem meg őket. Nekem csak pár vacak régi pénz volt az egész.
– Hát nem megmondtam, Rosie? – kiáltott fel Jonathan. – Hát nem volt igazam, hogy felelősségre vontam azt a disznót? Követelnem kellett volna!
– Felelősségre vonta Cabralt? – kérdezte Kate.
– Meghívtam Johnnyt egy bulira a kensingtoni lakásba – mondta Rosemary. – Persze Miles is ott volt. Aztán Johnny jól bepörgött, és ordítozni kezdett Cabrallal, hogy értékes érméket csalt ki tőlem. Miles azt mondta neki, hogy ne beszéljen hülyeségeket. Erre Johnny azt mondta, követeli, hogy mutassa be a listát azokról az érmékről, amiket eladott. Erre Miles is dühös lett, és megkérdezte, hogy mégis, mi köze hozzá. Akkor Johnny azt mondta, hogy az én nevemben beszél, mert velem jár, és lehet, hogy összeházasodunk. Nem mintha összeházasodtunk volna… – Grimaszt vágott a fiú felé. – Nem biztos, hogy szeretem annyira. Na mindegy, szóval azon a kis bulin egyre nagyobb lett a balhé, és Johnny megpróbálta megütni Miiest, erre Miles lelépett, aztán másnap megüzente, hogy tűnjek el a lakásból.
– És maga eltűnt?
– Naná, hogy el – mondta Jonathan –, ragaszkodtam hozzá.
– Én csak azt nem értem – töprengett Kate –, miért nem adott Cabral minden további nélkül egy listát. Nyugodtan kihagyhatta volna azokat az érméket, amelyeket megtartott.
– De nekünk megvan Rosie bácsikájának a listája – felelte Jonathan. – Ezt Cabral nem tudta, de biztos rájött, amikor listát kértem tőle az érmékről.
– Megnézhetném azt a listát? – fordult Rosemaryhoz Kate.
– Hát persze. A bácsi régi noteszában van. El is feledkeztem róla, amíg Johnny eszembe nem juttatta, azután, hogy odaadtam a gyűjteményemet Milesnak.
A fal mellett álló szekrény legfelső fiókjából elővett egy kopott, fekete bőrnoteszt. Kate átlapozta. Különböző érmékről szóló feljegyzésekkel volt tele, amelyeket az öregúr bizonyosan meg akart szerezni; apró, kusza, de világosan olvasható kézírásos jegyzetek bizonyos ritka érmékről, közbe-közbe egy-két újságkivágás is be volt ragasztva. A jegyzetek közül néhány meg volt tűzdelve numizmata-gyorsírásban használatos rövidítésekkel: RR, FDC, R3, Unc. Gyorsan végigfutott rajta, gondosan ügyelve rá, hogy ne látsszék rajta a meglepetés.
– Nos? – érdeklődött Jonathan.
– Hát én egyáltalán nem értek az érmékhez – mondta Kate. – De a férjem igen. Nagy gyűjtő. Kölcsönadnák ezt a listát, hogy megmutassam neki? Természetesen vissza fogom hozni. Ő nagyjából meg tudja mondani maguknak, mennyit ért a gyűjtemény. Ha nem csalódom, jóval többet ötven fontnál.
– Na, mit mondtam? – kiáltotta Jonathan diadalmasan Rosemarynek. – Látod, igazam volt.
Mikor aznap este Henry hazakerült a kis, lift nélküli chelsea-i lakásba, Kate már előkészítette neki az italokat. Henry gint és vermutot kevert Kate-nek, magának pedig skót whiskyt töltött.
– Ez jólesett – mondta. – Amikor visszamentem az irodámba, már várt egy per kivonata. Pár óra hosszat ki sem látszottam belőle.
– Izgi ügy?
– Annak ígérkezik.
– Mi van Foskett-tel? Sikerült belőle kiszedned valamit?
– Hát nem sokat, némi figyelmeztetésen kívül, hogy ne meséljem fűnek-fának, hogy azt az I. Károly-kori koronát Cabralnak vette. Meg tudom érteni. Ha beismerné, akkor várhatna a pénzére, amíg a hagyatékot rendezik. Így viszont el fogja adni valaki másnak, lehetőleg drágábban. És legalább a megbízási költséget is megkapja.
– Van valami hír arról az 1954-es pennyről?
– Ő is tud róla, hogy a pletyka szerint van egy második példány, de biztosított, hogy annak a példánynak, amit Amerikában adtak el, nem Cabral volt a tulajdonosa. Milyen az a fotómodell?
– Hát, látványnak pazar, de abban igaza volt Simonnak, hogy nem nagy ész. Azt jól sejtetted, hogy miért akarta Miles Cabral megtalálni és lefektetni… bár az utóbbiért nem kellett túlságosan törnie magát. A kedves bácsikának tényleg volt érmegyűjteménye, ami Rosemaryre maradt, amikor a bácsi egy autóbalesetben meghalt. Cabral megmutatta neki az érmésszobáját, amiről persze eszébe jutottak a bácsi érméi, bár különben teljesen megfeledkezett róluk. Cabral ajánlotta, hogy pénzzé teszi őket, és később adott neki ötven fontot, mondván, hogy ennyiért sikerült eladnia.
Rosemary, a kis hülye persze boldog volt. Jonathan viszont nem. Meghívatta magát egy bulira a kensingtoni lakásba, szerintem, kizárólag azzal a szándékkal, hogy beolvas Cabralnak. Rosemary az ő nője volt, mielőtt a dolog Cabrallal elkezdődött, és Jonathan gyűlölte Cabralt, mert lecsapta a kezéről a lányt. Szóval nagy balhét csapott, és a végén fel akarta pofozni Cabralt.
– A lány miatt, persze.
– Nem. A bácsi érméi miatt. Jonathan fennhangon azzal vádolta Cabralt, hogy becsapta Rosemaryt, és megtartotta magának az értékes érméket, csak a többit adta el. Cabral tagadott. Erre Jonathan azt követelte, adjon egy listát az eladott érmékről. Cabral nem adott listát, viszont másnap kirúgta Rosemaryt.
– De hát miért nem csinált egyszerűen egy hamis listát?
– Feltehetőleg azért nem, mert sejtette, hogy a gyerekeknek is van egy listájuk, és ellenőrizni tudják. Mint ahogy van is nekik. – Kate átadta a noteszt. – Kukkants csak bele egy kicsit a derék bácsika feljegyzéseibe az utolsó pár oldalon!
Olvasás közben Henry egyszerre csak letette a whiskyspoharat – és meglepetten fölült.
– Hát ez hihetetlen! Egy 1933-as penny, egy VIII. Edward-kori hárompennys, és egy 1954-es penny. Hát ha ezek tényleg megvoltak neki… Azt mondod, a Pénzverdében dolgozott? Ez a három tényleg nagyon értékes érme, ezeket csak titokban lehetett kicsempészni. Csak az isten tudja, mennyit érnek most a piacon.
– És a többi?
– Nem túl érdekes. Az átlag amatőr gyűjteménye. De ez a három…
– Visszamentem az irodába – mondta Kate –, lefotóztattam a noteszt, hogy vissza tudjam adni Rosemarynek, aztán írtam egy cikket a további fejleményekről a Cabral-ügyben. Ne aggódj, roppant óvatos voltam. Azt írtam, hogy numizmatakörökben azt beszélik, hogy Cabral gyűjteményében volt egy 1954-es penny. Megmagyaráztam, mi a helyzet ezzel a pennyvel. Nagyon romantikus kis történetet kerekítettem ki belőle. Aztán egy kicsit emlegettem az elvált feleséget is, meg a találgatásokat, hogy mi lesz ezzel az óriási érmegyűjteménnyel, és a vagyonnal általában, ha majd felolvassák a végrendeletet. Céloztam rá, hogy bármi áll is a végrendeletben, akad egypár nő, aki megtámadhatja azon az alapon, hogy Cabral élettársa volt… ami részemről tiszta blöff, persze, de azért izgalmasan hangzik: Az egyetlen, amiről nem írtam, az, hogy az 1954-es penny eltűnt a gyűjteményből.
– Hogy érted azt, hogy eltűnt?
– Ha a nagybácsi listája megbízható, és miért ne volna megbízható?… akkor Cabral elvette azt a három speciális érmét, mielőtt a többit eladta. Viszont nem voltak ott az aprópénzgyűjteményben, mert te azt láttad tegnap este, és mind a háromnak üres volt a helye.
– Na de, Kate, drágaságom, ez nem bizonyít semmit. Mondtam már, hogy azt a három helyet lehet, hogy egyszerűen azoknak az érméknek hagyta üresen, amelyeket később akart megszerezni.
– És meg is szerzett. Az a notesz már csak elég bizonyíték! Megszerezte az érméket… csak éppen, amikor te megnézted a gyűjteményt, nem voltak ott.
– De ez azt jelenti… – tiltakozott Henry.
– De még mennyire, hogy azt jelenti!
– És a riasztóberendezés, a bezárt ház?
– Henry, én nem tudom, hogy csinálták. De kezdem azt hinni, hogy Miles Cabral egyáltalán nem lett öngyilkos. És addig fogok szimatolni, amig nem találok olyan erős bizonyítékot, hogy ezt a Post első oldalán jelenthessem ki.

5. FEJEZET
A női hang a telefonban idegen kiejtéssel beszélt.
– Kérem, Kate Theobalddal beszélek? Fontos dolgot kell mondanom. A cikke a ma reggeli újságban Mr. Cabralról és a ritka érmékről…
Nem európai angolsággal beszél, gondolta Kate. Nem is nehézkes afrikaival, sem pedig az indiaiak éneklő hangsúlyával. Talán ázsiai lehet, valahonnan a Közel-Keletről…
– Igen? A ma reggeli riportomról akar valamit mondani?
– Hagyja abba, Miss Theobald! Ne folytassa! Veszélybe kerülhet!
Alighanem azok közé a zavart elméjű személyek közé tartozhat ez a nő is, akik gyakran telefonálgatnak az újságoknak.
– Ki maga? – kérdezte Kate. – Kérem, közölje a nevét és a címét.
– A nevem semmit sem jelent magának, és a címemet nem mondom meg. Csak figyelmeztetem magát. Hagyja abba, vagy veszélybe kerül.
– Miféle veszélybe?
– Ha folytatja, valami történni fog magával.
– Ugyan már – mondta Kate kedélyesen. – A Post angol újság, és senki sem szólhat bele, mi jelenik meg benne, és mi nem, a szerkesztő kivételével. Egy kívülálló meg aztán végképp nem.
– Nem a maga kedvéért telefonálok. Azért telefonálok, mert van valaki, aki esetleg megpróbálja…
Elcsuklott a hangja. Hosszú szünet következett.
– Mit próbál meg? – kérdezte végül Kate.
Válaszul hirtelen felhangzott a jelzés, hogy lejárt a beszélgetési idő. A telefonáló tehát nyilvános fülkéből beszélt. Talán bedob még egy kétpennyst az automatába, és folytatja… Kate várt. De nem történt semmi. Visszatette a kagylót, és nemigen törődött az egésszel. Egyike azoknak a fura eseteknek, amelyekre a telefon az emberek egy részét ingerli, gondolta – vannak, akik beleszólnak a kagylóba, vannak, akik trágárságokat mondanak, dühös emberek beszélni próbálnak egy miniszterrel, vagy a királyi család egy tagjával, vagy egy híres sportemberrel, vagy – mint most – egy újságíróval. Igazán szánalmas dolog.
Újra olvasni kezdte a nagybácsi noteszének fotokópiáját. Az eredetivel elküldött egy fiút Claphambe, Rosemary lakására.
Butch odament hozzá. – Van valami újabb hír a Cabral-ügyben?
– Még nincs, Butch.
– És akarod folytatni?
– Még pár napig. Kialakulhat belőle valami izgalmas.
– Rendben – egyezett bele Butch. – De valamivel több tényre lesz szükség, mint a ma reggeli cikkedben. Az ilyen találgatások a kis színesben még csak elmennének, de a híranyagban nem nagyon szeretem őket. Ebben a ma reggeli cikkben egy kicsit kevés volt a tény.
– Azt nem írhattam meg, amire gyanakszom, Butch. Sőt még neked sem mondhatom meg. Még nem eléggé kézzelfogható. De ha kiderül az, ami szerintem ki fog derülni, akkor majd meglátod, hogy ez a ma reggeli cikk is része a kibontakozásnak.
A telefon csengett, Kate felvette.
– Miss Theobalddal beszélek? A ma reggeli cikkéről lenne szó, amelyik a Postban jelent meg.
Ezúttal semmi kétség: a férfi jellegzetes amerikai kiejtéssel beszélt.
– Tessék, én vagyok.
– Nagyon érdekel, Miss Theobald, amiről írt. A nevem Cornelius Ball. Én magam is amolyan érmegyűjtőféle vagyok.
– A férjem beszélt önről, Mr. Ball. Azt mondja, ön az egyik legjelentősebb érmegyűjtő az Államokban.
– Valóban? Hát ezt igazán jólesik hallani. A férjét érdekli a numizmatika?
– Jaj, borzasztóan.
– Hát ez remek. Akkor, azt hiszem, nem is Miss Theobaldnak kellett volna szólítanom, de nem tudtam, hogy férjes asszony.
– Nem fontos, Mr. Ball. De valóban Mrs. Theobald vagyok.
– Arról az 1954-es angol pennyről volna szó, Mrs. Theobald. Rendkívül érdekelne bármi, amit mondani tud róla. Nem ebédelne velem? Gyakran ebédelek a Connaught Hotelban. Ismeri?
– Hát persze.
– Ha ma ráérne velem ebédelni, Mrs. Theobald… még ma este vissza kell repülnöm New Yorkba.
– Örömmel, Mr. Ball.
– Hát akkor várom. Egy óra körül.
Ahogy letette a kagylót, Kate Butchhoz fordult.
– Ebben a sztoriban már alighanem lesz elég tény.
– És miről?
– Hát azt még nem tudom. De legalább megebédelek a Connaughtban. Henry szerint a konyhája egyike a legjobbaknak Londonban. Nem mintha valaha is elvitt volna oda. Istentelen drága ahhoz, hogy az ember a feleségére pazarolja, azt mondja.
Kate tökéletesen elégedett volt az élettel, amint a Connaught hangulatos kis társalgójában üldögélt, Cornelius Ballra várva. Ball a portással üzent, és elnézést kért, hogy nem tud a megbeszélt időben érkezni. Azt ígérte, rövidesen ott lesz. Nem, Mr. Ball nem a hotelban lakik, mondta a portás. Van a közelben egy lakása. De a hotelban természetesen igen jól ismerik. Ball bejött a forgóajtón, eligazítást kérőn nézett a portásra, aztán átvágott a termen Kate irányában. Még sokkal jóképűbb volt, mint amilyennek Kate a rosszul világított árverésteremben látta. Nyílt, jóindulatú arca volt, és szemmel láthatólag rendkívül erős testalkatú: magas volt, széles vállú, karja és lába hosszú. Fürgén járt, mint aki sokat sportol.
Talán egy kicsit idősebb volt, mint amilyennek Kate eredetileg gondolta; közel járhatott az ötvenhez. Igen jól szabott öltönye valamilyen meghatározhatatlan módon arra vallott, hogy nem Angliában készült. Henry panaszkodott a minap, hogy egy mérték után készült öltöny manapság egyszerűen megfizethetetlen; de a szabója biztosította róla, hogy New Yorkban még ennek is legalább a duplájába kerül. Cornelius Ball persze milliomos.
Kinyújtott kézzel sietett Kate-hez, leült mellé, majd odaintette a pincért, és két száraz martinit rendelt, az Amerikában szokásos keveréket, olajbogyóval.
– Kevés ilyen hely van Londonban, ahol tisztességes martinit adnak az embernek – biztatgatta Kate-et kedélyesen. – De ettől eltekintve igen kevés a panaszom a maguk városára. Szeretem Londont.
Kellemesen csevegett gyakori londoni látogatásairól, arról, hogy milyen nagyszerűen szórakozik itt mindig, és milyen kedves emberekkel ismerkedett meg. Az ital megérkezett. Kitűnő, biztosította Kate. Igazán feldobja az embert. Cornelius Ball vidáman nevetett, és előhúzott egy selyem zsebkendőt, hogy megszárogassa elegánsan nyírt szőke bajuszát.
Kate azon gondolkodott, miként tér rá a meghívás tulajdonképpeni tárgyára, a Post reggeli cikkére. De addig egyáltalán nem hozta szóba, amíg helyet nem foglaltak az ebédlőben, és Ball meg nem rendelte az ebédet, olyan szakértelemmel, hogy az még Henryt is lenyűgözte volna. Csodálatos diplomata lehetett valaha, gondolta Kate.
Végül mégis rátért. Volt-e arra a feltételezésre Kate-nek valami oka, kérdezte, hogy Miles Cabralnak volt egy 1954-es pennyje?
– Egy valóban létezik. Egy amerikai ügynök kínálta megvételre… persze, ezt maga is megírta. Amikor ez történt, én éppen egy szafárin vettem részt Kenyában, és amikor hallottam róla, már késő volt, valaki megvette. Sohasem sikerült megtudnom, ki volt az. Amikor a ma reggeli cikkét olvastam Miles öngyilkosságáról, eszembe jutott, hogy hátha maga kiderítette, hogy Miles vette meg.
– Ha kiderítettem volna, meg is írtam volna abban a cikkben.
– De akkor miért?… kérdezte Ball, némileg értetlenül.
– Kellett valami, amire odafigyelnek az emberek, Mr. Ball. Ahogy azt néha Butchnak szoktam mondani, ő a hírszerkesztő, tudja, az, akit maguk a helyi rovat főszerkesztőjének hívnak, hát mondd meg most, mit akarsz inkább: egy jó sztorit, vagy egy vitacikket?
Cornelius Ball elmosolyodott.
– Tehát csak spekuláció, minden alap nélkül? Akkor miért éppen erről az érméről?
– Mert Mr. Cabral megpróbálta megszerezni. Üres helyet hagyott ki az aprópénzgyűjteményében. De a penny nem volt ott.
– Maga látta a gyűjteményét? – kérdezte Ball meglepve.
– Én nem, de a férjem igen. Mr. Cabral azért hívott meg bennünket aznap este, mert Henryt annyira érdeklik az érmék, sőt maga is gyűjtő.
– A férje is újságíró?
– Nem, jogász. Családi hagyomány náluk. Az apja az egyik legjobb londoni ügyvéd. És mellesleg szintén nagy érmegyűjtő. Egyszer valamilyen ügyben képviselte Mr. Cabralt, Henry innen ismerte. Így aztán, amikor Henry elmagyarázta a detektívnek, hogy kerültünk oda, a felügyelő megkérte, hogy nézzen bele Mr. Cabral érmésszekrényébe, hogy ott van-e az az érme, amit Cabral aznap reggel vásárolt egy árverésen. Ami azt illeti, nem volt ott. De Henry alaposan megnézte a gyűjteményt. Az az árverésen vett érme egyszerűen nem érkezett még meg. Mellesleg Henry tegnap véletlenül találkozott azzal az ügynökkel, aki az árverésen alkudott rá… méghozzá maga ellen – tette hozzá gonoszkodva. De Ball csak komolyan bólintott.
– Még mindig nála van az érme – folytatta Kate. – És azt állítja, hogy nem Mr. Cabralnak alkudott rá. Henry szerint azért, mert nyilván nem akarja megvárni, amíg rendezik Cabral hagyatékát. Szóval, ha még mindig meg akarja szerezni azt az érmét, most talán lesz rá módja.
– Már tettem is árajánlatot, kedves ifjú hölgyem, jóval kisebb összeget, mint amennyiért az aukción elkelt. Az árverési ár legalább húsz százalékkal magasabb volt a reálisnál, egyszerűen azért, mert Miles meg én egymásra licitáltunk, mert már hosszú ideje… hm… riválisok voltunk.
– Remélem, megkapja – mondta Kate. – Mindenesetre a ma reggeli cikkemnek az volt az alapja… hogy az az ember a Yardról megkérte Henryt, hogy nézzen bele a gyűjteménybe. Henrynek különben határozottan imponál az az ember. Comfort felügyelő, úgy hívják. Külsőre nagyon szürke, mindennapi, de Henry szerint az egyik legjobb koponya a Yardon. Legalábbis Henry apja ezt állítja.
Ball bólintott.
– Éles elme a szürke szín mögött.
– Talán ismeri?
– Találkoztam vele, amikor bementem a Yardra, bejelenteni, hogy aznap délután látogatóban voltam Milesnál.
Kate-nek leesett az álla.
– Maga ott volt?
– Elbeszélgettem vele az árverés után, és Miles meghívott egy italra. Azt mondta, még meghívott néhány embert rajtam kívül is… ez nyilván maga volt, meg a férje. Taxival mentem, és körülbelül fél hatra értem oda. Az amerikaiak ebben az időpontban szokták az esti ivászatot elkezdeni. – Elmosolyodott. – Megfeledkeztem róla, hogy az angolok szilárdan tartják magukat hatig. Egy darabig csöngettem, de senki nem nyitott ajtót. Úgyhogy azt gondoltam magamban, hogy a fene egye meg ezt az egészet, és eljöttem.
– Azt akarja mondani – kérdezte Kate –, hogy Mr. Cabral még nem ért haza?
– Azt hiszem, otthon kellett lennie. A Rolls Royce ott állt a ház előtt, még a lámpák is égtek. Nem tudom, miért nem nyitott ajtót a csengetésemre, hacsak… De ez nem túlságosan kellemes feltevés. Mindenesetre úgy gondoltam, hogy jobb, ha jelentkezem itt a rendőrségen, és megkérdezem, akarják-e, hogy Angliában maradjak, amíg a nyomozás folyik. Comfort felügyelő azt mondta, nem szükséges. Mindössze annyit kért, hogy tegyek vallomást, és írjam alá. Ennek nagyon örültem, mert ma vissza kell repülnöm New Yorkba. Néhány igen komoly üzleti megbeszélésre. A felügyelő azt mondta, hogy a vizsgálat mindenképpen sima ügy lesz, nyilván öngyilkosságnak minősítik, és semmi szükség rá, hogy személyesen tanúskodjam.
– Én csak azt nem értem – mondta Kate –, hogy valaki, aki főbe akarja lőni magát, miért hív meg embereket egy italra?
Ball tehetetlenül tárta szét a kezét.
– Ki tudja felmérni, mi megy végbe egy ember agyában, mikor eljut erre a pontra? De azért a tény tény marad. Végül is főbe lőtte magát, és azt hiszem, tudom, miért.
– Tudja?
– Legalábbis sejtem. Voltak Miles Cabralnak olyan oldalai…
– Oldalai?
Ball élesen ránézett, aztán lassan megcsóválta a fejét.
– Az az ember halott. Hagyjuk tehát ennyiben. De nem hinném, hogy sokan volnának, akik megsiratják.
Egy másodpercre olyan rosszindulat villant fel a szemében, hogy Kate riadtan hátrahőkölt. Ám egy pillanat múlva már megint a régi, behízelgő modorú férfi volt. Olyan volt az egész, gondolta Kate, mintha egy fellobbanó gyufa fényénél hirtelen megpillantana egy rejtőzködő arcot, amely aztán újra eltűnik a sötétben. Térj észre, öreglány, mondta magának, ne kezdj el képtelenségekről fantaziálni. De nem tudta elhessegetni a gondolatot, hogy vajon Miles Cabral és Cornelius Ball csak numizmatákként voltak-e riválisok, vagy mint férfiak is.
A pincér hozta a kávét. Ball az órájára nézett.
– Kérem, bocsásson meg, de hamarosan el kell mennem. Még át kell néznem néhány üzleti iratot, és be kell csomagolnom; meg aztán szeretek mindig egy kicsit korábban kiérni a Heathrow-ra. Nagy káosz szokott ott lenni.
– Az biztos.
– Mellesleg honnét hallott Miles nőiről? – kérdezte Ball, a kávéját szürcsölve.
– Miféle nőiről? Ja, arra gondol, amit a válásáról írtam, meg hogy lehet, hogy akad pár nő, aki megtámadhatja a végrendeletet. Tudja, van egy sajtófigyelő szolgálatunk, és ott megvolt a jelentés a válásáról. A felesége házasságtörés miatt vált el tőle, de mivel Cabral nem védekezett, a lapok igen keveset írtak róla.
– Jó oka volt annak az asszonynak – mondta Ball csendesen –, igen jó oka.
– Maga ismeri az ügyet? – kérdezte Kate kíváncsian.
– Jól ismerem Angelát. A húgom és ő jó barátnők voltak. Együtt tanultak Oxfordban. Ahányszor Angela átjött az Államokba, nálunk lakott. Ursula, a húgom, aki mint én is, egyedül élt, az én háztartásomat vezette Washingtonban. Angela mutatott be Miles Cabralnak, amikor Ursulával egy ideig Londonban voltunk néhány éve… És aztán… De ez érdektelen történet. – Látta Kate arcán, hogy nem ért vele egyet. – És fájdalmas is… számomra.
– Sajnálom – mondta Kate félszegen, de értetlenül.
Cornelius Ball bekapcsolta arcán az őszintének szánt mosolyt.
– Én nem is erről beszélek, Mrs. Theobald. Miles válása köztudott dolog volt. De maga azt írta, vannak más nők is, akik megtámadhatják a végrendeletet.
– Maga mit szeret jobban, Mr. Ball – kérdezte Kate jólnevelten –, egy jó sztorit vagy egy vitacikket?
Ball nevetett, de a nevetése kissé erőltetettnek látszott.
– Látom, igaz, amit beszélnek: maga valóban kitűnő újságíró.
Aznap este otthon a vacsoránál Kate újra megkérdezte Henrytől:
– De miért hívott meg? Nem tudok rájönni. Mit akarhatott?
– Megtudni, hogy megvolt-e Miles Cabralnak az az 1954-es penny.
– Nem hiszem, hogy erről lenne szó. Nem látszott rajta, hogy túlságosan érdekelné. És úgyis megtudná, amikor Cabral gyűjteménye piacra kerül, márpedig, gondolom, ez azonnal be fog következni, mihelyt a végrendeletet érvényesítették.
– Talán, hogy megmondja neked, ő is ott volt a házban aznap délután? – töprengett Henry. – De erre meg mi oka lett volna? Úgyis volt annyi esze, hogy a rendőrségnek bejelentse, arra az esetre, ha szükség lenne rá a vizsgálatnál. És különben is, mit számít az egész? Még csak be sem jutott a házba.
– Ezt mondja ő.
– Nemcsak ő mondja, hanem ott van a riasztóberendezés is. Még ha Cabral engedte is be, és Ball lelőtte… mert úgy látom, a te túlhajtott fantáziád szerint ez történt… akkor se tudott volna kijutni anélkül, hogy a riasztóberendezés ne jelezzen. Azt viszont tudjuk, hogy nem jelzett.
– Akkor viszont a nők miatt akart velem beszélni – döntött Kate.
– Miféle nők miatt? Ja, arra gondolsz, hogy azt kérdezte, kik azok a nők, akik megtámadhatják a végrendeletet… és akik mellesleg csak a te becses agyadban léteznek. Mi az ördögöt akarhatott volna megtudni róluk?
– Nem tudom – vallotta be Kate. – Én csak azt tudom, vagy legalábbis elég biztosan érzem, hogy Miles Cabralnak megvoltak azok az érméi, amelyeket megfújt Rosemarytől… de a vitrinjében nem voltak ott, amikor te megnézted. Tehát mi történhetett velük?
– Erre egy tucat ésszerű magyarázatot lehet találni – tiltakozott Henry. – Amit te itt felhozol, az puszta találgatás. De van egy biztos tény, amiről tudunk. Senki sem lőhette le Cabralt és vihette ki az érméket a házból anélkül, hogy a rendőrséget riasztotta volna. Márpedig a rendőrséget nem riasztotta senki egészen addig, amíg neked nem sikerült belekeveredned a dologba…
6. FEJEZET
A halottszemlét a Horseferry Roadon tartották, a westminsteri bíróságon. Barátságtalan téli reggel volt. Kate és Henry taxiba szálltak Chelsea-ben, és végighajtottak a rakparton. A folyó magasan állt, uszályok küszködtek az árral; a túlsó part közelében egy kis rendőrmotoros igyekezett fölfelé a folyón.
A halottkém késett; mire elfoglalta a magas széket, a tárgyalóterem már teli volt. Kate remélte, hogy a kihallgatás nem fog sokáig tartani, mert nehezen bírta a nedves esőkabátok és az izzadtság szagát.
Az első félórában nem sok történt, ami érdekelte volna. A rendőrség tanúvallomása pusztán beszámoló volt arról, mi történt aznap este, és megerősítette, hogy a Cabral halálát okozó revolvergolyót Cabral saját fegyveréből lőtték ki, abból, amelyet meg is találtak a holttest mellett. Az egyetlen szórakoztató mozzanat az volt, hogy kiderült, a főfelügyelő valóságos neve Aloysius Comfort. Amikor ő és Henry annak idején vallomást tettek, az őrmester Billként emlegette.
Amikor Comfort befejezte, a halottkém röviden összefoglalta tanúvallomásának lényegét.
– Úgy érti, főfelügyelő úr, hogy amíg Mr. és Mrs. Theobald meg nem érkeztek, senki nem tartózkodhatott a házban az elhunyton kívül, a bonyolult riasztóberendezési rendszer miatt?
– Így van, uram, hacsak valakinek nem volt egy másik kulcskészlete a külső riasztóberendezés áramköréhez és a bejárathoz. Ezt azonban teljes mértékben kivizsgáltuk, és a rendőrség meggyőződött róla, hogy az egyetlen létező kulcscsomót az egyik legmegbízhatóbb londoni kulcsőrző társaság páncélszekrényében őrizték az adott pillanatban, ahonnét csak Mr. Cabralnak vagy a rendőrségnek szolgáltathatták ki… mint ahogy át is adták a rendőrségnek, amikor Mr. Cabral halála ismeretessé vált. Az inasnak, Mr. Frederick Sharpnak volt kulcsa a bejárati ajtó mindkét zárjához, de meggyőződtünk róla, hogy a haláleset feltehető időpontjában a Brightonból Londonba tartó vonaton ük, és a kulcsokat magánál tartotta, Mr. Cabral saját kulcsai pedig a nadrágja zsebében voltak.
Következett az orvosi nyilatkozat. A halált egy, a jobb halántékon behatoló pisztolylövés okozta. A részletek… Igen, felelte az orvos a halottkém kérdésére, a behatolás szöge és a seb körül a bőr megpörkölődése nem zárja ki, hogy a revolver magának az elhunytnak a jobb kezében volt, amikor elsütötték.
Aztán jött Frederick Sharp, és ismét részletesen elmagyarázta, hogyan működik a riasztóberendezés, és biztosította a halottkémet mindarról, amiről már előzőleg Comfort is. Hosszú, fekete télikabátja nélkül Fred Sharp rendkívül soványnak tűnt. Alacsony, csont és bőr emberke, alig nagyobb, mint egy gyerek. Kate úgy látta, feszeng, amikor a halottkém megkérdezi tőle, véleménye szerint Cabralnak volt-e valami oka rá, hogy öngyilkos legyen.
– Nem, uram. A gazdámnak aztán nem. Mr. Cabral nem tett ilyet.
– Úgy látszik, maga ragaszkodott a gazdájához.
– A gazdám mindig rendes volt hozzám – mormogta Sharp.
Ahogy visszatért a helyére, nyugtalanul Kate-re pillantott, legalábbis Kate-nek ez volt a benyomása. Igen, Sharp nyugtalan volt.
Most Henrynek kellett a tanúk emelvényére lépnie, és elmondania, mi történt aznap este. A halottkém nem faggatta túlságosan, és nem tett fel kérdéseket az érmegyűjteményről. Kate rájött, a halottkém biztosra veszi, hogy öngyilkosság történt. A körülményeket tehát nem tartotta fontosnak. Az egyetlen lényeges kérdés az maradt, miért öli meg magát egy ember Miles Cabral társadalmi és vagyoni helyzetében.
Kate tanúvallomása még ennél is rövidebbre sikeredett. Ennek örült. Nem akart olyasmit mondani, ami felkelti a sajtóasztal körül csoportosuló riporterek kíváncsiságát; legtöbbjüket jól ismerte. A legkisebb célzás is azonnali szimatolásra ingerelt volna hármat-négyet.
Amikor a halottkém elbocsátotta, mindössze részvétét fejezte ki neki az átélt megrázkódtatás miatt. Kate olyan bánatosan mosolygott, ahogy csak tudott, miközben újra elfoglalta a helyét. Ha csak egy kis szerencséje is van, ebből a vizsgálatból semmiféle jelentősebb híranyag nem fog kikerekedni.
Aztán becsapott a villám.
A halottkém Comfort főfelügyelőt szólította, hogy erősítse meg Mr. Cornelius Ball kijelentését, miszerint Ball látogatást tett a házban aznap délután, és csengetésére senki sem nyitott ajtót, bár az elhunyt autója a bejárat előtt parkolt, bekapcsolt fényszórókkal.
Comfort megerősítette, hogy ilyen vallomást tettek neki, tanúk jelenlétében.
– Mr. Ball amerikai állampolgár, uram, és sürgős, személyesen elvégzendő ügyei visszaszólították New Yorkba. Önként jelentkezett a Scotland Yardon. Mivel tanúvallomása olyan időpontra vonatkozott, amikor az elhunyt már valószínűleg otthon volt, úgy véltem, elég, ha eskü alatti írásbeli nyilatkozatot kérek tőle.
– Teljesen elegendő, főfelügyelő úr. De más személyek, akik szintén önként adtak információt, azt hiszem, többet tudnak mondani nekünk.
– Így van, uram.
A halottkém intésére egy tisztviselő behívta a következő tanút:
– Miss Angela Hughes.
Kate összerezzent. Látta, hogy a sajtó képviselői felkapják a fejüket.
A nő, aki most lépett fel a tanúk emelvényére, eddig a tárgyalóterem valamelyik hátsó sorában üldögélt, és senki sem figyelt fel rá.
Kate rábámult; ez hát Cabral volt felesége. Egyszerű ruhát viselt, semmi feltűnő nem volt rajta. Nyersszínű gyapjúkosztümöt és nemezkalapot hordott. Szőke szépség, de már fakulóban. Jól benne járhatott a harmincas éveiben, legalábbis Kate úgy találta. Az arca kicsit megviselt; talán a kihallgatás feszültségétől, kellemes vonások, nagy, kék szempár, az alakja már kezd kitelni, jelezve, hogy tulajdonosa a középkorúság felé halad, de még mindig meglehetősen formás. Szép kezek, kecses, hosszú ujjak. Amikor megszólalt, a hangja csöndesen, visszafogottan, kissé fátyolosan csengett. Megadta a nevét és a foglalkozását: színésznő. Igen, valaha a megboldogult felesége volt, de a házasság két évvel ezelőtt válással végződött. Azóta nagyon ritkán látták egymást. De azon a napon, amikor Cabral öngyilkos lett, Angela felhívta a klubjában, ebédidőben, mert találkozni akart vele. Hogy megtárgyaljanak bizonyos üzleti ügyeket, felelte a halottkém kérdésére. Miles meghívta őt a londoni házába, négy órára.
– Valaki elkísérte, Miss Hughes?
– Egy barátom, George Roseveare, akitől tanácsot kértem bizonyos üzleti ügyekben, amelyekben volt férjem révén még mindig érdekelve voltam.
– Mr. Roseveare a könyvelője?
Angela kissé fölszegte a fejét és még tisztábban ejtette a szavakat:
– Nem. Együtt élünk. Össze akarunk házasodni, amint George válását kimondták. És ez rajtunk kívül senki másra nem tartozik.
Kate észrevette, hogy a halottkém arca egy kissé elkomorodik. Továbbra is rendkívül udvarias volt, de szemmel láthatóan nem tűrte, hogy bárki is diktáljon neki a saját tárgyalótermében.
– Minden olyan ügy, amelyben az elhunyt rövid idővel a halála előtt érdekelve volt, fontos a vizsgálat szempontjából, Miss Hughes.
– Arról a cégről volt szó, amelyet Miles Guernseyben hozott létre öt éve, és engem tett meg a cég egyik igazgatójának. Akkor persze még házasok voltunk. Én nem vettem részt a vállalkozás irányításában, és meg sem próbáltam megérteni az egészet. Ami azt illeti, teljesen elfeledkeztem róla, míg aztán a múlt hónapban kézbesítettek nekem valami iratot a céggel kapcsolatban.
– Kézbesítettek?
– Igen, egy ügyvédi iroda. George-nak az volt a véleménye, hogy ez aljasság, és azt mondta, ragaszkodnunk kell hozzá, hogy Miles engem tisztázzon minden érdekeltség alól. Ezért mentünk el hozzá.
– Milyen iratokat nyújtottak be magának?
– Papírokat a cég valamilyen adósságával kapcsolatban. Tulajdonképpen nem is értettem. Miles azt mondta, lényegtelen, valamelyik hivatalnok tévedése. Azt mondta, nem tudott az adósságról, különben azonnal kifizette volna. George azt mondta, nem erről van szó. Milesnak nemcsak fel kell mentenie engem ennek a guerseybeli cégnek az igazgatótanácsi tagsága alól, hanem írásbeli nyilatkozatot kell adnia arról is, hogy bármi történt a céggel a múltban, én azért nem vagyok felelős. Miles azt mondta, majd intézkedik.
„Hazudik – gondolta hirtelen Kate. – Ez bizony hazudik.” Kate-nek sejtelme sem volt róla, hogy egyáltalán mit jelent ez az egész. Semmi okát nem tudta volna adni, miből gondolja, hogy a nő hazudik. Egyszerűen csak biztos volt benne.
– Ez a beszélgetés Mr. Cabral házában játszódott le tegnap délután?
– Igen. George és én négyre értünk oda. Először senki nem nyitott ajtót. A ház láthatólag üres volt. Nagyon dühös voltam. Azt hittem, Miles csak azért hívott oda minket, mert le akart rázni, és nem fog előkerülni. De George azt mondta, várjunk még egy kicsit, hátha csak feltartóztatták valahol. Úgyhogy ültünk a kocsiban, és vártunk. Körülbelül tíz perc múlva meg is jött Miles, és bevezetett minket.
– Működött akkor a riasztóberendezés? – kérdezte a halottkém. – Ki kellett kapcsolnia Mr. Cabralnak?
– Hát persze.
– Feltehetőleg tud a riasztóberendezésről?
– Azt a rendszert, amelyik most működik, már nem ismerem, legalábbis annak alapján, ahogy a felügyelő úr leírta, úgy gondolom, ez nem az, ami régen volt. Amikor Miles meg én együtt éltünk, akkor egy másik riasztóberendezés volt a házban. Az nem a rendőrségén jelzett, hanem beindított egy csengőt a bejárati falon, meg egy szirénát a házban. Miles valószínűleg kicserélte a berendezést, miután én elköltöztem.
– Tehát magának a régi rendszerhez van kulcsa, de a jelenlegihez nincsen?
– A régihez volt kulcsom, amikor még ott laktam. Miután elváltunk, visszaadtam Milesnak.
– A megbeszélés Mr. Cabral, Mr. Roseveare és ön között barátságos hangnemben folyt?
– Hát, barátságosnak éppen nem nevezném, hiszen nem voltunk jóban. De teljesen nyugodtan és érzelemmentesen folyt, ha erre gondol. Nem vesztünk csúnyán össze.
– Nem súlyosbíthatta esetleg Mr. Cabral eleve feldúlt lelkiállapotát?
– Nem hinném – felelte Angela. – Teljesen lényegtelen ügyként kezelte… mint mellesleg bármit, ami velem volt kapcsolatban.
– Maga és Mr. Roseveare, ha jól értem, együtt távoztak. Mikor?
– Körülbelül fél ötkor, talán egy-két perccel később.
– Bekapcsolta-e Mr. Cabral újra a riasztóberendezést, miután maguk elmentek?
– Honnan tudhatnám?
– Nem hallotta véletlenül, hogy kulcsot fordítanak el a bejárati ajtó zárjában?
Angela egy kicsit hallgatott.
– Most, ahogy mondja, azt hiszem, hallottam. Ha jobban belegondolok, igen, tényleg.
Az utolsó tanú George Roseveare volt. Zömök férfi, valószínűleg a harmincas éveinek vége felé járhatott; nem volt különösebben jóképű, arca kerek és jelentéktelen, sötét haja már ritkulni kezdett; vastag keretes szemüveget viselt; erős, csontos kezét a tanúk emelvényének korlátján nyugtatta. Az alkalomhoz illő sötét öltönyt hordott, s egy klub nyakkendőjét. A legvonzóbb a hangja volt: művelt, de mesterkéltség nélküli, mély, tiszta csengésű hang.
Megerősítette Angela Hughes beszámolóját a Cabral halálának délutánján történtekről. A halottkém azonban több részletet szeretett volna hallani arról az üzleti ügyről, amelynek kedvéért odamentpk. Amikor a cég megalakult, magyarázta Roseveare, az igazgatók adósság esetére személyes garanciát vállaltak. A kérdéses összeggel egy londoni banknak tartoztak, amely, úgy látszik, a guernseyi törvény valamilyen kacskaringója miatt nem vette fel a pénzt a cégtől, ezért személyesen az igazgatótanács tagjaihoz fordult.
– Nagy összegű tartozás volt, Mr. Roseveare?
– Hát, Cabralnak, gondolom, nem volt nagy ez az összeg. Miss Hughesnak annál inkább. Valamivel több, mint kétezer font.
– Az volt-e a benyomása, hogy Mr. Cabral pénzügyi zavarokkal küszködött?
– Nem. Biztos vagyok benne, hogy nem.
– Miért biztos benne?
– Én magam is üzleti körökben forgok, uram. Ha Miles Cabral bajban van, arról mindenki tudott volna. De még az öngyilkossága hírére is csak alig estek azoknak a cégeknek a részvényei, amelyekben érdekelve volt.
A kihallgatás végeztével, mielőtt ismertette volna a vizsgálat eredményét, a halottkém rövid beszédet mondott. Esküdtek nélkül hozta a döntést. Roseveare utolsó megjegyzését nyelvbotlásnak minősítette. Öngyilkosság… A halál oka akkor még nem volt tisztázva. De a halottkém azért maga sem ellenezte e kifejezés használatát. A bizonyítékok fényében, különösen a házban felszerelt riasztóberendezésre való tekintettel, a bizonyítékok ismeretében nem habozott kijelenteni, hogy Miles Cabral megölte magát. Arra nincs elégséges bizonyíték, hogy ezt pillanatnyi elmezavarában tette volna. Halálának okára nem derült fény, és talán nem is fog soha.
Én ebben nem lennék olyan biztos, mormogta magában Kate.
Amikor Kate aznap este hazatért, Henry már otthon volt. Elnyújtózott a karosszékben, nyitott könyvekkel vette körül magát, és legutóbbi pere anyagának kivonatát tanulmányozta.
– Bocs – mondta Kate. – Most egy kicsit tűnjek el valahová, igaz?
– Nem, nem. Mára már elegem van az egészből. – Kezdte visszadugdosni a jogi könyveket a helyükre a könyvespolcon, papírfecnikkel megjelölve, hol tartott az olvasásban. – Igyunk valamit! Gin jó lesz?
Amíg az üvegekkel, a citrommal és a jégkockákkal bajlódott, Kate kiment a fürdőszobába, hogy megtisztálkodjon és rendbe hozza az arcát.
– Hát ez remek – mormogta, kezében az itallal, miközben hátradőlt a széken, és lerúgta a cipőjét. Henry még egy bordát bekapcsolt a fűtőtesten. Legyen jó meleg. A lakás ugyan kicsi, és sok lépcsőt kell megmászni, de mindig barátságos. Télen Kate nagyon szeretett itt lakni.
– Te Henry, az a nő ott a kihallgatáson… Ez az Angela Hughes… Te mit gondolsz róla? Szerintem hazudott.
– Lehetséges. Nem volt valami meggyőző. Az volt az érzésem, ha én tennék fel neki keresztkérdéseket, alaposan bele tudnám zavarni.
– Azzal a guernseyi céggel kapcsolatban, ugye?
– Aha. Tudom, hogy az ottani rendelkezések mások, mint a mieink, de van az irodában egy kivonatunk a csatorna-szigeti törvényekről, és délután belenéztem. Semmi okát nem látom, hogy egy londoni bank ne vehetné fel a pénzét egy Guernseyben nyilvántartott cégtől.
Kate-nek is ez volt a véleménye.
– Én is körbeszaglásztam ebben az ügyben ma délután. A lapnak van tudósítója St. Peter Portban. Egy Jacques nevű helyes fiú az illető. Hát őt hívtam fel. Elég sokat tudott Cabral ott nyilvántartott cégéről, mert az újságok sokat írtak Cabral haláláról. Úgy látszik, jól ismerték a Csatorna-szigeteken, és Jacques meg a többiek, helybéli fiúk írtak róla valamit a lapjuknak meg a hírügynökségeknek. Bár ma délután nem sok hírt közöltek. Na mindegy, szóval itt ez a cég. Ez egy olyan pénzügyi és kereskedelmi vállalat… tudod, az a fajta, amelyiket a Csatorna-szigeteken lehet bejegyeztetni. Úgy látszik, hogy főleg a Közel-Kelettel üzletelt. Az arab országokkal, de Izraellel már nem. Kapcsolatban volt valamiféle bankkal is, amelyik valaha Bejrútban volt, de amióta Libanonban pár hónapja kitörtek a harcok, átköltözött Damaszkuszba. Van pár hónapja egy riporterünk Libanonban, a kis Geoff Wilton… nem hiszem, hogy ismered. Na, szóval, felhívtam telefonon, nagy nehezen sikerült megkapnom, és megígérte, hogy körülszimatol arrafelé.
Henry habozott.
– Nem túlzás ez egy kissé, egy pusztán elméleti feltevés alapján? Jó, tegyük fel, hogy Angela Hughes hazudott. Ez mindössze annyit jelent, hogy összejátszott Cabrallal, és nem akarja, hogy az ügy nyilvánosságra kerüljön. Úgyhogy előadta ezt a történetet arról a guernseyi cégről. Mellesleg mit mond Jacques, tényleg igazgatótanácsi tag volt az a nő?
– Igen, kezdettől fogva. Jacques megnézte a cég nyilvántartásában. Összesen négy tagja volt az igazgatótanácsnak, és Angela volt az egyik. De Jacques szerint egyiküket sem ismerték személyesen odaát, csupán Cabralt. Nyilván ő irányította a dolgokat, a többiek csak a nevüket adták, s beleegyezésüket abba, amihez éppen kellett.
– És te azt hiszed, hogy valami bűzlik ezzel a céggel kapcsolatban? – töprengett Henry. – Könnyen meglehet. Cabralnak egy csomó üzleti ügye volt, nemzetközi is. Nyilvánvaló, hogy egy, a szigeteken bejegyzett cég több okból igen előnyös volt neki, hogy például az adóról ne is beszéljünk.
Henry felállt, hogy újra töltsön.
– De Kate, mire jó mindez? Talán arra gondolsz, hogy valami nagy pénzügyi botrány volt kitörőben, és Cabral azért lőtte főbe magát?
– Egyáltalán nem erre gondolok. Egészen más okból fog kiugrani a nyuszi, hogy úgy mondjam. Kösz – mondta, és elvette a poharat. – Bementem az irodánkba a Cityben, és beszéltem Frankkel.
– Ő a gazdasági rovat vezetője, ugye?
– Igen. Ő ír az üzleti dolgokról. Alighanem már a régi görögök idejében a Cityben volt, és mindenkit ismer. Sokat tud George Roseveare-ről is.
– Például mit?
– Hát például, hogy Roseveare áll az anyagi összeomlás szélén. Egyike volt azoknak az ifjú titánoknak, akik azt hitték, hogy zsebre vágják az ingatlanpiacot… grófi család, az atya báró, Cambridge-ben golfozott, meg ilyesmik. Aztán persze, bedöglött az ügy. Roseveare valami kis zugbanktól vett fel pénzt. Persze, hogy egyáltalán megkapja, az ingatlanait el kellett zálogosítania. Frank azt mondja, a pletyka szerint néhány éve valaki elkezdte felvásárolni ezeket az elzálogosított ingatlanokat a banktól, az pedig nyilván majd kibújt a bőréből örömében, hogy valahogyan meg tud szabadulni tőlük, még ha veszteségesen is. Ez a szerencsétlen Roseveare tényleg nagyon nagy kockázatot jelentett. A Cityben úgy vélik, hogy maga Cabral vásárolta fel azokat az elzálogosított ingatlanokat.
– Angela Hughes miatt? Így áll bosszút egy gazdag ember?
Kate bólintott.
– Frank szerint Cabral már nagyjából mindent megszerzett, és éppen készült érvényesíteni a zálogjogot, hogy George-ot meg Angelát tönkretegye. Gondolom, ezt akarták megbeszélni Cabrallal aznap délután, nem azt a csatorna-szigeti céget. Mondtam, hogy úgy érzem, ez a nő hazudik. Ráadásul nem is csinálta valami jól. Nem ment neki.
– Mint a legtöbb embernek, aki így-úgy becsületes – ismerte el Henry. – De vajon miért egyezett bele Cabral, hogy egyáltalán beszéljen velük a dologról? Ha ki tudta volna nyírni Roseveare-t, minek az a sok beszéd? Elég lett volna, ha megszorítja a nyakán a kötelet.
Kate bólintott. Ez már neki is eszébe jutott. De Frank erre is tudott mit mondani.
– Van egy haverja, az egyik vasárnapi lap üzleti rovatának a vezetője. Azt nem volt hajlandó elárulni, melyiké. A múltkor ez a fickó vele együtt ivott, és szóba került Roseveare helyzete. Ez olyan téma volt, amin ezek a citybeli srácok mind igen jól szórakoztak, mert eléggé izgalmas, zaftos ügy volt: elvált férj kicsinálja a felesége szeretőjét, ők nagyjából így fogalmaztak volna. Nemcsak a szokásos üzleti ügy, hanem végre valami, amiben van egy kis érdekesség.
– Szóval?
– Szóval, ez az ember a vasárnapi laptól azt mondta Franknek, hogy talán nem is olyan egyszerű a dolog, mint gondolták. Úgy látszik, ez az ember Roseveare-rel is jóban volt. És George széltiben-hosszában mesélte, hogy rövidesen valami igazán kényes dolgot fog nyilvánosságra hozni Cabralról. Persze, lehet, hogy az egész csak annyit jelent, hogy egy beijedt pasas mindenféle illúziókba próbál kapaszkodni, hogy megnyugtassa magát. De…
Henry intett neki, hogy hagyja abba.
– Szeretném világosan megérteni, mire célozgatsz. Ugye, azt gondolod, hogy Roseveare megtudott valamit, amivel a markában tartotta Cabralt. Ezért Angela felhívta aznap ebédidőben az exférjét, és célzott rá, hogy mit tartanak készenlétben. Ha így volt, mindjárt érthető, miért ment bele Cabral a találkozóba.
– És talán mást is megmagyaráz?
– Nem, szívem, ez így nem lesz jó. Cabral nem lőhette főbe magát kétségbeesésből. Mindössze annyit kellett volna tennie, hogy visszaadja Roseveare-nek a zálogjait… azaz lepénzeli. Már feltéve, hogy egyáltalán létezett bármi, amiért érdemes volt fizetnie.
– Nem öngyilkosságra gondoltam – felelte Kate.
– Ugyan már, Kate! Gyere, együnk inkább valamit – mondta Henry, és felállt, hogy még egyszer töltsön. – Különben egész este vadabbnál vadabb elméleteket gyártanál. És egyáltalán, nem stimmel az egész. Angela meg a fiúja elmehetett éppen Cabral hoz, és megfenyegethette, hogy ne tegye tönkre mindkettőjüket. Megengedem, ennek megvan a lehetősége… a valószínűsége, ha így jobban tetszik. De az biztos, hogy nem lőtték le. Nem tudtak volna utána kijutni a házból. Az egyetlen kulcs a riasztóberendezéshez… legalábbis az egyetlen hozzáférhető kulcs, ebben biztos az a jó öreg Comfort… még mindig Cabral nadrágzsebében volt.
– Az a nő ismerte a házat – ellenkezett Kate. – Valaha ott lakott. Tegyük fel, hogy hazudott, amikor azt mondta, hogy az ő idejében más riasztóberendezés volt, és valójában volt hozzá kulcsa.
– Hozom a kabátodat, Kate. Elhiszed, akár egy pillanatra is, hogy Comfort főfelügyelő nem nézett utána Angelának, mikor szerelték fel a mostani rendszert? Még a Scotland Yardon is nyilván van tartva. Felejtsd el, csibém! Egyszerűen lehetetlen.

7. FEJEZET
Néhány nappal ezután, mivel Henry aznap a munkahelyéhez közel eső vendéglőben vacsorázott, Kate benn maradt az irodában. Amikor az éjszakai hírszolgálat munkatársai megérkeztek, átment a Scrivenersbe, az utca túlsó oldalán lévő kocsmába, hogy egy kis gint igyék Butchcsal és néhány segédszerkesztővel. Egyenként szállingóztak el, Butch maradt utoljára. Henryre vár-e Kate, kérdezte. Nem, Henry a jogász barátaival vacsorázik, a jó ég tudja, mikor fog hazakeveredni. Ő meg majd itt bekap valamit, nincs kedve otthon vesződni a főzéssel.
– Hát akkor jó éjszakát – mondta Butch.
Kate a pult mögött álló Mrs. Jefferstől meleg levest, meg egy tányér hideg sonkát és marhahúst kért, héjában főtt, vajas burgonyával a tetején. Egy pohár barna sört is megivott hozzá. Mire megvacsorázott, majdnem kilenc óra volt.
Amikor kilépett a sikátorba, örült, hogy olyan jó volt az a kis meleg leves meg a krumpli. Csípős hideg volt. A sikátor végénél álló utcai lámpa fényében látta, hogy gyéren szemerkél az eső. Megborzongott; felhajtotta a kabátja gallérját.
Nem vette észre a sötét kapualjban rejtőző férfit, csak amikor az előugrott, és leütötte.
Az első ütést a tarkójára kapta. A másodiktól, amely az arcát érte, egyenesen belezuhant az útszéli pocsolyába. A meglepetéstől sikoltani sem bírt. Ahogy ott feküdt, gyors, éles pillantást vetett támadójára: sötét bőrű, pulóverbe és farmerba öltözött fiatal férfi volt. Az utca felé rohant. Ekkor Kate segítségért kiáltott. A férfi egy pillanatra megfordult, visszanézett rá, aztán továbbrohant.
Kiáltására néhány férfi jött elő a Scriveners bárjából. Felsegítették. Ekkorra már zokogott a fájdalomtól, és érezte, amint a vér végigcsorog az arcán. Bódulatában felismerte a segítőit, a Post géptermében dolgoztak.
Azok is felismerték. Mi történt vele?
– Leütöttek.
Az egyik férfi felemelte a retiküljét a pocsolyából.
– Még szerencse, hogy azonnal jöttünk, Kate. Megzavartuk a fickót, mielőtt meglépett volna a táskájával.
– Vigyázz rá, Jack – mondta a másik –, én meg kerítek egy taxit.
Jack támogatta, míg a másik arrafelé sietett, ahol az utca fényei világítottak.
– Ne aggódjék – mondta Kate-nek a férfi. Elvisszük az ügyeletre, ott majd megvizsgálják, nem történt-e komolyabb baja.
– Nem sérültem meg annyira – tiltakozott Kate.
De amikor a másik férfi kiáltott a sikátor végéről, és Jack odasegítette a taxihoz, Kate beleegyezett, hogy bevigyék a baleseti osztályra. A géptermi embereknek vissza kellett menniük a nyomdagépekhez. Most már igazán gondoskodni fognak róla, mondták Kate-nek. Kate köszönésképpen bólintott.
A baleseti osztályon gyorsan ellátták. Volt egy csúnya vágás a száján, de a vérzés nagy része az orrát ért ütéstől eredt, és már elállt.
– Semmi komoly – biztosította a fiatal orvos. – Ki ütötte le? Valamelyik színes bőrű polgártársunk?
– Nem vagyok benne biztos. Csak egy pillanatig láttam, és sötét volt a sikátorban. Idegennek látszott, de nem hiszem, hogy néger lett volna.
– Maradjon nyugodtan, pihenjen egy fél órát – mondta az orvos. – Messze lakik?
– Csak itt Chelsea-ben.
– Szólok az egyik portásnak, hogy fél óra múlva szerezzen magának egy taxit.
Kate köszönetet mormogott, és végigdőlt az ágyon; az orvostól kapott nyugtató, érezte, igazán ráfért.
A kórházi portás ébresztette fel azzal a hírrel, hogy egy taxi várja.
– Megpróbáltam kitisztítani a kabátját – mondta, ahogy besegítette a kocsiba –, de még mindig sáros.
– Elküldöm majd a tisztítóba. – Körülnézve látta, hogy az ápolónőnek épp dolga van, az orvos pedig már elment. – Köszönje meg nekik a nevemben – kérte a portást.
Odakinn ömlött az eső. Kate mereven ült a taxiban; még mindig fájt a válla. A sofőr részvevő, kérdő pillantást vetett rá.
– Leütöttek – magyarázta Kate.
– Disznók.
Nagy megkönnyebbülésére Henry otthon volt. Amint Kate belépett, rémült arccal ugrott fel a karosszékből.
– Mi az ördög?…
– Leütöttek.
– Jaj, szegénykém… – Vigasztalóan átölelte. – Mondd el, hogy történt.
Kate elmesélte a támadást meg a kórházban történteket.
– Olyan értelmetlen ez az egész. Még a táskámat sem vitte el. Beleesett a sárba, mire felvehette volna, a géptermi kollégáim már kiszaladtak segíteni.
Henry ágyba segítette.
– Kérsz valamit? Egy aszpirint? Whiskyt?
– Nem, kösz. A kórházban kaptam nyugtatót. Még mindig álmos vagyok tőle.
Másnap reggel tökéletesen egészségesnek érezte magát. Hosszas fürdés után a vállát már könnyebben mozgatta, és amikor levette a tapaszt a szájáról, látta, hogy a vágás alig látszik, egyáltalán nem olyan feltűnő, mint hitte. De Henry ragaszkodott hozzá, hogy otthon maradjon. Ágyba vitte neki a reggelit.
– Biztos, hogy nem lesz egyedül semmi bajod? Be kell mennem a bíróságra délelőtt.
– Persze hogy nem. Hiszen csak leütöttek, az ilyesmi Londonban minden pillanatban megeshet az emberrel.
Amikor Henry elment, Kate felhívta a szerkesztőséget, és Butchot kérte a telefonhoz. Butch csupa együttérzés volt.
– Maradj otthon pár napig, Kate!
– Holnap már bemegyek. Teljesen jól vagyok. Hagyott valaki üzenetet?
– Csak valami nő keresett telefonon. A nevét nem volt hajlandó elárulni. Háromszor is hívott ma reggel. Harmadszorra azt üzente, hogy ő figyelmeztetett téged. Jelent ez neked valamit?
– Erős akcentussal beszélt a nő?
– Igen.
– Csak egy őrült. Már régebben is telefonált. Az égvilágon semmit sem jelent.
De amikor letette a kagylót, kissé megborzongott. Annak a nőnek tudnia kellett, hogy megtámadták a sikátorban. Akkor tehát nem egyszerű rablótámadás volt. Ezért nem vitte el a támadó a táskáját. Annak a fiúnak tulajdonképpen rengeteg ideje lett volna rá, hogy felkapja a pocsolyából, gondolta.
De akkor miért? Az egyetlen cikk, amely mostanában tőle megjelent, a Cabral-ügyben folytatott vizsgálatról szólt. Az összes lapok írtak róla, hát mi volt olyan különleges éppen az ő cikkében? De valaminek mégiscsak lennie kellett.
Talán az a néhány részlet a Guernseyben nyilvántartott cégről, a Jacques-tól, St. Peter Portból szerzett adatok; ezek nem szerepeltek a többi cikkben.
Megkereste az újságkivágást, hogy ellenőrizze, pontosan emlékszik-e. Főként a guernseyi céggel kapcsolatos dolgokkal volt több az ő cikkében, információk arról, hogy a cég főként a Közel-Kelettel kereskedett, és hogy kapcsolatban állt egy bejrúti bankkal, amely azóta a libanoni konfliktus miatt átköltözött Damaszkuszba.
Kate megpróbálta felidézni, milyen kiejtéssel beszélt a nő a telefonban; nagyon könnyen jöhetett valahonnan a Közel-Keletről.
Másnap, ha bemegy a szerkesztőségbe, felhívja Geoff Wiltont Bejrútban, hátha azóta kiderített valamit.
Egy dolog azonban biztos: hogy az egészből semmit sem árul el Henrynek. Olyan könnyen pánikba esik, ha róla van szó!
De nem kellett Bejrútba telefonálnia. Wilton szolgálati úton üzenetet küldött mindarról, amit kiderített.
Butch persze kíváncsi volt, hogy mi ez az egész. Kate azzal rázta le, hogy némi célzást tett a guernseyi cégre és annak damaszkuszi kapcsolataira. Butch ugyan tovább kíváncsiskodott volna, de Kate kitartott amellett, hogy egyelőre nincs mit mondania.
Kate az üzenettel az íróasztala előtt ült, és elolvasta a telexjelentést. Bejrútban nem volt nyilvántartva bank, amelyik őt érdekelte. De a várost olyan erősen bombázták, és úgy tönkrement, hogy a legtöbb dokumentum megsemmisült; és Bejrút eddig sem az üzleti tranzakciók pontos nyilvántartásáról volt híres.
Geoff nem járt Damaszkuszban. Hajlandó elmenni, ha Kate ragaszkodik hozzá, de sikerült megtalálnia a bejrúti bank egyik régi pénztárosát, aki sok mindent kikotyogott.
Cabral évente három-négy alkalommal járt ott, és amikor a helyszínen volt, úgy tűnt, ő irányítja a dolgokat. A pénztáros nem volt egészen biztos benne, de úgy vélte, hogy Cabral volt a bank tulajdonosa. Legalábbis a bank legnagyobbrészt az ő üzleti ügyeit bonyolította. Rendszerint óriási összegek érkeztek a bankszámlájára, többnyire fontsterlingben, dollárban, német márkában vagy svájci frankban. A font mindig Cabral csatorna-szigeti cégén keresztül érkezett, mint ahogy egy csomó valutában befizetett betét is, bár egy részüket közvetlenül Bejrútban fizették be.
A pénz soha nem maradt sokáig Libanonban, hanem vagy egy svájci bankba utalták át, vagy – legtöbb esetben – egy amerikaiba.
Ezenkívül csak egyetlen jelentős számlát nyitottak a kis bankban: ez egy Fouad Hakim nevű bejrúti ötvösé volt, akinek a város szegénynegyedében volt egy kis műhelye; amikor a bank még Bejrútban volt, a nemesfémeket is a bankon keresztül vásárolta.
Hakim és Cabral üzlettársak voltak, bár a pénztáros nem tudta megmondani, hogy milyen üzletben vettek részt közösen, és mindig találkoztak, amikor Cabral Bejrútban volt. Amikor Cabral Londonban tartózkodott, néha küldöncöt menesztett Hakimhoz, aki feltehetőleg üzleti dokumentumokat vitt neki. A küldönc neve Sharp volt.
Wilton járt az ötvösműhelyben – amely furcsa módon még mindig állt a város gránátpusztította negyedében és látta Hakimot. De az bevágta előtte az ajtót, és semmit nem volt hajlandó mondani.
Kate gondolatban füttyentett egyet a meglepetéstől; bezárta az üzenetet az íróasztalfiókjába, és taxin kiment Cabral Eaton Square környéki házához.
Először megpróbált bejutni az alagsori ajtón, de senki nem jött ki a csöngetésre. A ház bejárati ajtaját sem nyitotta ki senki. Kate már éppen belenyugodott, hogy Fred Sharp valószínűleg éppen Cabral sussexi házában van, amikor meglátta az utcán közeledő Sharpot.
– Nem bír bejutni, asszonyság – mondta. – Mr. Comfortnak megmutattam, hogyan működik a külső riasztó; ő aztán bezárta a házat, és elvitte a főnök kulcsait, sőt még az én kapukulcsomat is.
– Nem akarok bemenni. Magát keresem.
– Akkor van talán valami? – kérdezte Sharp óvatosan.
– Elmentem Mr. Groganhoz, ahogy tanácsolta.
– Ühüm – mondta Sharp, és elindult lefelé a lépcsőn az alagsorba. – Akkor hát jöjjön be!
Az alagsori lakás apró, udvari szobájában olyan sötét volt, hogy Sharpnak fel kellett gyújtania a villanyt. A szobában alig volt bútor, de tisztaság volt. Fred Sharp hellyel kínálta Kate-et, a karosszékre mutatott, ő maga pedig, miután levetette hosszú, fekete kabátját, leült a díványra.
– Érdemes volt elmenni Mr. Groganhoz – kezdte Kate. – Megtudtam tőle, hogy a nyomozás során eljutott egy bizonyos Rosemary Ward nevű fiatal leányhoz. Maga ismeri ezt a lányt, Mr. Sharp?
– Egyszer-kétszer láttam – vallotta be Sharp kelletlenül. – Jóképű lány.
– Igen, nagyon vonzó.
– Hát akkor találkozott vele az asszonyság is?
– Egy Jonathan Parr nevű kis színésszel él együtt, Claphamben. Tud róla, hogy ez a Parr és Mr. Cabral egyszer pokolian összevesztek, társaságban, abban a kensingtoni lakásban, amelyet Mr. Cabral Rosemarynek vett ki?
– Hát, hallottam valamit…
Kate töprengett. Vajon miért tűnik Sharp olyan gyanakvónak?
– És másnap Mr. Cabral kidobta Rosemaryt, ugye?
– A főnöknek sose tartottak sokáig a nőügyei. Nem volt olyan fajta…
– Mr. Sharp, miért akarta, hogy megkeressem ezt a Grogant?
Mr. Sharp nem felelt. Kate folytatta:
– Majd én megmondom magának. Azt mondta, történtek bizonyos dolgok, amiről nem beszélhet, mert csak Mr. Cabralra tartoztak. Viszont lehet, hogy ezek miatt akarta valaki megölni Mr. Cabralt. Arra gondolt, hogy ez a Jonathan Parr volt az, Rosemary miatt, meg az érmék miatt, amelyeket Cabral kicsalt tőle, mert Rosemary nem tudta, hogy mennyire értékesek? Erre gondolt, Mr. Sharp? Azt remélte, hogy én addig kérdezgetek mindenkit, amíg rá nem jövök, hogy Jonathan valahogy bejutott a házba aznap délután, és ki is jutott, miután lelőtte Mr. Cabralt, és visszavette az érméket. Ha így volt, akkor nyilván nem adta vissza őket Rosemarynek, sőt, még csak nem is említette neki a dolgokat. Szóval azért akarta, hogy felkeressem azt a magándetektívet, akit Mr. Cabral megbízott?
Sharp nem felelt.
– Tudta ugye, hogy még ha lelőtte is Jonathan a maga gazdáját, akkor sem tudta visszaszerezni azokat az érméket? Mert nem voltak a házban, ugye?
– Miféle érméket, asszonyság? Nem értem, miket beszél.
– Egy 1933-as és egy 1954-es pennyt, meg egy VIII. Edward korabeli hárompennyst.
Megint az a gyanakvó tekintet.
– Szóval, maga tudja – mormogta. – Biztos az a színész mondta magának. Szóval, akkor az is tudta.
– Igen, tudta. Azt viszont nem tudta, hogy azokat az érméket Mr. Cabral elküldte magával egy Fouad Hakim nevű ötvöshöz Libanonba, hogy adja el diszkréten, valahol külföldön, anélkül, hogy említené, hogy Mr. Cabralnak egyáltalán köze van a dologhoz.
Sharp megrázta a fejét.
– Ebben téved. Nem vittem én azokat az érméket sehova se. Én nem ismerek semmiféle Hakim nevűt. Nem bánom, ha éppen tudni akarja, azok a pénzek Mr. Cabralnál voltak. De nem akkor lopták el őket, amikor a gazdámat lelőtték. Valaki aznap már korábban ellopta őket.
Kate meghökkent.
– Ezt meg honnét tudja?
– Nem tudom bizonyosan, asszonyság. De annyit én is tudok, hogy kettő meg kettő az négy, ugye. – Sharp habozott. – Ha mondok magának valamit, azt, ugye, nem fogja beleírni az újságokba?
– Nézze Mr. Sharp, ez nem megy. Ez régi trükk, de én nem veszem be. Sose fogadok el bizalmas információt. Ha el akarja nekem mondani, akkor rám kell bíznia, hogy kinyomtatom-e vagy sem.
Sharp sápadt volt. Pár pillanatig némán ült. Idegesen nyalogatta kiszáradt ajkát.
– Hát jól van – mondta a végén. – Arról van szó, hogy a gazdám megtelefonálta nekem, hogy hozzak Londonba azon a napon… szerszámokat.
– Miféle szerszámokat? – kérdezte Kate értetlenül.
– Betöréshez, asszonyság. Így van, voltam én már büntetve is. De ez még azelőtt volt, hogy Mr. Cabralnak kezdtem dolgozni. Elismerém, csináltam neki egy-két dolgot, suba alatt! Titokban. De nem lopást, asszonyság. Csak amikor vissza akart szerezni ilyen dokumentumokat vagy papírokat bizonyos emberektől. Szóval amikor telefonált, mindjárt tudtam, azt akarja, hozzak ki valamit valakinek a lakásából. Biztos ezeket az érméket.
Kate megpróbálta felfogni.
– Úgy érti, hogy nem sokkal azelőtt valaki ellopta azokat az érméket, és Mr. Cabral tudta, hogy ki volt az, és azt akarta, hogy maga törjön be és szerezze vissza? Hogy lehetett azokat egyáltalán ellopni ebből a házból?
– Lehet, hogy nem ebből a házból, asszonyság. Lehet, hogy a gazdámnál nála voltak ezek az érmék. És biztos, hogy azon a napon fújták meg őket.
– Miért biztos?
– Mer’ ugye, följön a gazdám Londonba Sussexből reggel, és énnekem egy árva szót sem szól. Ha ezeket az érméket már addigra megfújták volna, akkor ugye engem hozott volna magával. De egyszer csak telefonál nekem délután és aszongya, jöjjön, Sharp, és hozza magával a holmiját is. Szóval ezeket az érméket aznap kellett hogy ellopja valaki.
– De maga most csak találgat, ugye?
– Na persze. De hát muszáj volt így történnie, nem? A gazdám ugye telefonál nekem, hogy jöjjek és hozzak el neki valamit. Na és, mi hiányzik, hát ezek az érmék! Hát mi kell még?
– Szóval, maga úgy gondolja, hogy Jonathan Parr lopta el őket Rosemarynek? – kérdezte Kate. – És Mr. Cabral tudott róla, és magának kellett volna betörnie a lakásukba, amikor mind a ketten a színházban voltak, és visszaszerezni az érméket?
– Hát lehetett éppen ő is. Lehetett akárki, aki aznap arra járt. De eléggé úgy néz ki, hogy ő volt, hát nem?
– Nem gondolnám – mondta Kate. – Először is, nem tudjuk biztosan, hogy tényleg ellopták-e azokat az érméket. Másodszor, nem valószínű, hogy Jonathan Parr ott járt aznap, mert mikor járt volna ott? Mr. Cabral reggel kocsival feljött Sussexből: egész délelőtt az árverésen volt. A klubjában ebédelt. Angela Hughes azt mondta a halottszemlén, hogy ő délben ott hívta fel. Ebbe a jól bezárt házba meg nem jött vissza négy óra tíz percig, mert Angela Hughes és Georges Roseveare a ház előtt várakoztak, és látták, amint megjön az utcán. Mikor hívta fel magát Mr. Cabral Sussexben?
– Olyan fél három körül. Azt mondta, hogy legyen itt estére. Estig nem kellettem neki. Csak amikor már besötétedett – mondta hátborzongató mosollyal.
Kate egy pillanatig némán bámult rá, aztán úgy döntött, a klasszikus interjúmódszerrel próbálkozik: azzal, hogy hirtelen, váratlanul letámadja a döntő kérdéssel.
– Amikor Libanonban járt Mr. Cabral küldönceként, mit vitt olyankor?
Sharp megdermedt.
– Zöldeket beszél, asszonyság. Én az inasa voltam a gazdámnak, nem a… mit is mondott?… küldönce vagy mije. Sehova nem vittem neki semmijét sem.
– Mr. Sharp, én egy újságnak dolgozom. Megvannak mindenütt a kapcsolataink… helybeli újságírók, akik nekünk dolgoznak, ha megkérjük őket rá… az egész világon. Megkértem a csatorna-szigeti kapcsolatunkat, hogy nézzen körül, mi a helyzet Mr. Cabral guernseyi cégével, és ő kiderítette, hogy a cég kapcsolatban áll egy kis bejrúti bankkal, amely most átköltözött Damaszkuszba. Úgy adódott, hogy a polgárháború miatt Libanonba is küldtünk egy riportert.
– Na és, mi van vele? Ezzel a libanoni dologgal?
– Megkértem azt a riportert, hogy nézzen körül, megtalálja-e valahol Cabral bankját. Ma reggel kaptam tőle egy hosszú jelentést. Mr. Cabral időnként odautazott. Maga meg gyakran járt ott az évek során, néha a bankban, néha egy Fouad Hakim nevezetű ötvösnél, akinek Bejrútban van a műhelye. Szóval, mit küldött magával Mr. Cabral?
– Erre én semmit se mondok.
– És miért nem? Nincs mit titkolni, vagy talán van? Maga nem valutát vitt neki. Az illegális valutaügyleteit ő a guernseyi cégen keresztül bonyolította le. Én úgy sejtem, hogy Mr. Cabral nemcsak érmegyűjtő volt, hanem eladással is foglalkozott. Nem akarta, hogy ez nyilvánosságra kerüljön, az üzleti jó híre miatt. Így ezt az ötvöst használta, mint ügynökét, hogy ritka érméket adjon el a világpiacon a gyűjtőknek, főként Svájcban, az NSZK-ban és az Egyesült Államokban. Maga elvitte az érméket Hakimnak, és ellenőrizte, hogy a befolyt pénzt befizesse annak a kis bejrúti banknak. Jól sejtem, ugye?
– Hát csak sejtsen, amit akar, asszonyság – mondta Fred Sharp dacosan. – Nekem dolgom van. Nem beszélgethetek itt magával egész nap.
Kate a taxiban, amely visszavitte a szerkesztőségbe, az időpontokon töprengett. Miért éppen délután fél háromkor telefonált Cabral Frednek Sussexbe, hogy jöjjön fel Londonba aznap este, és hogy készüljön fel egy kis betörésre?
Ennek nem lehet köze az érmékhez. Ebben az időpontban Cabral még nem is járhatott a londoni lakásán. Cabral sussexi telefonja Angela telefonhívását követhette, amikor a volt felesége felhívta ebédidőben a klubjában, és Cabral, meglepő módon, beleegyezett, hogy fogadja őt és George Roseveare-t a házában aznap délután négy órakor. A legvalószínűbb, hogy a ház, amelyikbe Fred Sharpnak be kellett volna törnie, George és Angela lakása volt, bárhol legyen is.
De mit kellett Frednek visszaszereznie? Bármi volt is az, Cabralnak nyilván nagy szüksége volt rá. Kate gondolatai visszatértek a citybeli pletykákra, amelyeket Franktől hallott: hogy George Roseveare célzásokat tett a vasárnapi újság üzleti rovatvezetőjének, hogy hamarosan kipattan majd egy jó kis botrány, ami tönkreteheti Cabralt.
Tehát George-nak volt valami bizonyítéka Cabral viselt dolgairól, ami, ha nyilvánosságra kerül, bajba sodorhatta volna Cabralt – sőt, talán börtönbe is juttathatta volna. Talán bizonyítani tudta, hogy nagy összegeket exportált illegálisan fontban. Papíroknak kellett a kezében lenniük… dokumentumoknak, esküvel megerősített tanúvallomásoknak, vagy más ilyesminek. Ezekért kellett volna Fred Sharpnak betörnie.
De hát akkor mi történhetett Cabral házában azon a délutáni találkozón? George és Angela megmutatták a bizonyítékaikat; illetve kétségkívül csak a fotokópiát. Az eredetit akkor adják át, ha Cabral kiegyenlíti George adósságait. Az ingatlanügyek igen nagy összeget képviseltek. Cabral valószínűleg biztosítékot kért arról, hogy ha ebbe beleegyezik, George és Angela nem áll elő újabb fotómásolatokkal. Angela azt válaszolta, hogy ha George újabb másolatokkal állna elő, kitenné magát annak, hogy zsarolás bűntettével vádolják.
Kate úgy számított, hogy Cabral látszólag valószínűleg beleegyezett, de csak azért, hogy átverje őket. Fred Sharp még aznap este úgyis megszerzi a dokumentumokat meg az összes másolatot, és tönkreteszi George Roseveare-t. Ha Frednek nem sikerül a betörés, Cabral rosszabb helyzetbe akkor se kerül, mint amilyenben van. Akkor valami más módszert kell kitalálnia.
Kate úgy döntött, még egyszer felhívja Franket a citybeli irodában. Ha Frank csöndben körbeérdeklődik, megszerezhet minden információt, amire Kate-nek szüksége van.
A szerkesztőségben gondosan újra elolvasta Fogg Wilton bejrúti üzenetét. Azután, hogy Fred Sharppal is beszélt, világosan látta, hogy ezt a három érmét egyáltalán nem lopták el. Vagy Fred hazudott, és mégis elvitték őket Fouad Hakimhoz, vagy talán Cabral maga utazott velük Bejrútba. Tehát a nyilvánosság teljes kizárásával, és az egyes üzletek között valószínűleg hosszú szünetekkel, az érméket el fogják adni három rendkívül gazdag numizmatának, akik közül egyik sem tud majd a másik két érme létezéséről. Hakim valószínűleg azok közül a vevői közül fog választani, akikkel már korábban is voltak homályos üzletei más országokban; az egyik, mondjuk, amerikai lesz, a másik talán svájci, a harmadik német.
Hirtelen az eszébe villant: Cornelius Ball talán szintén Hakim ügyfele lehetett valaha, és talán azt is tudta, hogy titokban Cabral ügynöke. Talán ezért akarta Ball annyira megtudni, hogy az 1954-es penny még mindig Cabral londoni gyűjteményében van-e. Kate elmosolyodott, amikor eszébe jutott, hogy ez a sima modorú exdiplomata milyen könnyedséggel és udvariassággal szedte ki belőle azt az egyetlen információt, amelyre igazán szüksége volt; az összes többi kérdezősködés Cabral nőiről pusztán elterelő hadművelet volt. Ball azóta valószínűleg felvette a kapcsolatot a bejrúti ötvössel. Talán már meg is vette a pennyt.
Butch odaszólt Kate-nek a hírszerkesztői asztaltól: – Van itt valami, ami érdekelni fog, Kate.
Átadta neki a Reuter jelentését, amely akkor érkezett. A hír szerint Cabral hagyatékára, amely várhatóan sok millió fontot tesz ki, egy New York-i bíróságon bejelentette az igényét Cornelius Ball, a milliomos volt nagykövet.
Ball nem magának követelte a hagyatékot, hanem csecsemő unokaöccse, elhunyt húga, Miss Ursula Ball fia számára. A követelés alapja az volt, hogy Miss Ball Miles Cabral élettársa volt, Cedric, a kisgyermek pedig a fia.

8. FEJEZET
Kate a hírszerkesztőség titkárnőjéhez fordult:
– Bertha, ki a reklámfőnöke annak a darabnak, amelyikben Angela Hughes játszik? Bertha megkereste a listán.
– Larry Corcoran.
– Fel tudnád hívni és átkapcsolnád hozzám? És légy szíves, tégy úgy, mintha én valami roppant fontos személyiség lennék, jó?
– Hát persze.
– Halló, Larry – mondta Kate, amikor a hívás megérkezett. – Jó hírem van a maga számára. Interjút akarok csinálni Angela Hughesszal.
– A volt férje miatt?
– Természetesen. Sokat szerepel az újságokban mostanában. Én valami portréfélére gondoltam.
– A darabot megemlíti?
– Persze.
– Kiváló. Majd megbeszélem az időpontot Angelával. Mikor akar találkozni vele?
– Kedves Larry, a Post napilap. Ha valamit akarunk, azt ma akarjuk.
– Ma van egy délutáni előadás. Valószínűleg össze tudom magukat hozni az esti előadás előtt. Majd visszahívom.
Tíz perc múlva jelentkezett:
– Az öltözőjében, a délutáni előadás után. Némi időre szüksége van, amíg leszedi a festéket. Ott tudna lenni fél hatra? Remek. A színészbejárón természetesen. Majd szólok Billynek.
A megbeszélt időben Kate felszállt a Piccadillyre menő buszra, majd végigment a Shaftesbury Avenue-n. Billy szinte a színházi portás karikatúrája volt: ingujjban, cilinderrel a fején; ajkai közt egy kézzel sodort cigaretta csikkjét tartotta. Kezével jelezte, merre van Miss Hughes öltözője.
Angela hagyományos öltözőasztalnál ült, előtte óriási hármas tükör, a tükör körül villanyégők. Öltöztetőnője, a megszokott öreg bútordarab, fekete ruhában, éppen Angela színpadi kosztümjét akasztotta fel a függöny mögött. Kate számára egy aranyozott karosszéket helyeztek az asztal mellé, amelyen egy tálca állt teáskannával és csészékkel.
– Vagy inkább inna valamit? – kérdezte Angela.
– Nem, nagyon jól fog esni egy csésze tea.
– Akkor este a szokott időben, Mrs. Jenkins – mondta Angela az öltöztetőnőnek; az vette kalapját, kabátját, és távozott.
– Persze nem a darab miatt jött – jegyezte meg Angela, miközben kitöltötte a teát, és cukormázzal bevont aprósüteménnyel teli tálat nyújtott Kate felé.
– Igen, meg is mondtam Larry Corcorannak. Remélem, szólt magának.
– Larry ugyan nem. De persze fölösleges is lett volna. Tudom, hogy Miles miatt jött.
– Kösz – mondta Kate, és elvette a teáscsészét. „Remek ez a tea, biztosan Earl Grey”, gondolta. – De nem Miles miatt jöttem. Maga miatt. Maga sűrűn szerepel a hirekben, és a szakmámhoz hozzátartozik, hogy híres emberekkel interjút csináljak. Megígértem Larrynak, hogy írok a darabról is, és bármiről a maga színpadi pályafutásával kapcsolatban, amit csak akar.
Angela szomorúan elmosolyodott.
– Egy csomó közepes szerep másodosztályú vígjátékokban. Nem akarom én, hogy írjon róla bármit is. Amint George-dzsal összeházasodunk, otthagyom a színházat. Szóval, mit óhajt?
Kate ösztönösen kedvelte ezt a nőt. Közelebbről nézve jobban látszott a kora; valószínűleg közelebb van a negyvenhez, mint a harmincöthöz. És fáradtnak látszott. De értelmes arc volt, a szeme nyugodt, és érezni lehetett, hogy nem mindennapi személyiség.
– Teljesen őszinte leszek – mondta Kate, hirtelen eldöntve, milyen taktikát fog követni. – Hogy sütötte ki azt a történetet a halottszemlén az adósságról meg a guernseyi cégről?
– Gondolom, vissza kéne utasítanom ezt a megjegyzést. Milesnak van… jobban mondva, volt… egy bankja Guernseyben, és tényleg igazgatótanácsi tagot csinált belőlem, amikor még házasok voltunk. Fogalmam sincs róla, hogy még mindig az vagyok-e. Azt jól sejtette, hogy az adósságot csak kitaláltam.
– Igen, és miért?
– Tudja, Mrs. Theobald, azt hiszem, ezt nem fogom elmondani magának.
– Szólítson egyszerűen Kate-nek. Ugye, nem bánja, ha akkor én próbálom meg elmondani?
Angela elmosolyodott, de nem válaszolt.
– George Roseveare helyzete elég jól ismert a Cityben, vagy legalábbis a citybeli újságírók között. A Post munkatársa pedig talán mind között a legtájékozottabb. Úgy hallottam, hogy Mr. Roseveare-nek többek között azt a tervét is alaposan megfúrták, hogy ingatlancsászár lesz belőle, és ezért kissé túl könnyen sebezhetőnek bizonyult bárkivel szemben, aki a banknál átvette az adósságait. Miles Cabral pedig pontosan ezt tette. A Cityben úgy vélik, hogy puszta rosszindulatból, maga miatt, egy egocentrikus ember sértett hiúságából, ha úgy tetszik, Miles Cabral azon a ponton volt, hogy érvényesítse a zálogjogát, és kinyírja Roseveare-t. Néhányan a Cityben azt sem tartották lehetetlennek, hogy a csőd majd fényt derít néhány apróbb szabálytalanságra is, amelyek aztán Roseveare-t az Old Baileybe juttathatják.
– Ez az utolsó információja téves – mondta Angela csöndesen. – A többit nem cáfolom.
– Más citybeli pletykák szerint pedig George Roseveare arra célzott egy újságírónak, akit jól ismert, hogy Cabralt ugyancsak zaftos botrányba tudja keverni. Még az is lehet, hogy ő kerül a vádlottak padjára.
Úgy látszik, a Cityben még a színháznál is többet pletykálnak.
– George tehát rájött valamire, amivel tényleg tönkretehette volna Milest. Amikor maga ebédidőben felhívta a klubjában jelezte, miről van szó, és alkut ajánlott… Miles eláll a követeléseitől George-dzsal szemben, és ezért maguk átadják neki az inkrimináló bizonyítékokat. Igazam van?
Angela kedvesen elmosolyodott.
– Hát bevallom, ez már meggyőzőbben hangzik, mint az a guernseyi ügy.
– És mondja, Angela, sikerült megkötniük az alkut?
– Maga állította, hogy alkut ajánlottunk, nem én.
– Írásos bizonyítékuk kellett hogy legyen. És ha jól sejtem, elég meggondolatlanok voltak ahhoz, hogy a lakásukon, vagy a házukban tartsák… vagy nem is tudom, hol élnek George-dzsal.
– Egy knightsbridge-i lakásban. Szóval, így gondolja…
– A volt férje gondolta így. Megszervezte, hogy valaki betörjön a lakásukba aznap este, míg maguk a színházban voltak.
Most először látott megdöbbenést az asszony arcán.
– Ezt nem gondolhatja komolyan!
– Közvetlenül azután, hogy maga telefonált neki a klubjába, és valószínűleg komolyan megfenyegette… különben nem egyezett volna bele, hogy maguk a lakásán felkeressék… Cabral felhívta egy emberét, aki szakképzett betörő. Miles megmondta neki, hogy hozza magával a szerszámait, tolvajkulcsot, vagy amire szükség volt, sötétedés után, mert aznap este dolga lesz.
– Soha nem sajnáltam különösebben, hogy Miles főbe lőtte magát – mondta Angela szelíden. Most egyenesen örülök neki.
– Ha egyáltalán főbe lőtte magát – mondta hirtelen Kate.
– De hiszen azt tette. Ja, értem már. Azt hiszi, valaki talán lelőtte. De hát ez nyilván lehetetlenség, a riasztóberendezés miatt. – Kis grimaszt vágott. – Nyilván sok jelentkező lett volna erre a szerepre. Például én, ha már itt tartunk. Aztán, persze, George. Bár George szerintem inkább a lassú fojtogatást választotta volna.
– És Cornelius Ball? – kérdezte Kate.
Angela rábámult. Kis szünet után megszólalt:
– Úgy látom, tényleg nagyon jól informált.
– Ennek az információnak a forrása igazán nem titok. Magától Mr. Balltól hallottam.
– Corneliustól? Hogyan?
– Amikor Londonban volt, éppen Cabral halála után, meghívott ebédelni a Connaughtba. Mellesleg igazán jó ebéd volt. Azt hiszem, valójában arra volt kíváncsi, megvolt-e Milesnak az az 1954-es penny. Tudniillik megemlítettem a Postban, az aznap reggeli cikkemben. De leplezte a dolgot, és úgy tett, mintha az érdekelné, mi van amögött, amit azokról a nőkről írtam, akik esetleg megtámadhatják a végrendeletet. Magáról is beszélt, azt mondta, hogy maga meg a húga jó barátnők voltak, együtt jártak Oxfordba, és hogy magán keresztül ismerte meg Milest. – Hirtelen eszébe jutott valami. – Ugye, Mr. Balltól kapta azt az információt, amit Milesnak felkínált cserébe George adósságaiért?
Angela bólintott.
– Amikor meghallotta, hogy Miles mire készül George ellen, ezt különben jól sejtette, Cornelius megkeresett. Olyan dolgokat mondott nekem Milesról, amikről nem is álmodtam volna, és mindet alá is támasztotta bizonyos iratokkal, levelekkel és hasonlókkal. És ha ez nem lett volna elég, Cornelius azt ígérte, hogy még többet is ad. Annyira gyűlölte Miiest, hogy hónapokig csak azzal foglalkozott, hogy találjon valamit, amivel kompromittálhatja. És talált is, éppen eleget. Még a Közel-Keleten is járt, ahol valaha nagykövet volt, és még mindig vannak kapcsolatai. Tudta, hogy Milesnak van ott valami érdekeltsége.
– A húga, Ursula miatt gyűlölte annyira? – kérdezte Kate.
Angela rámeredt.
– Hát Cornelius erről is beszélt magának?
– Egy keveset.
– Régi történet – mondta Angela kitérően –, és szomorú is, nincs miért feleleveníteni, most, hogy Miles meghalt.
– De úgy látszik, maga Cornelius Ball eleveníti fel – mondta neki Kate. Átadta Angelának a New York-i Reuter-jelentést. – Ma érkezett a szerkesztőségbe.
Ahogy a másolatot olvasta, Angela beleharapott bal keze mutatóujjába, mintha érzelmeit akarná elfojtani. Amikor újra Kate-re nézett, könnyes volt a szeme.
– Ha tudtam volna… – mormolta. – Ha tudtam volna, megpróbálom lebeszélni róla. Milyen borzasztó… mindezt nyilvánosságra hozni.
– Hatalmas vagyont jelenthet a gyereknek.
– Minek kellene Cedricnek még több pénz, mint amennyit Cornelius fog ráhagyni? Jaj, miért is tette? Hiszen Miles meghalt. Befeketíteni a halála után… gyűlölhet egy ember ennyire?
– Talán igen.
– Ő és Ursula olyan közel álltak egymáshoz, amíg nem jött Miles. Ursula sokkal fiatalabb volt, mint Cornelius. A szüleik meghaltak egy repülőszerencsétlenségben, amikor Ursula még gyerek volt, és Cornelius nevelte fel. Tulajdonképpen az apja is volt, nemcsak a bátyja. Aztán amikor Milesszal elkezdődött a dolog, Ursula eltávolodott tőle, mert Cornelius nem nézte jó szemmel. Bizonyos értelemben én is felelős vagyok. Rajtam keresztül…
Elcsuklott a hangja. Kate-nek eszébe jutott valami.
– Ugye, Ursula miatt vált el Milestól?
– Nem, valami más miatt… nyomorúságos ügy volt. Ursula akkor költözött hozzá, amikor mi már külön éltünk. De én voltam az, aki először összehozta Milest vele meg Corneliusszal. És Ursula teljesen Miles hatása alá került. Próbáltam figyelmeztetni, de nem hallgatott rám. Megmondtam neki, hogy ha megunja, ki fogja dobni, de nem hitt nekem.
– Azért hagyta ott Miles, mert gyereket várt?
– Lehet, nem tudom. Akkor már nem mondott el nekem semmit. Bár soha nem veszekedtünk. Még mindig a barátnője voltam… Talán egyetlen barátnője. – Hirtelen elhallgatott. – Miért is mondom el mindezt magának?
– A tárgyaláson New Yorkban úgyis ki fog derülni.
– Valószínűleg. Bárcsak ne tette volna!
– Szóval Ursula nem ment el magához, amikor Miles kidobta? – kérdezte Kate gyöngéden.
– Nem. Csak eltűnt valahová, és senki nem tudta, hová. Később kiderült, hogy Franciaországba ment, és elrejtőzött egy kis bretagne-i faluban. Járt már ott korábban festeni… – afféle kocafestő volt. Ismert ott egy parasztot, és annak a családjánál szállt meg. Ott született meg a gyerek. Csak amikor már az megvolt, akkor kaptam tőle hirtelen egy telefont, hogy nagyon-nagyon kér, menjek el hozzá. Abban az órában indultam. Történetesen éppen nem volt munkám. Ha lett volna, a darabot is felrúgtam volna. Nagyon beteg volt. A szülésnél történt valami… valami piszkos öreg falusi bábaasszony csinálta. Telefonáltam Corneliusnak. Kikönyörögtem Ursulától a New York-i számát, és hála istennek, éppen ott volt. Az első gépre felült, Párizsban kocsit bérelt, és úgy hajtott, mint az ördög. De elkésett… Ursula egy órával az érkezése előtt halt meg.
– És Miles mindezt tudta?
– Igen. Amikor Franciaországban már minden lezajlott, Cornelius Londonba ment, és mindent a képébe vágott. Miles egyszerűen kinevette. Az ő gyereke? Talán az övé, talán nem… ki tudhatja azt egy ilyen feslett nőszemélynél, mint az anya volt. Ez persze hazugság volt, és mind a ketten nagyon jól tudták; Miles csak azért mondta, hogy fájdalmat okozzon. Cornelius csaknem megütötte. De aztán uralkodott magán; nekem azt mondta, azért, mert ha elkezdi, talán abba se hagyja addig, amíg meg nem öli. Azt mondta Milesnak, hogy tönkreteszi, bármi áron, ha az egész hátralevő életét ezzel kell is eltöltenie. Cornelius tulajdonképpen már azóta gyűlölte, hogy elcsábította Ursulát. Akkor kezdődött az egymásra licitálás az árveréseken. Egész hírhedtté vált később. De amikor Ursula meghalt…
– És sikerült Corneliusnak kiderítenie valamit, amivel elintézhette Milest?
– Cornelius nagyon gazdag, és ezreket költött rá. Én semmit se tudtam erről, egészen addig, amíg ki nem derült, mit tervez Miles George ellen. Kétségbeesésemben írtam Corneliusnak. Azonnal Londonba jött, és átadott nekem bizonyos iratokat, amelyek szerinte biztosan rábírják Milest, hogy hagyjon békét George-nak.
– Bizonyítékokat arról, hogy Cabral illegálisan valutát exportált a guernseyi cégen keresztül?
– Hatalmas összegeket. És ha ez nem lett volna elég, Cornelius azt mondta, hogy rengeteg dokumentummal tud még ellátni. Valószínűleg ezt közölte vele aznap; megmondta, mi vár rá, és ezért lőhette főbe magát…
– Közölte vele aznap? – kérdezte Kate döbbenten.
– Azt akarja mondani, hogy Ball járt a házban aznap délután? Hát nem volt igaz, amit vallott, hogy senki nem nyitott ajtót a csöngetésére?
Angela hirtelen kihúzta magát a széken, kezével az öltözőasztal szélét markolta, ujjai elfehéredtek. Szeme tágra nyílt, mintha transzból ébredt volna.
– Természetesen nem így gondoltam. Nem tudom, mit csinált. Honnét tudnám? És ezeket nem az újságja számára mondtam.
– Ne aggódjék, a szerkesztő sem örülne egy sajtópernek.
Angela felállt és bizonytalanul nézett Kate-re:
– Szóval megígéri?
– Ilyesmit egyetlen riporter sem ígérhet meg. De azért ne aggódjék!
– Ha bármit megír abból, amit elmondtam, letagadom – jelentette ki Angela sápadtan, szinte remegve. – Semmit sem tud bizonyítani. Kérem, most menjen! Kérem, ne írjon semmit, se rólam, se a darabról! Azért egyeztem bele az interjúba, mert Larry azt mondta, a hírverés talán még megmentheti a darabot. Lassan le kell venni a műsorról, és akkor az összes színészek munka nélkül maradnak… Ígérje meg, hogy nem írja meg azt a cikket.
Kate felállt.
– Nem ígérek semmit. Igazán sajnálom. De mondtam már, hogy ne aggódjék! Tulajdonképpen nem is nyomtathatnék ki semmit abból, amit Corneliusról mondott, meg arról, hogy mennyire gyűlölte Milest. Szóval ne aggódjék!
De nyilván pokolian fog aggódni, gondolta magában Kate, amint elhaladt Billy mellett, és kilépett a színészbejárón. A színház hátsó falán megpillantotta a darab plakátját. Kate szórakozottan végigolvasta azoknak a szerencsétleneknek a nevét, akik hamarosan munkanélküliek lesznek.
Hirtelen felszisszent. A szereposztás vége felé ott állt Jonathan Parr neve.
Mikor visszaért a szerkesztőségbe, megkérdezte Butchot, van-e valami újság Cornelius Ball-lal és a kisgyerek érdekében indított perrel kapcsolatban.
Butch kivett néhány másolatot a dossziéból.
– Csak egy szolgálati közlemény Lewistól New Yorkból. Ballt elnyelte a föld. Az ottani fiúk közül senki nem találja. Senki nem tudja, hol tartja a kisgyereket, és azt se, mikor vitte Amerikába, ha egyáltalán ott van. Nincs nyoma az anyakönyvben a születésének, vagy akár a húga halálának.
– Csupa negatívum – mormogta Kate.
Leült az íróasztalához, és töprengett… Lehetséges volna? Mindenesetre érdemes megpróbálni. Átszólt a színházi rovatvezetőnek Larry Corcoran számáért. Szerencsére még az irodájában volt.
– Larry, remek interjút csináltam Angela Hughesszal. Ezer köszönet!
– Kiváló.
– Még egy kicsit várok, mielőtt megjelentetném a cikkecskét, mert Angela azt mondta, látnom kell a nyaralóját, hogy valódi képet kapjak róla… nem a színházi dolgairól, hanem arról az életformáról, amelyet igazán szeret. Úgyhogy holnap lemegyek. Csak nem vagyok biztos benne, hogy jól emlékszem a címre.
– Várjon egy kicsit – felelte Larry. Kis szünet után visszatért. – Bluebell Cottage, Mill Lane, Catsfield.
– Sussexben, ugye?
– Battle mellett.
– Nagyon kösz, Larry.
Holnap el ne felejtsen szólni neki, hogy Angela meggondolta magát, és megkérte, ne jelentesse meg az interjút.
Odaszólt a hírszerkesztőségi titkárnőnek:
– Legyen szíves, szerezzen nekem egy kocsit, most rögtön. Lehet, hogy a sofőrre egész éjjel szükség lesz. És úgy egy órán belül, legyen olyan kedves, hívja fel az otthoni számomat, és mondja meg a férjemnek, hogy utána kell járnom egy ügynek, és lehet, hogy nem érek haza éjfél előtt.
Sam, a sofőr – aki, hála istennek, máskor is vitte már Kate-et –, ismerte az utat Battle-be. Ekkorra már késő este volt, és zuhogott az eső. Megálltak a George-nál egy szendvicsre és egy pohár sörre; és Sam megérdeklődte, merre kell menni Angela nyaralójához.
– Jó messze van – mondta de azért megtaláljuk.
Hát messze is volt. Az ösvényhez vezető kanyar olyan szűk volt, hogy Sam először túlment rajta, és vissza kellett fordulnia. A nyaraló néhány méternyire feküdt az ösvénytől, élősövény mögött; hátrébb pedig fák fekete körvonalai látszottak. A földszinti ablakok világosak voltak.
– Várjon meg itt, Sam, legyen szíves. Valószínűleg nem leszek benn sokáig. Lehet, hogy be is vágják az ajtót az orrom előtt.
– Csak nyugodtan – mondta Sam, és rágyújtott.
Kate fölhajtotta a kabátja gallérját, és a szakadó esőben a házig szaladt. Szerencsére a bejáratot veranda védte.
Középkorú és jelentéktelen külsejű nő jött ki a csöngetésre; kedvesnek, jóindulatúnak, de némileg meglepettnek látszott.
– Kate Theobaldnak hívnak. A Postnál dolgozom. – Kate felmutatta az újságíró-igazolványát. – Interjút csináltam Miss Hughesszal, és azt mondta jöjjek, és nézzem meg Cedricet.
Egy pillanatig azt hitte, nem volt helyes a megérzése. De aztán a nő, bár kicsit bizonytalanul, azt mondta:
– Akkor talán fáradjon be, kisasszony! Kocsival van?
Kikémlelt a sötétbe.
– Ott áll az ösvényen. A sofőr vár. – Kate belépett. – Maga vigyáz a gyerekre, ugye?
– Igen, kisasszony. Most persze alszik, de azt hiszem, egy percre azért megnézheti.
– Előbb meséljen róla valamit! – javasolta Kate, amint követte az asszonyt a nappaliba; kedves, igen régi, sötét tölgyfa gerendák, a kandallóban fahasábok parázslottak.
Ahogy beléptek a szobába, egy férfi emelkedett föl egy székből a tűz mellől.
– Jöjjön csak, Mrs. Theobald! Adja ide a kabátját, és üljön le egy kicsit melegedni! – szólt Cornelius Ball. – És mondja, tényleg Angela küldte, hogy megnézze a gyereket?
– Nem, csak afféle megérzés volt. Persze, igen kicsi volt a valószínűsége, hogy bejön, amellett maga nem is szerepelt a megérzésben.
– Hát azért ez igazán… – szólt közbe a dada.
– Semmi baj, Mrs. Horton. Mrs. Theobalddal ismerjük egymást. Megkínálhatom valami itallal, vagy ennivalóval?
– Köszönöm, nem kérek. Battle-ben bekaptunk egy szendvicset, és megittunk egy sört. De tényleg csináltam interjút Angela Hughesszal, és tényleg beszélt nekem a gyerekről és a maga húgának a haláláról. Igazán nagyon sajnálom.
A dada morgott valamit arról, hogy neki még dolga van, és tapintatosan kiment a szobából.
Cornelius Ball leült a karosszékbe a kandalló másik oldalán.
– Úgy látom – mondta –, hogy maga egy rendkívül vállalkozó szellemű, igen okos és meglehetősen veszélyes ifjú hölgy.
– Újságíró vagyok.
– Hát – mondta Ball egyetértően –, pontosan erre gondolok. Mindebből mit akar megírni? Cedricet?
– Miután maga megindította azt a pert New Yorkban, Cedric híres lett.
– Ha nyilvánosságra hozza, hogy hol van, ez a nyaraló ostromállapotba kerül, és valami más helyre kell vinnem a gyereket. És ezt nem szeretném, Mrs. Theobald. Ha kapcsolatba hozza Angelával, akkor Angelát zaklatni fogják. Ezt szeretném elkerülni, az ő kedvéért.
Kate megnyugtatta: – Meg sem említem Angelát, sem azt, hogy hol lakik. Ez mindössze felvilágosult önzés, Mr. Ball. Nem akarom, hogy bárki más is hozzáférjen az én exkluzív híranyagomhoz. Annyit fogok megírni, hogy a gyerek Franciaországban született, és most Angliában van. A húga haláláról, sajnos, írnom kell valamit. De ez mindenképpen nyilvánosságra kerül, ha elkezdődik a per New Yorkban. Mellesleg Angelát nagyon elkeserítette, hogy maga ezzel a lépéssel mindent nyilvánosságra hoz.
Ball aggodalmasnak tűnt.
– Igen, ettől én is tartottam. Nagyon sokáig rágódtam a dolgon. De a gyereknek joga van az örökségéhez. És úgy látszik, hogy másnak nincs… se rokonnak, se másik gyereknek. Ezt sikerült kiderítenem. Persze, itt van Angela. De arról gondoskodom, hogy ő ne szenvedjen kárt. Már tettem előkészületeket itt Angliában, hogy bejelentsem az igényét a hagyatékra. És még mielőtt a per megkezdődne, létre fognak jönni bizonyos bíróságon kívüli megállapodások.
– Miért olyan biztos ebben?
– Cabralnak igen tekintélyes vagyona van az Államokban, amit egy New York-i ügyvédi iroda kezel… afféle zugprókátorok. De amikor beadtam a pert, az ügyvédeim keresztülvitték, hogy Cabral bankbetétjét befagyasszák. – Elmosolyodott. – És amilyen az amerikai jog, akár évekig is befagyasztva tarthatjuk. Úgyhogy odaát majd bíróságon kívül kötünk egy megállapodást Cedric érdekében, és fogadok, hogy Londonban is sikerül hasonló megállapodást kötni Angela érdekében.
– De Cabral végrendeletében valószínűleg egészen más van – vetette ellene Kate.
– Akkor Angela és Cedric ügyvédei megtámadják a végrendeletet – mondta Ball komoran. – És bárkik legyenek is az örökösök, biztos vagyok benne, hogy ők is belemennek egy ilyen megállapodásba. Különösenha célzunk rá az ügyvédjüknek, hogy esetleg mi fog nyilvánosságra kerülni. Lehet, hogy Cedric örökségét meg kell osztani. Ez kétségkívül kompromisszum lenne, de ezt egyáltalán nem ellenezném. Nem elsősorban a pénz miatt csinálom… és semmiképpen sem azért, hogy az összes pénz a miénk legyen… hanem hogy elismerjék a jogosságát.
– Ezek a bizonyítékok – kérdezte Kate szelíden –, ezek valami nagyon sötét dolgot bizonyítanának Miles Cabralról, ugye?
Ball arca elsötétült. Kate-nek hirtelen eszébe jutott, milyen gyűlölet villant fel Ball szemében, amikor az ebédnél Cabral haláláról beszélt.
– Az az ember nemcsak aljas volt, Mrs. Theobald, hanem csaló is, valódi bűnöző; méghozzá nem is akármilyen… Meglepődne, ha tudná, miket követett el.
– És miket?
– Ocsmány dolgokat – Ball mindössze ennyit válaszolt. – Ocsmányokat.
– Azt is szeretném megírni, hogy maga Angliában van – mondta Kate.
Ball ismét régi, udvarias modorát vette fel.
– Ha óhajtja, miért ne? Engem nem zavar, Mrs. Theobald. Épp csak átutazom. Két nappál ezelőtt érkeztem Londonba, és lejöttem, hogy meglátogassam Cedricet. Mrs. Horton viselte gondomat. Holnap pedig továbbutazom… egy kicsit messzebbre.
– A Közel-Keletre?
– Csak nem gondolja, Mrs. Theobald, hogy egy ilyen vén, tapasztalt róka, mint én vagyok, beleesik az ilyen csapdába?
– Damaszkuszba, ugye? – kérdezte Kate. – Hogy még többet megtudjon Cabralnak arról a bankjáról, amelyik odaköltözött? Vagy Bejrútba, hogy kikérdezze azt az ügynököt, aki el szokta adni Cabral ritka pénzeit, tudja, azt a Fouad Hakim nevű ötvöst?
Ball elkomolyodott.
– Kérem, hallgasson rám! Meglep, hogy maga tud ezekről a dolgokról, de könyörgök, ne foglalkozzék velük többet! Rendkívül veszélyes lenne… – veszélyes a maga számára. Olyan jelentős dolgok forognak kockán, hogy arról magának sejtelme se lehet. Olyan emberek érdekeltek benne, akik mindenre képesek, hogy megvédjék magukat. Olyan emberek, akik, hangsúlyozom, nem tartják sokra az emberéletet. És nem túlzok, biztosíthatom!
Felállt.
– Most pedig, Mrs. Theobald, magának még vissza kell érnie Londonba. És végül is azért jött, hogy Cedricet lássa…
Kinyitotta a szomszéd szobába vezető ajtót és kiszólt:
– Mrs. Horton, kérem, mutassa meg a gyereket Mrs. Theobaldnak!
A dada bejött, és felvezette Kate-et egy szűk, kanyargós lépcsőn egy kis szobába, ahol csak az éjszakai világítás égett: egy kistányéron úszkáló gyertyacsonk.
A baba békésen aludt egy elfüggönyzött kiságyban, karja a feje fölött a párnán. Kate bekukucskált, majd boldogan Mrs. Hortonra mosolygott, és azt suttogta, milyen szép kisfiú.
Amikor kifelé menet újra áthaladt a nappalin, Cornelius Ball már nem volt ott.
Az eső már nem esett annyira, amikor az autóhoz rohant.
– Visszamegyünk Battle-be, a George-hoz, Sam. Fizetek magának egy italt, hogy fölmelegedjék. Teljesen átfagyhatott. Megtelefonálom a sztorit a szerkesztőségbe, aztán megyünk vissza Londonba.

9. FEJEZET
Henry már körülbelül félórája otthon volt, amikor a Post hírszerkesztőségéből odaszóltak telefonon, és átadták Kate üzenetét, hogy utána kell járnia valaminek, és lehet, hogy csak éjfél után ér haza. Először arra gondolt, lemegy a klubjába vacsorázni. De nagyon csúnya idő volt, és ezt a néhány órát, gondolta, fel tudja használni egy új per kivonatának áttanulmányozására, úgyhogy csinált magának egy tányér szalonnás rántottát, és kinyitott egy üveg olcsó vörös bort. Miután megvacsorázott, és az edényeket a mosogatógépbe rakta, levett néhány jogi könyvet a polcról, leült az asztal mellé, amelyre odakészítette az utolsó pohár bort, és nekilátott a kivonatnak.
Alig mélyedt el az olvasmányában, amikor megszólalt a csengő. A foga között káromkodva indult ajtót nyitni.
Az ajtóban öregedő, alacsony, sötét bőrű nő állt, alaposan átázva.
– Kérem – kezdte nyugtalanul –, azért jöttem, hogy Mrs. Theobalddal beszéljek.
Idegen akcentussal beszélt, de Henry nem tudta eldönteni, hová való lehet.
– Sajnálom, nincs itthon, és későn fog hazaérni. A férje vagyok. Segíthetek valamiben?
Az asszony habozott. Ujjai idegesen gyűrögették a fejére terített nehéz sál rojtjait.
– Nincs itthon?
Olyan nyomorultnak látszott – és olyan ázott volt –, hogy Henry azt javasolta, jöjjön be, és mondja el neki, mit akar, és hagyjon üzenetet a feleségének. Az asszony először hátrált, aztán erőt vett magán, és belépett a lakásba. Henry elvette az átázott sálját és vékony kabátját; bevezette a nappaliba, leültette a fűtőtest mellé, és bekapcsolt még egy bordát.
– Ezeket a nedves holmikat felakasztom a konyhában – mondta.
Amikor visszatért, az öregasszony nyugodtabbnak látszott, bár még mindig idegesen gyűrögette hosszú, fekete szoknyáját.
– Nos, Mrs…?
– Hakim – mondta a nő.
– Aha, szóval valamelyik csúnya arab országból jön, amelyek tönkre akarnak tenni minket – tréfált Henry, hogy megpróbálja jobb kedvre hangolni.
– Libanonból. Az unokámmal jöttem, mert ott bajok vannak. Mi nem muzulmánok vagyunk, hanem keresztények.
– És a feleségem miben lehetne a segítségére, Mrs. Hakim?
– Az unokám miatt – a térdére bámult és olyan bizonytalanul beszélt, hogy Henry épp csak hogy megértette, mit mond. – Nagyon vad fiú.
– A feleségem ismeri?
– Nem, nem. Nem ismeri. – Hirtelen felemelte a fejét, és Henry arcába nézett. Remegett a kétségbeeséstől. – Jaj, uram, a feleségének abba kell hagyni azt.
– Abbahagyni, mit?
– Azt a dolgot Mr. Cabrallal, hiszen úgyis meghalt. Ha nem hagyni abba, emberek lesznek mérgesek, nagyon-nagyon mérgesek. És akkor az unokám… Ő nem tudni én idejöttem. Nem szabad neki tudni. Borzasztóan aggódok miatta, mit fog csinálni. Nem mondhatok meg neki, nem akarja velem beszélni ezekről a dolgokról. Ezért félek nagyon, uram. Ezért gondoltam, megmagyarázok Mrs. Theobaldnak, és ő megérteni, és nem írni riportot róla többet.
– Miért nem magyarázza el nekem? Én aztán majd elmagyarázom a feleségemnek.
– Vannak ezek az emberek, nagyon erős és mérges emberek. Nem az unokám. De ő engedelmeskedik, ettől félek. Megcsinálja, amit mondanak neki. Kérem szépen, Mrs. Theobaldnak abba kell hagyni az írást Mr. Cabralról, mikor úgyis meghalt.
– Miért mérgesek azok az emberek? – kérdezte Henry.
– Mert… Mert… Nem mondhatok meg. De nem szabad tudni, nem szabad írni róla. Én, én nem tudok ezeketa dolgokat. De tudok, emberek mérgesek. Nem az unokám, de ő vad…
Henry már kezdett arra gyanakodni, hogy az öregasszonynak egy kis baj van a fejével, hogy egyike azoknak az ártalmatlan őrülteknek, akiket, úgy látszik, vonzanak az újságok. Kate-nek néha baja volt efféle emberekkel, de mindig csak nevetett rajta; teljesen veszélytelenek, mondta, nincs miért aggódni, csak sajnálni lehet őket.
Az öregasszony szedelőzködni kezdett, úgy mozgott, mint akinek reumája van.
– Maradjon még egy kicsit – mondta Henry –, melegedjék!
– Nem, muszáj menni. Azt gondolok, nem kellett volna eljönni. De kétségbe vagyok esve.
– Akarja, hogy beszéljek az unokájával?
Az asszony szemében most valódi rémület villant fel.
– Jaj, nem, nem! Nem szabad neki tudni. Ha megtudja, igen mérges lenni velem. De én nagyon féltek őt. A felesége… ugye, nem engedi neki folytatni?
– Elmondom neki, hogy maga mit mondott.
Az asszony az ajtó felé fordult. Henry kiment, hogy behozza a kabátját és a sálját a konyhából. Még mindig csuromvizesek voltak, szegény öreg teremtés biztosan megfázik.
Ekkorra az asszony már a hallban volt, és megpróbálta kinyitni a bejárati ajtót.
– Hadd hívjak egy taxit, Mrs. Hakim!
– Nem, nem. Busszal megyek. A harmincegyessel.
– De akkor gyalog kell mennie egészen a King’s Road túlsó végéig, ha harmincegyessel akar menni!
– Nem számít. Most mennem kell.
Henry fölsegítette a kabátját. Az asszony elvette a sálat, és a fejére kötötte.
– No igazán, hadd hívjak egy taxit! Ha a viteldíj miatt nem akarja… – mormogta Henry, és a zsebében kotorászott néhány fontért.
Az asszony visszalökte a pénzt.
– Csak azt akarok, hogy ne engedje folytatni a feleségének!
Henry kinyitotta előtte az ajtót. Az asszony megmarkolta a korlátot, és mereven, egyenként véve a lépcsőfokokat, elindult lefelé. Henry rettentően sajnálta. De hát mit tehetett? Becsukta az ajtót, és visszatért a könyveihez.
Kate korábban ért haza, mint várta, nem sokkal tizenegy után. Milyen ocsmány volt kinn ebben a szörnyű időben, panaszkodott. Nem, nem vizes. Sam bevitte a szerkesztőségig, ahol megvárta, míg Kate ellenőrzi, hogy minden rendben van-e a cikkével, és utána hazahozta. Hogy inna-e valamit? Talán egy bögre forró kakaót… arra már régóta vágyódik. Henry kiment a konyhába, hogy elkészítse a kakaót, és ráparancsolt, hogy melegedjék meg a fűtőtestnél.
– Jó kis sztori? – szólt be a konyhából. – Hol voltál?
– Egy kis faluban Sussexben, Battle mellett – felelte Kate a hálóból, miközben kibújt a kosztümjéből, és felvette a pongyoláját. – Majd elmesélem, ha megittam a kakaómat.
Henry bevitte a kakaót a nappaliba. Kate a fűtőtest mellett üldögélve kortyolgatta.
– Jaj, de finom! Kösz, drága! Igen, csoda jó kis sztori. Fogadok, hogy az első oldalra kerül.
Henry visszaült a saját székébe.
– Szóval, lementél egy kis sussexi faluba, Battle mellett – próbálta a tárgyra terelni Kate-et.
Kate letette a csészéjét, és elkezdte a beszámolóját. Henry tudott róla, hogy Cornelius Ball pert indított egy New York-i bíróságon, a rádió is bemondta. Na szóval, magyarázta Kate, eszébe jutott, hogy Ursula Ball jó barátnője volt Angela Hughesnak, és ezért kiravaszkodott tőle egy interjút. Henry halkan füttyentett, ahogy Kate elmesélte, mit tudott meg.
– De ez még nem minden, szívem. Volt egy olyan megérzésem, hogy hátha Angela vigyáz Ursula kisbabájára. Ezért aztán kicsaltam a színház propagandistájából Angela nyaralójának a címét, na és ezért mentem le abba a Battle melletti faluba. No és, nemcsak a Cedric gyereket találtam ott a dadájával, hanem Cornelius Ballt is.
– Hát ez tényleg jó kis sztori!
Kate elmondta, mit tudott meg az amerikaitól.
– Nem írom meg, hol rejtegetik a gyereket – tette hozzá. – És Angelát sem keverem bele. Megtartom magamnak, hogy honnét tudom. De azt megírtam, hogy Cornelius Angliában van, megszakította a közel-keleti utazását, hogy megnézze a kis unokaöccsét.
– És miért megy a Közel-Keletre? Kiszedted belőle?
– Természetesen azért, hogy megkeresse azt az ötvöst, mert azt reméli, hogy lecsaphat arra az 1954-es pennyre, mielőtt még valamelyik másik gyűjtő hozzáférne.
– Most már nemcsak hogy el vagyok képedve – mondta Henry –, hanem teljesen össze is zavarodtam.
– Jaj, bocs, el is felejtettem… Te még semmit sem tudhatsz arról, milyen üzenetet küldött Geoff Wilton Bejrútból. Úgy látszik, hogy Cabralnak volt ott egy igen praktikus kis bankja – most elköltözött Damaszkuszba –, és ez az ötvös nyilván Cabral ügynöke volt, és eladta a ritka érmeit a milliomosok világpiacán. Na és, mit gondolsz, ki volt a küldönc, akit Cabral az érmékkel Bejrútba küldött? Senki más, mint Fred Sharp.
– Az inas?
– Pontosan. Így hát leballagtam Cabral házába, az alagsorba, és puskavégre kaptam Fredet. Az egyik meglepő dolog, amit bevallott, az volt, hogy Cabral azért hívta aznap este Londonba, hogy betörjön valahová és ellopjon valamit. Sharpnak ugyanis komoly gyakorlata van a betörésben; kiderült, hogy Cabral akkor alkalmazta, mikor kijött a börtönből. Fred nem tudta, hova és miért kellett volna betörnie. Szerintem Angela Hughes knightsbridge-i lakásába, és azt a terhelő bizonyítékot kellett volna megszereznie, amelynek segítségével Angela és George Roseveare megpróbálták elhallgattatni Cabralt.
– És a bejrúti futárszolgálat?
– Fred nem vallott be semmit. De most már majdnem biztos vagyok benne, hogy az a három érme, amelyet Cabral megfújt Rosemary Wardtól, azért nem volt az aprópénzgyűjteményben, mert Cabral elküldte velük Fred Sharpot ahhoz az ötvöshöz, hogy óriási összegért, titokban és magánúton eladja.
Henry kételkedett.
– Ugyan, miért adta volna el? Cabral nagyon gazdag volt, és fanatikus érmegyűjtő. Azzal a három érmével tökéletes lett volna számára a földi paradicsom. Hát akkor minek adta volna el?
– Nem tudom – vallotta be Kate. – De biztos vagyok benne, hogy elküldte őket eladni, és Cornelius Ball megtudta a numizmata CIA-tól, hogy Hakimnak megvan legalább az egyik, valószínűleg az 1954-es penny.
– Hakimnak? – kérdezte Henry döbbenten. – Az kicsoda?
– Az ötvös, Cabral ügynöke. Fouad Hakimnak hívják. Cornelius megpróbált lebeszélni róla, hogy megemlítsem a lapban ezt a Hakimot, azt mondta, veszélyes lehet. Persze, valójában csak attól félt, hogy valamelyik másik érmeszakértő meglátja a cikkemben Hakim nevét, szagot fog, levonja a helyes következtetéseket, és vagy előbb ér oda, vagy felveri az árat. Nagyon udvarias és nagyon fondorlatos ő-ex-excellenciája.
Henry fölállt, hogy egy pohár skót whiskyt töltsön magának.
– Kérsz?
– A kakaó után aligha, drágám!
– Van egy furcsa hírem számodra! – Henry visszaült a fotelba a poharával. – Egy öregasszony járt itt ma este, veled akart beszélni. Amellett kellemetlen dolgokat jósolt. Nagyon aggódott, ha jól értettem, hogy valami bajod eshet, amiben az ő unokája is szerepet fog játszani, hacsak abba nem hagyod a vizsgálódást a Cabralügyben. Azt állította, hogy az unokája nagyon vad fiú, és mindent megtesz, amit bizonyos, közelebbről meg nem jelölt mérges emberek parancsolnak neki. Egy bizonyos Mrs. Hakim volt, Bejrútból.
– Talán mégiscsak megiszom egy whiskyt – mondta Kate. – Ez az a nő volt, aki a szerkesztőségben is felhívott, és azt mondta, hagyjam abba a dolgot. Olyan furcsa, kifacsart akcentussal beszélt, ugye?
– Így is mondhatjuk.
– Kösz – mondta Kate, letéve a poharat. – Azt hittem, csak a szokásos újságíró-nyaggató bolondok egyike. De aztán, amikor leütöttek, másnap reggel betelefonált a szerkesztőségbe, mondván, hogy ő figyelmeztetett engem. Szóval, a dolog úgy fest, hogy az a srác, aki leütött, Mrs. Hakim unokája volt. És biztosíthatlak, hogy az öregasszonynak igaza van. Igencsak vad a fiú.
– A rendőrségre kell mennünk!
– És mit mondunk nekik? Tulajdonképpen semmit sem tudunk biztosan.
– Akkor szólni kell Butchnak, hogy állítson rá valaki mást erre a Cabral-sztorira. Ha efféle veszéllyel jár, tényleg abba kell hagynod!
– Hogy adjam át valakinek a sztorit? Azt már nem! És ne aggódj a kockázat miatt! Mindössze ügyelnem kell egy kicsit, majd nem mászkálok egyedül sötét sikátorokban, és ilyesmik. Ezzel igazán nem érdemes törődni. Én inkább arra lennék kíváncsi, miért csinálták.
Belekortyolt a whiskybe.
– Hát mit mondjak, tényleg furcsa egy kicsit a kakaó után. Azzal együtt… Mit gondolsz, Henry, miért akarná bárki is megakadályozni, hogy megpróbáljam kinyomozni a Cabral-ügy hátterét, ha Cabral tényleg öngyilkos lett?
– Ennek egy csomó oka lehet. Valami kétes ügylet, ami nem szűnt meg Cabral halálával, és amit továbbra is titkolni akarnak.
– Akárki kiagyalhat kapásból mindenféle okokat – felelte Kate. – De nekem az látszik a legvalószínűbbnek, hogy Cabral egyáltalán nem lett öngyilkos, hanem megölték, és a gyilkos fél, hogy ha továbbra is szimatolok ebben az ügyben, ezt be is tudom majd bizonyítani.
– De ez egyszerűen képtelenség, szívem – magyarázta Henry türelmesen. – Hisz a riasztóberendezés…
– Lehet, hogy volt még egy kulcscsomó.
– Na, ide figyelj! Aloysius Comfort főfelügyelő úr igen alapos ember. Apám is nagyon dicséri. Bill Comfort, mert jobb szereti, ha így hívják…
– Nem csodálom!
– Szóval Bill Comfort – Henry nem vett tudomást a közbeszólásról –, semmi esetre sem zár le egy vizsgálatot addig, amíg meg nem vizsgált minden lehetőséget, és nem biztos benne, hogy tudja az igazságot. Comfort egészen biztos benne, hogy nincs még egy kulcscsomó, és hogy a riasztóberendezés Cabral házában egyszerűen nem működhetett rosszul. Én magam kérdeztem meg tőle, és azt mondja, hogy a Scotland Yard legjobb elektromérnöke vizsgálta meg az áramköröket, és meg van róla győződve, hogy még a legügyesebb bűnöző sem tudna bejutni a házba vagy kijutni anélkül, hogy beindítaná a riasztóberendezést, ha egyszer a külső áramkör be van kapcsolva… bár az alvilág manapság igencsak kiművelődött az elektronikában.
Annál a rendkívül megbízható és jó hírű társaságnál, amelyik a riasztóberendezést felszerelte és karbantartotta, természetesen nem volt kulcs. A felszerelést végző társaságok mindig átadják a kulcsokat a háztulajdonosnak. Senkinek nem lehetett kulcsmásolata anélkül, hogy ne lett volna nála az eredeti, amit lemásoltat, és ha nincs írásbeli engedélye Cabraltól, nem is másolják le. És nem is volt másolata senkinek. Azon a kulcscsomón kívül, amely Cabralnál volt, és amit a halála után meg is találtak a nadrágzsebében, csak egy másik kulcscsomó létezik, amely egész idő alatt annak a kulcsőrző társaságnak a páncéldobozában volt, amelyről a Scotiand Yardnak is igen jó véleménye van, és amely Bill Comfort szerint egyszerűen gyanú fölött áll. Nem stimmel ez sehogy se, Kate! Cabral öngyilkos lett.
Kate odatartotta a poharát.
– Csak egy keveset kérek. Úgy látszik, egészen rákaptam a kakaós whiskyre. Most egy pillanatra ne foglalkozzunk a riasztóberendezés körüli bonyodalmakkal, és csak a vita kedvéért tegyük fel, hogy Miles Cabralt meggyilkolták. Gondoljuk át még egyszer, mit tudunk. Én elsorolom, te meg jegyzetelsz. Sok szódával, légyszi! Kösz.
Henry türelmesen nyúlt a jegyzettömbje és a golyóstolla után.
– Rendben van. Először az indíték. Kinek volt érdeke?
– Először is George Roseveare-nek, Angela Hughes támogatásával. Miles Cabral éppen készült tönkretenni Roseveare-t, sőt, valószínűleg börtönbe is juttatta volna, bár Angela ezt tagadja. Itt van ugyan ez a történet, amelyhez Angela ragaszkodik, hogy George eleget tudott Cabralról ahhoz, hogy zsarolja, és biztos, hogy van is a kezében ilyen bizonyíték. De lelőni mégis biztosabb volt…
– Leírtam – mondta Henry.
– Másodszor, Jonathan Parr, aki gyűlölte Cabralt, mert elcsábította a gusztusos kis barátnőjét, Rosemaryt, és kicsalt tőle három érmét abból a gyűjteményből, amit a bácsikája hagyott rá, mivel Rosemarynek halvány fogalma nem volt róla, hogy hatalmas összeget érnek.
– De hát Jonathan tudta volna, mennyit érnek?
– Miért ne? Amikor én találkoztam velük, Jonathan úgy viselkedett, mint aki gyanakszik, de biztosan nem tud semmit. De miért ne ellenőriztethette volna a bácsi listáját egy szakértővel, vagy miért ne nézhetett volna utána azoknak az érméknek a numizmatikai lexikonban, bármelyik nyilvános könyvtárban?
– Elképzelhető – egyezett bele Henry. – Nem bánom.
– Harmadszor, ott van Cornelius Ball. Voltak pillanatok, amikor úgy éreztem, annyira gyűlöli Cabralt azért, amit a húgával, Ursulával tett, hogy az már nem is normális. És Henry, jó, hogy eszembejut, az a három ember, akinek oka volt megölni Cabralt, kapcsolatban áll egymással. George Angelával él, aki jó barátságban van Corneliusszal, és gondját viseli Ursula kisfiának. Jonathan Parr ugyanabban a darabban játszik, mint Angela, és Rosemary, az élettársa ugyancsak abban a színházban dolgozik valamit. Lehet ez pusztán véletlen egybeesés?
– Inkább csoportmunka, úgy gondolod? – nevetett Henry.
– Meglehet – felelte Kate bizonytalanul. – És Jonathannak persze, van még egy indítéka. Ha Cabralt az érmésszobában lőtte le, akkor talán azt remélte, hogy visszaszerezheti azt a három érmét, amelyeket Cabral kicsalt Rosemarytől.
– Ha ugyan megtalálja őket – vetette ellene Henry. – Nem hiszem, hogy bárki, aki nem érmeszakértő, ráhibázhatott volna, hol kell keresni az érméket abban az óriási gyűjteményben, méghozzá feltehetőleg igen rövid idő alatt.
Kate egyetértett.
– És ráadásul nem is hiszem, hogy azok az érmék ott lettek volna. Majdnem biztos vagyok benne, hogy Cabral elküldte velük Fred Sharpot Hakimhoz, az ötvöshöz. De ezt Jonathan nem tudhatta.
– Ez azt jelenti, hogy Fred Sharpnak is volt indítéka? – vetette fel Henry. – Tegyük fel, hogy tudta, milyen értékesek azok az érmék. Tegyük fel, hogy ő meg Fouad Hakim elhatározták, hogy átverik Cabralt, és megtartják maguknak az érméket, feltéve, hogy Sharp, amikor visszatér Londonba, elteszi láb alól a gazdáját.
– Ez is lehetséges – töprengett Kate. – Bár nekem az volt a benyomásom, hogy Fredet mélyen megrendítette, amikor megmutatták neki Cabralt, ahogy ott feküdt a padlón. Lehet, hogy csak megjátszotta magát, de ha igen, akkor nagyon jól csinálta. És aztán Fred volt az, aki rávett, hogy kezdjek nyomozni, azzal, hogy beszélt Mr. Groganról, a rendíthetetlen magándetektívről. Ezzel együtt, azt hiszem, elismerhetjük, hogy Frednek is lehetett indítéka.
– És ezzel megint ott vagyunk Hakimnál, az ötvösnél – mondta Henry –, és ennél az egész fura ügynél a rémült öregasszonnyal, aki biztosan az anyja, és a vad gyermekkel, aki feltehetőleg a fia. Hakimnak ugyanaz lehetett az indítéka, mint szerintem Frednek. Kísértésbe hozta az érmék szokatlanul nagy értéke, és saját maga akarta megtartani a pénzt, amit kap értük, ha eladja őket; ami azt jelentette, hogy Cabralt meg kellett ölni, mielőtt rájön a dologra. A vad gyermeket tehát elküldik Londonba, hogy Cabralt eltegye az útból. Cabral minden bizonnyal ismerte, és könnyen beeresztette a házba. Én tehát Fred Sharpot és a Hakim famíliát is fölvenném a listára.
– Ha most nem vesszük számításba a riasztóberendezéssel kapcsolatos bonyodalmakat – mondta Kate –, mit tudunk tulajdonképpen arról, mi történt aznap Cabrallal, miután az érmeaukción elváltunk tőle? Csak jegyzetelj tovább, Henry! Cornelius azt mondja, beszélt Cabrallal az árverés után, és az meghívta este egy italra. De ezt csak ő állítja, és elég valószínűtlenül hangzik.
– De hát tényleg odament!
– Ragaszkodj az időrendhez, Henry! Ez majd később jön. Most az következik, hogy Cabral elment ebédelni a klubjába. Mialatt a klubban volt, Angela Hughes, a volt felesége, telefonon megfenyegette, hogy nyilvánosságra hoz valami kompromittáló anyagot, amit Cornelius Balltól szerzett, ha le nem mond arról, hogy tönkretegye George Roseveare-t, az élettársát. Oké, mondta erre Cabral, gyertek el hozzám négyre, aztán majd megbeszéljük.
– Ez lesz a következő tétel?
– Nem. Közvetlenül azután, hogy Angela telefonált, Cabral felhívta a saját sussexi házát, és Londonba hívta Fred Sharpot aznap estére; azt mondta, hozza magával a betörőszerszámait is. A következő, amiről tudunk, az, hogy Angela meg George odament Cabral lakására négyre. Cabral nem volt otthon, de megvárták, és tíz perccel később meg is érkezett autón. Behívta őket, megbeszélték a megbeszélendőket, és fél ötkor elmentek.
– Ezt semmi nem bizonyítja, azon kívül, hogy Angela ezt vallotta a halottszemlén – jegyezte meg Henry. – Te nem beszéltél vele erről?
– Sajnos, nem. Pedig kellett volna. De előkerült ez az Ursula-sztori, és Angela azonnal félbeszakította az interjút, amint kicsúszott a száján valami megjegyzés arról, hogy Cornelius Ball alighanem hazudott a tanúvallomásában a halottkémi hivatalban. Angela azt mondta, Cornelius aznap megfenyegette Milest, hogy nyilvánosságra hozza a dolgait, és ezzel késztette az öngyilkosságra. Megkérdeztem, azt akarja-e ezzel mondani, hogy Cornelius tényleg bejutott a házba… erre ráébredt, hogy mit mondott, és kidobott.
– Ez nem jelenti feltétlenül azt, hogy Ball bejutott a házba – érvelt Henry. – Megfenyegethette Cabralt telefonon is, vagy akár akkor, amikor az árverés után beszélgettek. De bevallom, a legvalószínűbb jelentése ennek a megjegyzésnek mégiscsak az, hogy Cornelius odament Cabral lakására, és az beengedte. Azt állítja, hogy fél hatra ért oda. De ha hazudott azzal kapcsolatban, hogy nem sikerült bejutnia, nyugodtan hazudhatta az időpontot is. Tehát az egyetlen biztos tény az időrendünkben az, hogy amikor mi megérkeztünk nyolc perccel hat után, Cabral már halott volt.
Átadta a jegyzeteket.
– Tessék, Kate, de ezek csak afféle akadémikus feltételezések. A Scotland Yard biztos benne, hogy Cabralon kívül senki nem volt abban a házban a halálától a mi megérkezésünkig. Gyere, menjünk aludni. Jóval elmúlt éjfél.

10. FEJEZET
Az érmevásárt egy költséges kis hotel különtermében tartották a Piccadilly közelében. Henry, félig tréfásan, hívta Kate-et, hogy tartson vele, ha már újabban ilyen élénk érdeklődéssel viseltetik a numizmatika iránt.
Tulajdonképpen mi az az érmevásár? A város legnagyobb érmekereskedői pavilonokat bérelnek, és eladják az érméiket, többnyire egymásnak, bár puszta kíváncsiságból néhány magángyűjtő és érdeklődő is el szokott vetődni arrafelé. Évente talán egy tucat érmevásárt tartanak, a legtöbbet Londonban, de néhányat másutt is; egy különösen fontos vásárt például Manchesterben tartottak, egy másikat Brightonban. Ezek a vásárok különösen hasznosak voltak a kisebb városokban működő érmekereskedőknek: kapcsolatban maradtak a piaccal.
Ezen a vásáron jelen volt a piac legjava; Kate azonnal észrevette. A fülkékben apró, üvegtetejű tárlók, néhány szék az ügyfeleknek, íróasztalok az eladóknak és a titkárnőiknek; az utóbbiakon többnyire azonnal látszott, hogy nem a gyorsírásban való jártasságuk, hanem a külsejük szerint válogatták őket. A fülkék a diszkréten fényűző különterem két oldalán húzódtak. A túlsó végén ideiglenes büfét rendeztek be, a pultot finom fehér vászon borította, és a hotel három pincére szolgált fel benne. A büfében nagy volt a forgalom, bár még alig volt fél tizenegy. Úgy tűnt, a numizmaták kedvenc délelőtti üdítője a pezsgő, pohárszámra.
A hosszú, csevegéstől zsongó termet ragyogóan kivilágították – közönséges ablak természetesen szóba se jöhetett. Láthatóan az összes kiállítók és ügyfeleik ismerték egymást, úgyhogy a vásár leginkább kedélyes családi összejövetelnek tűnt, afféle vidám szabadnapnak. Henry, vette észre örvendezve Kate, szintén közéjük tartozott. Amióta beléptek a terembe, hol ő köszönt valakinek, hol őt üdvözölték.
– Ott van Arthur Toogood – mondta, ahogy megindultak egy fülke felé, körülbelül a terem közepén. – Be kell hogy mutassalak neki. Nagy pletykafészek. Bármi történjék is, Arthur tud róla. Kiváló szakértő, és talán a legjobb numizmatikai becsüs Londonban. Van egy kis boltja az Albany mögött. Egyike a legrégebbi üzleteknek. Azelőtt Arthur apjáé volt, azelőtt meg, gondolom, a nagyapjáé. Arthur a középkori és reneszánsz európai érmékre specializálódott, de kiválóan ismeri a többit is, a korai lídiai érméktől kezdve, magának Krőzusnak az érméit, egészen a modern ritkaságokig, különösen a mai amerikaiakig. Apám sokszor vásárolt tőle, néhányszor én is. Véletlenül a klubomnak is tagja. Arthur, engedd meg, hogy bemutassam a feleségemet.
Arthur Toogood magas, tagbaszakadt, már-már középkorú férfi volt, széles mosollyal, nyájas, szeretetre méltó modorral. – Igazán el vagyok bűvölve, hogy megismerhetem Mrs. Theobaldot, és Henry, öregem, muszáj meginnunk valamit! – Elindultak a büfé felé, miközben Arthur vidáman fecsegett mindenről, ami újdonság és szórakoztató, és arról, milyen érmékhez tudná Henryt hozzájuttatni, van köztük néhány igen jó korai amerikai. Az egyik régi ügyfele mostanában halt meg, és az örökösét nem érdeklik az érmék. Így Arthur egy igazán jó korai amerikai érmékből álló gyűjteményt kínálhatott eladásra, amelyről tudja, hogy Henryt különösen érdekli, és ráadásul igazán olcsón. Henry nevetve könyörgött, hogy a felesége füle hallatára ne is említse, mibe kerülne. Okk-ké, egyezett bele Arthur, és pezsgőspoharakat nyújtott feléjük. Kate már kezdte azt hinni, hogy végül is jól fog szórakozni, érmevásár ide vagy oda, bár közben halvány fogalma sem volt, miről beszélnek tulajdonképpen. Az egész leginkább egy idegen országban folyó kellemes koktélpartira hasonlított.
Arthur Kate-hez fordult:
– Mellesleg, Mrs. Theobald, magácskát biztos érdekelni fogja, hogy napokat töltöttem abban a szobában, ahol maga felfedezte Cabral hulláját. – Elnevette magát. – Ne örüljön, semmi rendkívüli nem történt. Nem újságba kívánkozó esemény. Egyszerűen csak felkértek az ügyvédei, hogy becsüljem fel az érmegyűjteményét a hagyaték számára.
– Horribilis összeg lehet – mondta Henry.
– Mi az, hogy! Láttam pár gyűjteményt a magam idejében, hiszen tudod. Henry, de Cabraléhoz nem sokat lehet hasonlítani.
– És hogy jutott be a házba? – kérdezte Kate.
Arthur kuncogott.
– Pokolian bonyolult ügy. A Scotland Yard minden reggel elküld az üzletem elé egy rendőrautót, a szomszédok már kezdenek igen furcsán méregetni. Az autóban ott ül egy bizonyos Chin nevezetű nyomozó őrmester. Remek fickó, igazán nagyon barátságos. Már valóságos ivócimborák vagyunk: minden alkalom után ledöntünk pár pohárral a legközelebbi kocsmában. Azt mondja ez a Chin, egyik legnagyobb előnye annak, ha az ember titkosrendőr, hogy beülhet egy kocsmába.
– Tehát neki van kulcsa a házhoz.
– Ó, igen, a házhoz is, meg a riasztóberendezéshez is, legalábbis egy részéhez mindenképpen. Úgy látszik, kettős áramkör van, de a rendőrség csak a külsőt tartja bekapcsolva. – Arthur ismét elnevette magát. – Érthető okból. Ha bekapcsolnák a belső áramkört is, ahhoz be kellene törniük egy faliszéfet a hallban, mert ott van a kapcsolótábla. Kombinációs zára van, és egyedül a jó öreg Miles ismerte a kombinációt. Aznap délután, amikor öngyilkos lett, kikapcsolta ezt az áramkört, az értékek áramkörét, ahogy ő nevezte, hogy bemenjen az érmésszobába a revolveréért. Ezért volt kikapcsolva, amikor meghalt, és azóta is úgy maradt. Chin azt mondja, nem érdemes feltörni a faliszéfet, most, hogy már senki nem lakik ott. Ha valaki be akar törni a házba, az úgyis beindítja a külső riasztóberendezést, és ennél többre nincs is szükség.
– Azt mondja ez a Chin, jó nagy cirkuszt csinálnak a Yardon ezekkel a kulcsokkal. Állandóan be kell jelentenie, amikor elviszi és meghozza őket, és mindig ugyanarra a biztos helyre teszik vissza, amikor leadja.
– No és hogy áll a többi értékek fölbecsülése? – kérdezte Henry.
– Chin áthozott pár embert Sothebytől. Az összeget nem tudom, de úgy sejtem, hogy a képek meg a bútorok még az érméknél is többet érnek. De ezzel már megvannak, már csak az érmegyűjtemény van hátra, és azt is hamarosan befejezem. Még egy-két alkalom, és kész leszek. Hű, Henry, valami döbbenetes lesz!
– Beereszt akkor majd a rendőrség valaki mást is, takarítónőket vagy ilyesvalakiket, vagy zárva fogják tartani?
– Chin szerint zárva fogják tartani. Megkérdezték Miles ügyvédjét, de az azt mondja, hogy csak tartsák zárva. Úgyhogy most a saját lakatjukat tették annak a szekrénynek az ajtajára, ahol a riasztónak a kapcsolótáblája van, és Chin azt mondja, hogy amint én befejeztem, le is pecsételik. – Arthur ismét hahotázni kezdett. – Rém vicces! Az ügyvédek mindent árverésre akartak küldeni, amint a becsléssel kész vagyok. De feltűnt valami mókás fickó, aki magának követeli a hagyatékot, és az ügyvédei ragaszkodnak hozzá, hogy a tárgyalásig minden be legyen fagyasztva. Ettől persze fölmegy az örökösök vérnyomása. Amikor megtudtam, azt mondtam, jó lesz, ha keresnek valakit, aki összeveti az én becslési listámat magukkal az érmékkel. Ami azt illeti, ragaszkodtam is hozzá. Így aztán Wilf Spooner tegnap odajött, hogy végigmenjen az én régebbi listámon, miközben én folytattam azokkal a vitrinekkel, amelyeket még nem becsültem fel. Henry, te ismered Wilfet, igaz? Megbízható fickó.
– A második legjobb Londonban.
Arthur hangosan nevetve veregette hátba.
– Nagyon jó, Henry! Fején találtad a szöget! De tudod, irtó boldog vagyok, hogy ragaszkodtam az ellenőrzéshez. Wilf felfedezte, hogy csináltam pár hibát. Ez tény. Évek óta… Sőt mondhatnám fennállásom óta először fordul elő velem. Fölvettem a listára pár érmét, amelyek ott se voltak. Biztos összetévesztettem egy másik párral. Hiába, a fejem már nem a régi – jelentette ki. – Lassan kivénülök a szakmából. Még szerencse, hogy a fiam nemsokára átveheti az üzletet.
– Gregory még mindig Oxfordban van? – kérdezte Henry.
– Nem, egy éve megjött. Azóta körbeküldözgettem azokba a múzeumokba, ahol ilyesmivel foglalkoznak. Épp most fejezett be egy kört Németországban, és most átment Svájcba. Onnét meg az Államokba megy majd pár hónapra. Aztán visszajön Londonba és beáll mellém az üzletbe. Jobban tenném, ha egészen átadnám neki, mi?… mielőtt teljesen meggárgyulok.
Kate látta, amint Henry mosolyogva bólint egy férfinak, aki a büfé felé igyekezett, és akinek kissé beesett arca valahonnét ismerősnek tűnt, de nem tudta, honnét. Suttogva megkérdezte Henrytől, hogy ki az, neki ismernie kellene-e.
– Harvey Foskett. Nem emlékszel? Ő vette meg azt a Károly-kori koronát.
– Ja, persze.
Foskett odament hozzájuk.
– Lám, az ifjabb Mr. Theobald – mondta, és mosolygott a felelevenített tréfán. – Itt van az édesapja is?
– Az ifjabb, és még mindig ágrólszakadt Mr. Theobald – felelte Henry. – Nem, apámnak, sajnos, egész nap a bíróságon kell lennie. De megengedi, hogy bemutassam a feleségemet?
Harvey Foskett kissé meghajolt, és azt mondta, örül a szerencsének.
– Már láttam önt, Mr. Foskett – mondta Kate –, azon az aukción, amikor megvette az I. Károly-kori koronát annak a meg nem nevezett kliensének, aki hangsúlyozottan nem Miles Cabral volt.
Foskett elmosolyodott, szokásos jeges mosolyával.
– Nagyon köszönöm. Igazán örülök, hogy erről mindenki szilárdan meg van győződve.
– Na és eladta már? – érdeklődött Henry.
– Egy pohár pezsgőt? – kérdezte Arthur Toogood.
– Kösz, Arthur! – Aztán ünnepélyesen Henryhez fordult. – Tekintve, hogy ennek a bizonyos anonim ügyfelemnek vettem meg, Mr. Theobald, nem volt kifejezetten az enyém, és így nemigen adhattam el, nemde? – Megengedett magának egy önelégült kis mosolyt. – De, köztünk szólva, már tényleg nincs nálam.
– Olvastam, mit írt a Postban Cabralról és arról az 1954-es pennyről, Mrs. Theobald – mondta Arthur. – Csuda romantikusan hangzott. Egy kis újságírói szabadság, nem igaz?
– Szólítson csak Kate-nek! És bevallom, egy kicsit tálán tényleg a képzeletemre hagyatkozva színeztem ki a tényeket.
Arthur diadalmasan kuncogott. – Nem árulom el senkinek!
– Szóval ezért kérdezősködött nálam arról az 1954-es pennyről, Mr. Theobald, ugye? – kérdezte Foskett kissé mulatva a dolgon. – Nem akart nekem maga semmiféle 1738-as kétguinea-st eladni.
– Én kértem meg Henryt, hogy érdeklődjék valamelyik tájékozott ismerősénél, Mr. Foskett – mondta Kate. – Mivel kitűnő férj, megtett a kedvemért minden tőle telhetőt, mint ahogy bizonyára maga is mindent megtesz, amire Mrs. Foskett kéri.
– Én, sajnos, agglegény vagyok, Mrs. Theobald. De azért méltányolni tudom Mr. Theobald férji szolgálatkészségét.
– Ha érdekli, Kate, elmesélhetek magácskának egy rém mókás sztorit arról az 1954-es pennyről, a lapja számára – szakította félbe őket Arthur Toogood. – A napokban bejött egy fiatal fickó az üzletbe, volt nála egy kézírásos lista pár érméről, és megkérdezte, hogy van-e közöttük értékes. Hát akárki adta is neki azt a listát, igencsak bolondot csinált a szerencsétlenből. Valami fogadás vagy rejtvény vagy én nem tudom, mi lehetett. A listán a legtöbb érme a szokásos vacak volt, de szerepelt három olyan érme, hogy fogadok, egyiktek se találná ki!
– Kifúrja az oldalamat a kíváncsiság – mondta Henry.
– Oké. Egy 1954-es penny, egy 1933-as penny, meg egy VIII. Teddy-kori hárompennys. Megmondtam a fickónak, ha abból a háromból bármelyiket behozza nekem… csak aztán vigyázzon, nehogy vacakoljon velük, vagy megjelölje őket, én annyit fizetek érte, hogy ott helyben nyugdíjba mehet; ha meg mind a hármat behozza, akkor vehet belőle magának egy saját görög szigetet.
Arthur vidáman nevetgélt a dolog képtelenségén.
– Nem így szoktál te beszélni, amikor vásárolsz, Arthur – mondta Henry.
– Nem számítottam én ott üzletre, öregem. Egy 54-es penny, meg egy VIII. Teddy-kori hárompennys… Hát hallottál már ilyet? Valami fiatal színész volt a fickó. Nem emlékszem a nevére. Gondolom, valami vicces egyén rávette, hogy próbáljon meg hülyét csinálni belőlem.
– És aztán felkereste újra? – kérdezte ártatlanul Kate.
– Úristen, dehogy! Színét se láttam. Ja, már értem! Magácska folytatni próbálja azt a cikket a Milesról, és azt hitte, talán tényleg annál a fickónál volt az érme. Sajnálom, ki kell ábrándítanom.
– Viszont furcsa módon – szólt közbe Foskett –, mégis körbejár valami pletyka… egyszerűen nem tudom, mennyire szavahihető… hogy valaki eladásra kínál egy 1954-es pennyt.
– Igen, ezt én is hallottam – vallotta be Arthur. – És nem is én egyedül. De hát ez már szakállas vicc, nem? És mindig kiderül, hogy egy szó sem igaz belőle. Azt beszélik, hogy aki pár éve megvette azt a példányt, amit az Államokban adtak el, bárki legyen is az, most újra piacra dobta, zárt körben, persze. De én azt hiszem, tudom, ki vette meg, és gondolom, maga is tudja, Harvey. Igen, sejtettem. És azt is nagyon jól tudjuk, hogy az az úr nem ad el semmit, és nem is fog soha életében. És ez alkalommal van még egy plusz képtelenség is. Az egyik fickó, aki mesélte nekem a dolgot, azt állította, hogy szó van egy 33-as pennyről is.
– Erről nem hallottam – mondta Foskett. – De üres a poharunk, tölthetek, ugye? De igen, ragaszkodom hozzá.
– Lehetséges – vetette fel Arthur Toogood, nagyot kuncogva az ötletén –, hogy az a fiatal színészgyerek folytatja a kis tréfáját.
A taxiban, amely Henry klubjába, heti közös ebédjük színhelyére vitte őket, Kate hirtelen azt mondta:
– El tudod képzelni, hogy ez a te jókedélyű Arthur barátod, aki állítólag a legjobb numizmatikai becsüs Londonban, amikor egy olyan gyűjteményen dolgozik, amely nyilvánvalóan rendkívül izgalmas a számára, tényleg fölvesz a listájára, puszta szórakozottságból, két olyan érmét, amelyik nincs is ott?
Már akkor is ezen gondolkozott, amikor az érmevásáron ténfergett, várva, hogy Henry végigjárja a fülkéket, és a végén vegyen valamit Arthur Toogoodtól, olyan áron, amely Kate szerint túlontúl magas volt neki. Ha ugyanis a numizmaták öregapja nem egyszerűen csak elbóbiskolt munka közben, ebből fontos dolgok következnek. Ha az a két érme ott lapult kicsi fészkében a vitrinben aznap, amikor Arthur felvette őket a listájára, viszont pár nappal később, amikor Wilf ment ellenőrizni, már nem voltak ott, akkor mi történt velük?
– Elképzelhető – felelte Henry. – Bár én el nem hittem volna róla, ha nem ő maga meséli.
– Van egy másik magyarázat is: hogy azok az érmék ott voltak, amikor Arthur felbecsülte őket, és később vitte el őket valaki.
– Elvitte őket valaki? De kicsoda? A bútor- és képbecsüsök elvégezték a munkájukat és elmentek. Senki más nem volt a házban, mint Chin őrmester. Csak nem akarod azt mondani…?
– Chin, a megvesztegethetetlen? Nem, persze hogy nem. Minden egyébtől eltekintve, azt se tudta volna, melyik érmét érdemes elemelni. Maga Arthur persze tudta volna…
– Ugyan, menj már, Kate!
– Ilyet feltételezni a klubod egy tagjáról! Rendben van, nem akarom azt állítani, hogy ő tette. Szóval akkor milyen alternatívák vannak? Vagy Arthur olyan hibát követett el, ami egyáltalán nem jellemző rá, az ő szakmai tudása mellett, vagy valaki, aki ért az érmékhez, később bejutott a házba, amikor az állítólag jól le volt zárva azzal az áthatolhatatlan riasztóberendezéssel.
– Lehet, hogy a betörőnek kulcsa volt.
– Pontosan, Henry. Légy szíves, hagyd abba az ábrándozást arról az érméről, amit ma vettél, és figyelj azzal a kiváló jogászi elméddel arra, amit mondok! Feltéve, hogy nem Arthur volt hülye, kell, hogy legyen még egy kulcscsomó, legalábbis a bejárathoz és a külső áramkör kapcsolótáblájához. Ha valaki most bejuthatott, ugyanúgy bejuthatott, és aztán újra bekapcsolhatta a riasztóberendezést azután, hogy lelőtte Miles Cabralt.
Henry idegesen fészkelődött az ülésen. Nos, követelőzött Kate, lehet bármilyen egyéb következtetésre jutni ezek után?
– Arthur lőtt bakot, természetesen.
– Henry, szeretném, ha megkeresnéd azt az embert a Scotland Yardon. Mondd el neki, amit ma délelőtt megtudtunk! Kérdezd meg, nem gondolja-e, hogy újra meg újra meg kellene vizsgálnia azt a lehetőséget, hogy hátha mégis van egy másik kulcscsomó, és ha van, akkor kinél lehet?
Henry kelletlenül beleegyezett.
– De valószínűleg mindössze abban az udvarias tanácsban lesz részem, hogy jobb, ha rábízom a rendőrségre a saját dolgát.
Comfort detektív-főfelügyelő azonban sokkal készségesebb volt, mint ahogy Henry számított rá. Rögtön beleegyezett a találkozóba, és amikor Henry megérkezett az irodájába, a Scotland Yard új toronyházépületébe, és beszámolt neki Arthur Toogood megjegyzéséről, Comfort csupa fül volt.
– Tudom, hogy Mrs. Theobald egy percig se hitte, hogy Cabral öngyilkos lett – mondta lassan, elgondolkozva –, és abból, amit az újságban olvastam tőle, úgy látszik, megpróbált valami bizonyítékot találni az ellenkezőjére.
– Tekintve, hogy újságíró – szólt közbe Henry bocsánatkérően.
– Ne gondolja, hogy mi már lezártuk az ügyet. A halottkém döntése… ezt, mint ügyvédnek, tudnia kell, még nem feltétlenül az utolsó szó. Még mindig érdeklődünk a ház iránt, mivel egészen addig szigorú ellenőrzés alatt kell tartanunk, amíg az értékeket mind listába nem vették, és így tovább. Ha be lehetne bizonyítani, hogy létezik még egy kulcscsomó, akkor természetesen az egész ügy másképp festene, és a vizsgálatot újra megnyitnánk. Namármost, uram… Mr. Toogood magának régi barátja. Elég jól ismeri mint érmeszakértőt. Mi a véleménye, elkövethetett ilyen hibát Mr. Toogood?
– Nem tudom, mit mondjak, Mr. Comfort. Bármilyen más helyzetben teljességgel hihetetlennek találnám. De ha ebből az következik, hogy még egy kulcscsomónak kell léteznie Cabral házához…
– Hadd mondjam el magának röviden, mire jutott a vizsgálatunk – ajánlotta a rendőr. – Először arra gondoltunk, hogy talán Mr. Cabral csináltatott még egy kulcscsomót valaki más… mondjuk a felesége számára. De Miss Hughes azt állította a vizsgálaton… és mi is ellenőriztük… hogy a riasztóberendezést már azután szerelték fel, hogy ő és Cabral elváltak. Az is lehet, hogy valamelyik barátnőjének adott kulcsot – mosolyodott el halványan Comfort. – Úgy értesültem, hogy időnként egész csomó fiatal hölgy tarthatott igényt erre a címre. Ha így lett volna, Cabralnak el kellett volna mennie a riasztóberendezést felszerelő társasághoz, aláírnia egy meghatalmazást, amit aztán bevezetnek egy erre a célra szolgáló könyvbe, és később alá kellett volna írnia a megrendelést egy kulcscsomóra. Cabral viszont ezt nem tette.
Elképzelhető, hogy elvitte a kulcscsomóját valamelyik zuglakatoshoz. De miért tette volna, amikor mi sem volt könnyebb, mint hogy legálisan új kulcsokat csináltasson? De még ezt a feltételezést sem vetettük el, csak miután érdeklődtünk az országban található igen kevés zuglakatosnál. Természetesen mindet ismerjük. Az eredmény negatív. Nemcsak Cabral nem csináltatott magának kulcscsomót, de más sem. És persze, nem is csináltathatott volna senki anélkül, hogy nála legyen az eredeti kulcscsomó, amelyet Cabral mindig magánál tartott.
– És mi a helyzet a pótkulcsokkal?
– Valóban, lennie kellett egy pótkulcsnak is, arra az esetre, hogy a rendőrség intézkedni tudjon, ha véletlenül beindulna a riasztóberendezés, mialatt Cabral nincs az országban, márpedig ez gyakran előfordult.
– Mi megemlítettük neki ezt a lehetőséget, amikor a berendezést fölszereltette, és a tanácsunkra a pótkulcsokat egy olyan kulcsőrző társaságnál helyezte letétbe, amelyiknek szoros kapcsolatai vannak a rendőrséggel, és amelyben eleve megbízunk. De olyan épületek esetében, amelyeknek különlegesen értékes tartalmuk van, ragaszkodni szoktunk hozzá, hogy a kulcsokat egy olyan páncéldobozban tartsák, amelyik két kulccsal nyitható, és ezek közül az egyik a rendőrségnél van, a másik a kulcsőrző társaságnál. Amikor maga és Mrs. Theobald beindították a riasztóberendezést, egy idősebb kollégánkat elküldtük a mi kulcsainkkal a társasághoz, és ott magához vette Cabral házának pótkulcsait.
Talán mondanom se kell, Mr. Theobald, hogy egyetlen elmélet sem tévedhetetlen, és mindannyian hajlamosak vagyunk a hibázásra. Ez a helyzet azonban engem meggyőzött arról, hogy nem létezik másik kulcscsomó, csak a pótkulcsok, meg az, amit Cabral nadrágzsebében megtaláltunk.
Az óta az éjszaka óta pedig mindkét kulcscsomó nálunk van, és állíthatom, hogy igen szigorú ellenőrzés alatt. Meg van elégedve, Mr. Theobald?
– Hát már hogyne lennék?
– És ugye, elmondja mindezt Mrs. Theobaldnak? És magunk között, ugye, nem az újság számára. Remélem, ő is megelégszik ennyivel.
– Elmondom neki – felelte Henry. – De azt nem garantálom, hogy ő is elégedett lesz. Tudja, a nők…
11. FEJEZET
Amikor aznap délután Kate visszatért a szerkesztőségbe, a hírszerkesztőségi titkárnő arra kérte, hívja fel Larry Corcorant, a színház propagandistáját. Már háromszor kereste. Kate megkérte, hogy hívja fel neki és kapcsolja.
– Hello, Larry! Sajnálom azt az interjúdolgot. De Angela Hughes meggondolta magát, és arra kért, ejtsem a témát.
– Tudom, mondta. Jó ég tudja, miért. A színházi propaganda gyönyörű munka lenne, csak színésznőkkel ne lenne az embernek dolga… Ja, és színészekkel se. Kate, rém sajnálom, hogy ennyit fáradt, semmiért.
– Egyszer hopp, másszor kopp.
– De talán mégse vész kárba a fáradsága… ha hajlandó nekem egy igen nagy szívességet tenni.
– Éspedig?
– És elmegy újra Angelához.
– De hát visszautasított.
– Beszéltem vele, és azt hiszem, rá lehetne venni a dologra, ha még egyszer elmenne hozzá. Azt hiszem, nagy pimaszság ilyet kérni egy olyan híres újságírótól, mint maga. De itt most nem erről az istenverte Hughes-fehérnépről van szó. Az egész színtársulatról… A helyzet az, hogy a darabot holnap leveszik a műsorról, ami azt jelenti, hogy egy csomó rendes ember munka nélkül marad, és nem sok esélyük van rá, hogy pár hónapon belül bármi mást találjanak. De van némi sansz rá, hogy vidéki turnét szervezzünk, amelynek a segítségével pár héttel tovább dolgozhatnának, talán még többel is. Az ügynök, akivel tárgyalunk a dologról, nem ígért ugyan biztosra semmit, de nem is utasította kereken vissza az ötletet. Ha egy kis valódi reklámhoz jutnánk, az talán a javunkra billentené a mérleget. Igazán roppantul szégyellem, hogy ilyesmit kérek magától, azok után, ahogy az az átkozott perszóna viselkedett. De…
– Sose adtam a tekintélyre, Larry! Nem is igen lett volna mire. Oké, ha Angela belemegy. De azt tisztázzuk, hogy ha meglesz az a cikk, az róla fog szólni, mert a Cabral-ügy még korántse múlt ki, sőt, valószínűleg alaposan fel fog élénkülni, ezek miatt a jogi csatározások miatt.
– De azért a darabot megemlíti, ugye?
– Nyugodt lehet. Csapok neki egy kis reklámot, ha akarja. Mikor keressem meg Miss Hughest?
– Tíz percen belül visszahívom.
– Már megint piszokul szeszélyeskedik a nő – mondta, amikor ismét jelentkezett. – De mondok valamit. Holnap este, az utolsó előadás után lesz egy búcsúestély a színpadon. Nem jönne el?
– Nem lesz az már akkor egy kicsit késő? Ha egyszer már levették a darabot a műsorról? Csak két napra rá kerülne be a lapba. Az ilyesmit nem veszik fel az éjszakai kiadásba.
– A turné esélyeit szeretném növelni vele, Kate. Ha elmondhatnám az ügynöknek, hogy valószínűleg lesz magától a Postban egy dicsérő cikk, az talán eldöntené az ügyet.
– Tegyük fel, hogy Angela nem megy bele?
– Azt hiszem, belemegy, ha maga személyesen ott lesz, és megkéri. És én is munkába veszem, és a fejébe verem, hogy a többiek kedvéért van rá szükség.
– Rendben van, Larry. Ugye, a férjemet is vihetem? Remek. Meg fogunk jelenni a gyászünnepélyen.
– Kedélyes kis buli lesz – biztosította Larry. – A színházi estélyek a bemutató után rendszerint elég komorak, de az utolsó előadás után korántse. Akkorra már mindenki elázik, és új szerepben reménykedik, és egyáltalán, fütyül az egészre. Ezer köszönet, Kate! Negyed tizenegykor a színészbejárónál… Vagy akarják a darabot is látni előbb?
– Nem fél, hogy rontja az esélyeket, Larry?
Így hát Henry és Kate kényelmesen megvacsoráztak a kis Dean Street-i étteremben, ahol már ismerték Henryt, és mindig fenntartották neki az ablak melletti asztalt. Azután átsétáltak a színészbejáróhoz. Hideg, sötét este volt, de az eső nem esett.
Billy a kuckójában teljesen átalakult. Bármilyen hihetetlen, levette a cilinderét, és a szájában szivar lógott. Kortyintott egyet a vastag falú üvegpohárból, amely csaknem tele volt whiskyvel, majd hozzájuk fordult:
– Mr. Corcoran aszonta, menjenek be egyenesen!
Nem volt nehéz föltalálni a színpadra. A zaj máris fülsiketítő volt. Pár pillanatra megálltak a színfalak védelmében, és körülnéztek. A vasfüggönyt leeresztették, az utolsó felvonás díszletét még nem távolították el. A felvonás valószínűleg Sir Akárkicsoda sussexi nyaralójának társalgójában játszódhatott, gondolta Kate, amelynek széles francia ablakai a kertet jelképező, tarkabarkára festett háttérkulisszára nyíltak. Így közelről, a bántóan éles fényben minden kopottnak és porosnak tűnt.
De az emberek annál kevésbé: a színészek, a színpadi kisegítők,jegyszedők, ruhatárosok, még Billy is, aki most végre bezárhatta a színészbejárót, és boldogan csatlakozott a többiekhez szivarjával és poharával. A legtöbben a színpad hátterében felállított, terítetlen kecskelábú asztal körül gyülekeztek, amelyen vastag szendvicsekkel, húspástétommal és kolbásszal megrakott tányérok, valamint üvegek és poharak pazar gyülekezete sorakozott. Tányércsörgés hallatszott mindenfelől. A fiatalabb lányok egy része máris éles, részeg hangon visongott. Az idősebb férfiak, akiknek nagyobb tapasztalatuk volt az ivászatban, a szendvicsek körül csoportosultak.
– Nézd azt a pazar kis barnát, ott az asztaltól jobbra – mormolta Henry elismerően.
– Az a kis barna – mondta Kate szigorúan – Rosemary Ward, az a lány, akinek Cabral azt a kis szerelmi fészket bérelte Kensingtonban, hogy megfújja a nagybácsija érméit.
– És ehhez a fickónak még külön indok kellett!
– És hadd hívjam fel a figyelmedet, Henry, hogy az a magas, igen jóképű fiú ott mellette, aki mellesleg jóval fiatalabb és valószínűleg jóval izmosabb is nálad, a barátja, Jonathan Parr.
– Nagy kár!
Larry Corcoran átsietett a színpadon, és hozzájuk lépett.
– Rendes magától, hogy eljött, Kate! Ez Mr. Theobald, ugye? Isten hozta! Hadd kerítsek maguknak valami italt! Whisky jó lesz? Jöjjenek csak!
Ahogy az asztal mellett álltak, és Larry töltött, Kate látta, hogy Jonathan Parr észreveszi, megdöbben, aztán elfordul, mintha Kate ott se lenne, és tovább beszélget a mellette álló férfival. Úgy tűnt, Rosemary sem ismeri meg. Angela Hughest, mint primadonnát és háziasszonyt, egész kis csoport vette körül, vidáman fecsegtek, és mohón nyelték a szendvicseket.
Larry, aki követte Kate pillantását, fogadkozni kezdett:
– Mindjárt kiszabadítom, és idehozom. Talán a színfalak mögé, ott nincs akkora tömeg…
Kate bólintott.
Pár perc múlva Larry Angela Hugheshoz sodródott, mondott neki valamit, majd odavezette Kate-ékhez.
– Hagyjuk a nőket beszélgetni – mondta Henrynek –, gyerünk, igyunk még valamit.
– Cornelius telefonált – mondta Angela.
– Bejrútból?
– Hát tulajdonképpen Damaszkuszból. Azt mondta, hálás lehetek magának, hogy nem árulta el, hol van Cedric, és hogy engem nem kevert bele. Szóval, hálás vagyok.
– Akkor ezt bizonyítsa azzal, hogy beleegyezik az interjúba. Megígértem Larrynek, hogy ha belemegy, írok pgy cikket a darabról. Azt gondolja, ez lehetővé tesz egy turnét, és azt, hogy a többiek egy kicsit tovább dolgozzanak. Ha egy kis reklámot csapok a darabnak, Larry szerint az eldönti a dolgot.
– Rendben van. Tehát hálás vagyok, ahogy Cornelius javallotta. Most viszont legyen szíves, árulja el, hogy jött rá, hogy hol van Cedric?
Kate meg volt elégedve magával.
– Jó orrom van az ilyesmihez. Csak egy megérzés után mentem; gondoltam, mivel maga olyan jó barátságban volt Ursulával, hátha magánál van a gyerek. Senki más nem jött rá, ugye? Egy árva riporter sem szaglászik a nyaralója körül?
– Nem. És figyelmeztettem Mrs. Hortont, nagyon ügyeljen rá, hogy ne áruljon el semmit. Kénytelen voltam, mert a kezébe kerülhetett volna a maga cikke a Postban, és fecseghetett volna valamit a környéken, merő meggondolatlanságból. Egy csomó riporter szabadult rám, nem tudom, miért.
– Ezek csak olyan kétségbeesett kísérletek. Néhány riválisunk igen nagy ügyet csinált belőle, hogy nem képes megtudni, hol a gyerek. Így aztán megpróbálkoznak mindenkivel, aki valami kapcsolatban állt Milesszal vagy Corneliusszal. Az amerikai újságok londoni irodáit zaklatják legjobban.
– Pár amerikai is megkeresett. De nem tudtak meg semmit.
– Akkor jó.
Kis szünet után Angela habozva megszólalt:
– Segítségre lenne szükségem.
– Tőlem? Természetesen segítek, ha tudok.
– George válása most már teljesen rendben van, és én szeretném, ha azonnal összeházasodnánk. Ő viszont nem akarja addig, amíg nem rendezte zavaros anyagi helyzetét. Azt mondja, nem lenne tisztességes dolog velem szemben; bár ez szamárság. Azt gondolja, hogy a publicitás jó hatással lehetne egy üzletre, amivel próbálkozik. Beszélne vele?
– Szívesen. De jobb, ha viszem a férjemet is. Ő ugyanis ügyvéd, és sokkal jobban ért az ilyesmihez, mint én.
Henry és Larry közeledett feléjük.
– Gyere csak, Henry, Angela Hughes beszélni szeretne veled!
– Larry – kérte Angela –, legyen már olyan drága, szóljon George-nak, hogy jöjjön ide egy kicsit.
– Hogyne. Na, lesz valami az interjúból? Remek, remek.
Amikor George Roseveare odalépett, Kate rokonszenvesnek találta. Kellemes ember. Megkérdezte tőle, miben segíthet.
– Gondolom, nagyjából tudja, milyen bajba keveredtem, mikor megpróbáltam ingatlanmilliomos lenni. És Angela azt mondja, hogy maga kitalálta, vagy nem is tudom, hogy tudta meg, hogy Cabral felvásárolta az adósságaim nagy részét, és tönkre akart tenni, őmiatta, bosszúból. Persze, a végrendelet gondnokai ugyanezt akarják, csak ők nem Angela miatt, hanem hogy rendben legyen a hagyaték. Megkérdeztem őket, hogy ehelyett nem mennének-e bele, hogy konszolidáljam az adósságaimat, mind rövidtávú, mellesleg, egy hosszú lejáratú kölcsönnel, az ingatlanaim terhére.
– De hát – szólt közbe Henry –, magának nyilván az a problémája, hogy az ingatlanai, jelenlegi értékük mellett, távolról sem jelentenek elegendő biztosítékot akkora összegre, amekkorát a banktól fölvett.
– Pontosan. De módomban áll, hogy bizonyos mértékű nyomást gyakoroljak a végrendelet gondnokaira. Mondjuk talán azt, hogy Cabral üzleti ügyeinek vannak bizonyos oldalai, amelyek nyilvánosságra kerülésének nem örülnének. Úgyhogy odáig már jutottam velük, hogy tárgyalunk erről a hosszú lejáratú kölcsönről, elfogadható feltételekkel, ha sikerül megbízható támogatást szereznem a Cityben egy kellőképpen magas összegre. Csak az a baj, hogy az én múltammal ez nem fog menni. De végül is az ingatlanhelyzet mostanában elfogadható, ha eléggé optimistán nézzük. Ha nem csináltam volna akkora bolondot magamból, hogy a fellendülés alatt egyre-másra vettem fel a kölcsönöket, mint egy őrült, akkor most szerény, de életképes érdekeltséget szerezhetnék. – Henryhez fordult. – Megadhatom az összes adatokat?
– Nekem nincs befolyásom a Cityben.
– De a Postnak van – mondta Kate. – Ha a helyzete tényleg elfogadható, akkor én megszervezem, hogy a jó öreg Franknek a mi citybeli irodánkban a fülébe jusson. Ő biztos tudni fogja, mit lehet tenni.
– Az csodás lenne. Elküldhetem magának az adatokat?
Kate nevetett.
– Inkább ne, hacsak nem kínaiul vannak. Úristen, hiszen én még a háztartáskönyvet is csak üggyel-bajjal bírom vezetni. Kérje csak meg Henryt! Mérget vehet rá, ő érteni fogja. Ha Henryt meg tudja győzni, akkor megkörnyékezem a jó öreg Franket. De csak akkor.
– Velem ebédelne holnap? – kérdezte Henry. – Mondjuk, a klubomban?
– Remek.
Kate Angelához fordult.
– Ha már alkuról van szó, és kéz kezet mos meg ilyesmi, lenne szíves elárulni nekem valamit?
– Az attól függ.
– Furcsának találom, hogy Angela Hughes, Cabral volt felesége, akit Cabral katasztrófával fenyegetett, ugyanabban a darabban játszik, mint Jonathan Parr, aki gyűlölte Cabralt, amiért elcsábította Rosemaryt, és elrabolta tőle, legalábbis Parr szerint a vagyont érő érméit. Rosemary pedig mint jegyszedő vagy mi dolgozik ugyanebben a színházban. Lehet ez merő véletlen?
– Nem egészen. Jonathan hozzám fordult, amikor Cabral rátette a kezét Rosemaryre, aki gyönyörű kislány ugyan, de nagyon nagy csacsi. Én nagyon szeretem. Jonathan ismert engem. Együtt játszottunk két évvel ezelőtt egy tévéjátékban. Jonathan forrt a méregtől. Tudni akarta, tehetünk-e valamit Miles ellen? Mind a ketten megpróbáltunk kitalálni valamit. Nem sokkal később, amikor Cabral kidobta Rosemaryt, és az visszament Jonathanhoz, Jonathan itt szerzett neki jegyszedői állást. Jegyszedőből mindig hiány van.
– Na és kitaláltak valamit? – kérdezte Kate.
– Cornelius talált ki valamit nekünk.
– Magának. De semmi esetre se Jonathannak.
– Hát ami azt illeti, őrá meg Rosemaryre is hivatkoztam, amikor megfenyegettem Miiest aznap délután. Megmondtam, vissza kell adnia az érméket a lánynak.
– És persze csak nevetett?
– Az egészen csak gúnyolódott. Most már tudom, hogy biztos volt benne, hogy az a betörője megszerzi a bizonyítékainkat. Ami persze nem használt volna neki túl sokat. Cornelius megígérte, hogy rengeteg anyagot hoz még, ha ez az első kísérlet csütörtököt mond.
– Tehát meg kellett mondania Jonathannak, hogy nem tudta visszaszerezni az érméket?
– Igen. Rögtön felhívtam a lakásán, mihelyt George meg én hazaértünk Milestól. Az a szegény fiú egész délután a telefon mellett ült, és várta, mi újság.
– És akkor maga közölte vele, hogy nem sikerült… Ez körülbelül mikor lehetett?
Angela bizonytalannak látszott.
– Hát… talán háromnegyed öt körül, úgy hiszem.
Kate egy újabb pohár italt kért Henrytől, majd az itallal együtt elsodródtak a társaságtól, így Kate-nek sikerült négyszemközt, a többiek hallótávolságán kívül néhány szót váltania Henryvel.
– Te, Henry, én kezdettől fogva éreztem, hogy nem lehet puszta véletlen, hogy Angela, Jonathan és Rosemary, akik mindannyian gyűlölték Miles Cabralt, ugyanabban a színházban dolgoznak. Igaz, hogy Rosemary nem gyűlölte, mert ő ahhoz túl jó kislány, de persze ő is szerette volna visszaszerezni a bácsikája érméit, amikor megtudta Jonathantól, mitől fosztotta meg Miles. Most pedig, hallottad, mit mondott Angela.
– Nos?
– Nos, mit csinált Jonathan, amikor Angela telefonjából megtudta, mi a helyzet? Én csak ezt szeretném tudni.
– Arra gondolsz, hogy feldühödött, és mivel tudta, hogy Cabral otthon van, odarohant, és… és mit csinált?
– El tudom képzelni, hogy taxiba vágja magát, és odaér, mondjuk negyed hatkor. Cabral háza nincs olyan messze Claphamtől. Becsönget, nem hagyja, hogy bevágják az orra előtt az ajtót, befurakszik a lakásba. Így persze nem szólhat közbe a riasztóberendezés, mert azt Cabralnak ki kellett kapcsolnia, amikor bement a házba. Ez mindig így van a riasztóberendezésekkel, amikor az ember otthon van, kikapcsolja az egész vacakot, hogy nyugodtan tudjon a lakásban ki-be járni. Beszéltem egy barátommal, aki szintén beszereltetett egy riasztóberendezést. Ha az ember otthon van, nem kapcsolja be egészen addig, amíg este le nem fekszik.
– A kihallgatáson – emlékeztette Henry – Angela azt mondta, hogy hallotta, amint Cabral megfordítja a riasztóberendezés kulcsát a bejárati ajtó zárjában, miután őket kiengedte.
Kate egy pillanatig habozott, megpróbálta felidézni, mit is mondott Angela.
– Nem, nem ezt mondta. Amikor a halottkém megkérdezte, bekapcsolta-e Cabral a riasztóberendezést az ő távozása után, azt kérdezte, honnét tudhatná. A halottkém volt az, aki említette neki, hogy esetleg hallhatta a kulcsot fordulni a zárban, és ő egyszerűen ráhagyta, mert így fejezhette be a legkönnyebben a vallomását. Csak eggyel több hazugság, semmi más. Nem kockáztathatta meg, hogy valami ellentmondásba keveredjék, ami esetleg fölkelti a halottkém érdeklődését.
Henry egyetértett.
– Akkor folytasd a Jonathanról szóló fantáziadús kis mesédet! Szóval, éppen befurakodott a házba… Aztán mi történt?
– Jonathan meglátja, hogy az érmésszoba ajtaja nyitva van. Megfenyegeti Cabralt, hogy vagy visszaadja az érméket, vagy agyonveri, és maga veszi vissza. Cabral az érmésszoba felé hátrál, és a fiók felé tapogatózik, amelyben a revolverét tartja; Jonathan észreveszi, verekednek, Jonathan megragadja a fegyvert, és az elsül, esetleg véletlenül.
– És úgy gondolod, hogy aztán elvitte az érméket? Nem hiszem, hogy néhány óránál hamarabb megtalálta volna őket abban a hatalmas gyűjteményben, hacsak nem tudja már előre, hogyan kezdjen hozzá.
– Ez most nem számít – érvelt Kate. – Egyébként sem hiszem, hogy azok az érmék egyáltalán ott voltak. Azt hiszem, Cabral addigra már elküldte velük Fred Sharpot Bejrútba. Különben is, amikor látta, hogy Cabral meghalt, Jonathan valószínűleg úgyse törődött már az érmékkel, csak azzal, hogyan meneküljön el.
– És mégis – érdeklődött Henry nyájasan –, mit gondolsz, hogy sikerült neki, úgy, hogy még a riasztóberendezést is, amelyről, mellesleg, nem is tudott, bekapcsolta maga mögött?
– Jaj, Henry, most ne támassz bonyodalmakat! Ezt a riasztóberendezés-kérdést majd meg kell oldani valamikor, az nem kétséges – mert most már biztos vagyok benne, hogy Cabral nem lőtte főbe magát. Te is biztos vagy benne?
Henry tehetetlenül széttárta a karját.
– Bevallom, lenne rá okom… de ez a riasztóberendezés… Egyszerűen nem tudom.
Kate a karjára tette a kezét.
– Na, jól van! Kezdesz egyetérteni velem. Most felejtsük el egy percre azt a nyavalyás riasztóberendezést, és nézzük, ki tudjuk-e deríteni, mit csinált Jonathan Angela telefonja után?
– Úgy gondolod, egyszerűen kérdezzük meg tőle?
– Drágám, te olyan tapasztalt ügyvéd vagy, és megszoktad, hogy ragyogó keresztkérdéseket tegyél fel, és hogy kiszedd az igazságot akár a legkelletlenebb vagy legravaszabb tanúból is!
Henry nevetett.
– Oké, megkérdezem. Vigyél oda hozzá. Az egyetlen feltételem, hogy a kis barnának is bemutatsz.
Jonathan látta, hogy jönnek, és gondterheltnek látszott. A mellette álló Rosemary mintha észre se vette volna őket.
– Jó napot – kezdte Kate. – Engedjék meg, hogy bemutassam a férjemet. Jonathan Parr és Rosemary Ward.
Jonathan bólintott. Rosemaryn látszott, hogy nem ismerte fel Kate-et.
– Nem emlékszik rám? – kérdezte Kate. – Én vagyok az, aki nem kapott heringet vacsorára.
Rosemary elbűvölően elmosolyodott.
– Jaj, hát persze! Maga az a lány az újságtól.
Színészkedik, gondolta Kate; pedig nem valami jó színésznő.
Az ilyenfajta helyzetekre van egy klasszikus riporteri módszer: fejest ugrani a közepébe! Úgy látszik, a klasszikus keresztkérdés-módszer is ez lehet, mert Henry volt az, aki egyenest a közepébe vágott.
– Elbeszélgettünk Miss Hughesszal… Hát nem érdekes, hogy maguk ketten ott jártak Miles Cabral házánál aznap délután? Beengedte magukat tulajdonképpen?
– A házba nem – mondta a hirtelen megrémült Rosemary.
Kate magában jól szórakozott, milyen dühös lett Jonathan, amikor látta, hogy Rosemary gyanútlanul besétált a csapdába. Ha Henry vele próbálkozik, aligha jön össze ilyen könnyen a dolog.
Így azonban mindössze annyit tehetett, hogy azt morogta, nem hajlandó mindezt Henryvel megtárgyalni; az égvilágon semmi mondanivalója nincs a számára.
– Ugyan már, Jonathan – sürgette Kate. – Ez fontos. Hát nem látja, milyen fontos Angelának meg George-nak? Mert ha nem öngyilkosság volt, és a rendőrség egyáltalán nem olyan biztos benne, hogy az volt, bármi volt a döntés a halottszemle után, akkor létfontosságú Angelának meg George-nak, hogy bizonyítani tudják, valaki még életben látta Miiest, miután ők elmentek.
– Nincs mondanivalóm.
Rosemary azonban közbevágott: – De Johnny, ha egyszer azt hiszik, hogy…
Kate-hez fordult.
– Az nem igaz, amit maguk Angeláékról gondolnak. Mi láttuk Miiest. Ne, Johnny, hadd mondjam végig! Amikor Angela megtelefonálta, hogy Miles csak kinevette, Johnnyval rögtön taxiba vágtuk magunkat, és mind a ketten odamentünk Cabralhoz. A taxist annak a kis utcának a végén fizettük ki. Olyan sötét volt arrafelé minden, alig volt utcai világítás. Ahogy mentünk a ház felé, kinyílt a bejárati ajtó, és Miles jött kifele egy másik férfival.
– És milyen volt az a másik férfi? – csapott le rá Henry.
– Nem sokat láttunk belőle. Fel volt hajtva a gallérja, és az utca másik oldalán ment. És mi mind a ketten rohanni kezdtünk, hogy elcsípjük Miiest, mielőtt bemegy, és bezárja az ajtót.
– És elcsípték?
Jonathan eddigre szemlátomást eldöntötte, hogy most, hogy Rosemary úgyis kikotyogta, hogy ott voltak, jobb, ha ő veszi át a válaszadó szerepét.
– Igen, elcsíptük – mondta. – Nem ment vissza azonnal a házba. A Rolls-Royce-a ott állt a járda mellett. Odament, hogy kivegyen belőle valamit… talán egy könyvet. És akkor meglátott engem meg Rosie-t.
– És visszahőkölt?
– Á, egyáltalán nem. Nevetett, és azt mondta, ma zsúfolt napja van; megkérdezte, én mivel akarom megfenyegetni… mert biztosan azért jöttem. Én azt mondtam, itt nem fenyegetésről van szó. Egyszerűen követelem, hogy adja vissza Rosie-nak azt a három érmét, amit ellopott a nagybátyja gyűjteményéből.
– Na és tagadott? – kérdezte Henry.
– Nem tagadott az. Egészen nyíltan beszélt róla. Azt mondta: „Hát bizony, nálam vannak az érmék.”
– Azt mondta, „nálam vannak”, vagy azt, hogy „nálam voltak”? – kérdezte Kate.
Jonathan elgondolkodott.
– Majdnem biztos vagyok benne, hogy úgy mondta „Nálam vannak azok az érmék”. Számít ez?
– Esetleg.
Többet nem mondott. Jonathan nyilvánvalóan nem ismerte fel a dolog jelentőségét – hogy ez azt jelenthette, hogy az érmék az érmésszobában voltak aznap délután. Bár, vallotta be Kate saját magának, ez elég gyönge következtetés.
Jonathan vállat vont.
– Hát, azt hiszem, így mondta. Aztán hozzátette, hogy ő azokat teljesen legálisan vásárolta meg. Rosemary átadta neki a gyűjteményt, hogy adja el, ő pedig megvásárolta magának ötvenkét fontért. Megkérdezte tőle, elfogadja-e ezt az árat, ő pedig beleegyezett, és alá is írt egy csekket erre az összegre.
– Tényleg aláírta? – kérdezte Kate.
Rosemary bevallotta, hogy tényleg.
– Sose hittem volna…
– Hát persze hogy nem – nyugtatgatta Kate. – Honnan is gondolhatta volna?
Jonathan folytatta.
– És ezek után még volt pofája vigyorogni, és azt mondta: „Én üzletember vagyok, a lehető legolcsóbban vásárolok, és a lehető legdrágábban adok el.” Le tudtam volna ütni.
– A rendőrség esetleg majd elgondolkodik rajta, nem tette-e meg valóban – mormolta Henry.
Rosemary megsértődött.
– De hát nem ütötte le. Én tanúsíthatom.
– Nem hiszem, hogy a maga tanúskodása túl sokat érne.
A lány most hirtelen újra megrémült.
– A rendőrség? Miért éppen a rendőrség?
Jonathan felelt neki:
– Mr. Theobald arra céloz, hogy a rendőrség azzal gyanúsíthat, hogy csúnyán összevesztem Milesszal, ráadásul már másodszor, követtem a házba, és ott lelőttem a saját pisztolyával.
– De hát ez nem igaz – bizonygatta Rosemary tágra nyílt szemmel. Milyen rendkívül csinos ez a lány, gondolta Kate. – Miles gúnyolódott, és azt mondta Johnnynak, hogy csak csináljon, amit akar. És azt is mondta, megígérheti, hogy akármit csinál, nem fogja beperelni rágalmazásért. Igazán borzasztó volt.
Jonathan elmosolyodott.
– Jobb, ha befogod a szádat, szivi, mert csak tovább rontod a helyzetet. Mr. Theobald máris ott lát engem az Old Bailyben a vádlottak padján.
– Ne aggódjék – biztosította Henry. – Ha vád alá helyeznék, én magam védeném meg, mivel tökéletesen ki tudja védeni a vádat. Akár bement a házba, akár nem, az lehetetlen, hogy lelőtte Cabralt és aztán újra kijött. Feltéve, hogy nincs kulcsa a riasztóberendezéshez. De, pusztán mint lehetséges védője, hadd kérdezzem meg: tényleg bement a házba?
Jonathan lehiggadt.
– Nem. Semmit se tehettem, és ezt akkor is tudtam. Az a gazember megszerezte az érméket, és mi soha nem tudjuk visszaszerezni őket. Csak álltam ott, miközben visszament a házba, és bevágta az ajtót. Aztán eljöttünk Rosemaryvel.
– Sokat segítene a védelemnek az is, ha lett volna éppen valaki a közelben, aki meg tudná erősíteni a vallomásukat.
– Ott volt az az ember, tudod, Johnny, aki végigment az utcán – emlékeztette Rosemary.
– De az már azután volt, hogy Miles bement a házba, és mi hazaindultunk.
– Igen, igen – jutott eszébe Rosemarynek is. – Így volt.
– Ez az ember, aki végigment az utcán, és akinek ezek szerint el kellett mennie maguk mellett… mert zsákutca, ugye?… hova mehetett?
– Valamelyik házba – mondta Rosemary. – Visszanéztem, mikor a sarokra értünk, és már nem láttam.
– Talán épp Miles házába ment.
Rosemary bizonytalannak tűnt.
– Lehet. Azon az oldalon ment. De nem vagyok biztos benne.
– És milyen volt az az ember? Magas, alacsony, kövér vagy sovány?
– Olyan átlagos – mondta Jonathan.
– Az átlagosnál egy kicsit magasabb – mondta Rosemary. – Azt hiszem, vitt valamit a bal kezében. – Gondolkodott egy kicsit. – Igen, a balban.
– És hogy nézett ki az a valami?
– Ó, olyan aktatáskaféle lehetett, gondolom. Ide figyeljen, ugye nem akarja tényleg elmondani a rendőrségnek?
Henry Jonathanra nézett.
– Legokosabb lenne, ha maga menne el a rendőrségre, és elmondaná nekik, amit most nekünk. Egyáltalán semmitől sem kell tartania, legföljebb egy kis kioktatástól, hogy miért nem jelentkezett előbb. Ha magának lennék, holnap mindjárt kora reggel telefonálnék Comfort detektív-főfelügyelőnek a Scotland Yardra, és megkérdezném, mikor tudná fogadni.
– Jaj, Johnny, talán tényleg el kellene menned – suttogta Rosemary, és megfogta a kezét. – Megyek veled én is.
Jonathan nem válaszolt.
Amikor egy kicsit később Theobaldék búcsút intettek Larry Corcorannak, és otthagyták az estélyt, Billy (aki most már kissé bizonytalanul mozgott) kinyitotta nekik a színészbejárót. Kate Henryhez fordult: – Gondolod, hogy elmegy?
– Azt hiszem. De akár elmegy, akár nem, nekünk jelentenünk kell. Holnap reggel az irodából felhívom Comfortot.
Odaintett egy taxit. Ahogy beszálltak, Kate odaszólt a sofőrnek:
– A Daily Post szerkesztősége.
Henry tiltakozni próbált.
– Henry, drágaságom, csak nem képzeled, hogy kihagyok egy ilyen sztorit? Beteszem az esti kiadásba. Majd ott üldögélsz egy kicsit, amíg megírom.
Henry nyugtalannak látszott.
– Légy nagyon óvatos, Kate! Mit akarsz írni?
– Nem írom ki ennek a két kölyöknek a nevét… legalábbis egyelőre nem. A sztori arról fog szólni, hogy új bizonyítékok bukkantak fel. Egy embert láttak, aki negyed hat körül hagyta el Cabral házát aznap délután. Maga Cabral is kijött az utcára, és vitába bocsátkozott egy másik férfival és egy fiatal nővel, akik látogatóba mentek hozzá, de ő nem eresztette be őket a házba. Ők azonban láttak egy másik férfit, aki csöngetett Cabral ajtaján, és akit Cabral néhány perccel később saját maga engedett be a házba. A rendőrség újra felveszi a vizsgálatot az ügyben.
– Ebben nem lehetsz biztos.
– De jó okom van rá, hogy feltételezzem, Henry! – Kate felkuncogott. – Nem kell elmenned holnap Comfort főfelügyelőhöz. Ő fog eljönni hozzánk.

12. FEJEZET
És valóban eljött. A főfelügyelő másnap reggel nyolckor telefonált Theobaldék lakására, mialatt azok reggeliztek.
Tizenöt percen belül ott volt, miután megbizonyosodott róla, hogy otthon vannak. Chin őrmester is vele együtt kapaszkodott fel a lépcsőn. Henry mulatva nézte, hogy Comfort egy kicsit fújtat a lépcsőmászástól.
– Sajnálom, hogy ennyi lépcsőt kellett másznia, Mr. Comfort. Csak azért tudjuk megfizetni ezt a lakást, mert ilyen magasan van.
Kate jött elő a konyhából, kezében tálcával.
– Egy kis kávét? Még meleg.
Amikor leültek a nappaliban, azt mondta:
– Gondolom, a ma reggeli cikkemnek köszönhetjük a látogatást.
– Részben – mondta Comfort.
Chin elővette az aznap reggeli kiadás egy példányát az aktatáskájából, és átadta Comfortnak.
– Amit arról a két férfiről írt, akiket állítólag egy fiatal pár látott kijönni Cabraltól meg bemenni hozzá, meg Cabral vitája azzal a párral… gondolom, vagy a fiatalembertől vagy a nőtől származik az információ.
– Bizonyára tudja, Mr. Comfort, hogy egy újságíró sohasem árulja el a forrásait.
Comfort komolyan nézett rá.
– Mrs. Theobald, magának állampolgári kötelességei is vannak. Információkat elhallgatni a rendőrség elől… ez nagyon komoly következményekkel járhat. Biztos vagyok benne, hogy a férje mint ügyvéd, megerősítheti, amit mondok.
– Hogyne, elhallgatni valamit a rendőrség elől, amikor az bűnügyben nyomoz, súlyos vétség – mondta Henry. – És a törvény előtt az újságírók sincsenek kivételezett helyzetben, bár van hagyománya, hogy bizonyos fokig különleges elbírálásban részesülnek. De hol itt a bűnügy? Milyen bűnügyben folyik ez a nyomozás? Amikor néhány nappal ezelőtt meglátogattam, igaz, azt mondta, még nem döntött végleg. De ha jól értettem, a kulcsok ügyében folytatott nyomozása után kizárta annak a lehetőségét, hogy Miles Cabralt meggyilkolták.
– Csak bűnügyi nyomozásról beszéltem, nem gyilkossági ügyben folytatott nyomozásról.
– Hát valami más bűneset is történt? – kérdezte Henry meglepve.
Comfort lassan Kate felé fordult.
– Az is szerepelt a ma reggeli cikkében, hogy a rendőrség újra elindítja a nyomozást. Nem is kérdezem, hogy ezt honnét tudta meg.
– Nem a rendőrséghez tartozó személytől – biztosította Kate. – Erre a szavamat adhatom.
Látta, hogy Henry igyekszik elfojtani mosolygását.
– Nem volt teljesen igaza – mondta Kate-nek Comfort. – A cikke arra engedett következtetni, hogy a rendőrség is feltételezi, hogy Cabral halála nem öngyilkosság volt. De ez nem így van. Amiben most nyomozunk, egészen más ügy. – Elgondolkodva nézett rá. – Hajlandó-e azt, amit most elmondok magának, bizalmas információként kezelni és nem írni róla?
– Amit a rendőrségtől tudok meg, természetesen. Semmit nem használok fel abból, amit most elmond, hacsak egy későbbi fázisban nem ad rá engedélyt.
– Ennek igazán örülök. Mert egy kis segítségre van szükségem a férjétől. – Henryhez fordult. – Amikor megnézte Mr. Cabral érmegyűjteményét akkor este, azt mondta, Cabral három, nagy optimizmusra valló helyet hagyott szabadon: olyan ritka érméknek, melyekről aligha remélhette, hogy valaha is megszerzi őket.
– Igen. Egy 1933-as pennynek, egy 1954-es pennynek és egy VIII. Edward-kori hárompennysnek hagyott helyet.
– Egy kollégám, a Pénzhamisítási Csoportból, tegnap azt mondta, megtudott valamit, ami arra utal, hogy működik valahol egy jól szervezett bűnszövetkezet, amely rendkívül ritka érmék hamisítványait adja el óriási összegekért. Ezek közül az egyik állítólag egy 1954-es penny.
– A kollégám bizonyos csatornákon keresztül, amelyekkel továbbra is tartja a kapcsolatot, olyan információkat szerzett, hogy egy gyűjtő, aki ebben az országban él, legalább negyvenezer fontot fizetett ezért az érméért. Aztán észrevett egy rendkívül apró eltérést az érme hátoldalán, és megvizsgáltatta az érmeszakértőkkel. Állítólag a legjobb hamisítvány, amellyel valaha is találkoztak. A részleteket én, sajnos, nem értem, de állítólag ezt a hamisítványt egy bizonyos „préselő öntés” nevű modern eljárással készítették, bármi legyen is az, és a fém fajsúlya szinte pontosan olyan, mint az igazié. Ez magának, Mr. Theobald, nyilván többet mond, mint nekem. Mindez azt jelenti, hogy csaknem tökéletes hamisítvánnyal van dolgunk.
– És ki a gyűjtő? – kérdezte Henry rendkívül kíváncsian.
– Azt még nem tudjuk. Az információt nem tőle szereztük, hanem egy másik rendőrségi forrásból. Számos oka lehet, hogy ez a póruljárt egyén miért nem értesítette a rendőrséget.
– Hát igen – töprengett Henry. – Lehet, hogy gyanította, hogy lopott érméről van szó, vagy az összeg, amit fizetett érte, kellemetlen adóügyi kérdésekre adna alkalmat. Lehet, hogy illegálisan juttatott ki valutát, hogy ki tudja fizetni, vagy titokban hozta át a vámon.
– Vagy el akarja adni egy másik bolondnak, hogy pénzénél maradjon – mondta Comfort. – De ez még nem minden. A kollégám a Hamisítási Csoporttól kapott egy telefonhívást a New York-i kollégájától. Egy amerikai gyűjtő megkérte, hogy vizsgáljanak meg egy érmét, amelyet kilencvenezer dollárért adtak el neki, egy nagyon ritka angol érmét, amelyet aztán a vizsgálat hamisítványnak talált.
– Miféle érme volt ez? – kérdezte Henry.
– Egy 1933-as angol penny, uram. Állítólag Londonból érkezett. A New York-i rendőrség tudja, ki az az ember, akit becsaptak vele, de nyilvánvaló okokból titokban tartják a nevét. Azt akarták tudni, történt-e itt is valami hasonló. Úgy látszik, London a központ. A kollégám azért fordult hozzám, mert tudta, hogy én foglalkozom a Miles Cabral halála ügyében folyó vizsgálattal, Cabral pedig neves érmegyűjtő volt.
Amikor meghallottam, melyik érméket hamisították, eszembe jutott, amit maga mondott arról a három üres helyről Cabral gyűjteményében. De az égvilágon semmi bizonyíték nem volt, ami kapcsolatba hozta volna Mr. Cabral gyűjteményét az állítólagos hamisítókkal. Ezek után Mrs. Theobald azt írja a ma reggeli Postban, hogy Cabral halálának délutánján bizonyos emberek bementek hozzá, meg kijöttek tőle. Azt hiszem, megérti, hogy ezt ki kellett vizsgálnom. Meg kell tudnom annak a fiatal párnak a személyazonosságát, mert biztos vagyok benne, hogy tőlük származik az információja.
Kate nem szólt semmit.
Henry előrehajolt.
– Mr. Comfort, történetesen én is ott voltam, amikor a feleségem hozzájutott ehhez az információhoz. Én nem vagyok újságíró, tehát semmi okom nincs rá, hogy ne áruljam el magának, hogy a fiatalember egy Jonathan Parr nevű színész, a fiatal nőt pedig Rosemary Wardnak hívják, és az élettársa. Régebben Miles Cabral barátnője volt. Azért mentek Cabralhoz, és azért vitatkoztak vele, mert úgy gondolták, hogy Cabral kicsalta Rosemarytől pontosan azt a három érmét, amelyeket maga említett, a nagybátyja kis érmegyűjteményéből. Nem tudom, mi volt a nagybátyja neve. Nem Ward, az biztos. De valaha a Pénzverdében dolgozott, és 1954-ben lépett ki. Mivel az utca sötét volt, nem tudták azonosítani sem azt a férfit, aki kijött a házból Cabrallal, sem azt a másikat, aki később végigment az utcán, és bement valamelyik házba. Még abban sem voltak biztosak, hogy tényleg Cabral házába ment be.
Kate közbeszólt:
– Henry azt tanácsolta Jonathannak, hogy menjen el magához a Yardra ma reggel, és önként mondjon el mindent, amit tud. Én nem mondtam volna meg magának, hogy tőle származnak az információim. De mivel Henry megmondta, elárulom magának, hogy mit tudtam meg az újság saját levelezőjétől, feltéve, hogy nem adja tovább más riporternek.
Comfort lassan elmosolyodott:
– Megígérem.
– Először a Csatorna-szigeteken dolgozó emberünket kértem meg, hogy nézzen egy kicsit utána Cabral guernseyi társaságának. A cégnek kapcsolatai vannak egy kis bejrúti bankkal. Ezért felvettem a kapcsolatot a libanoni munkatársunkkal. Kiderítette, hogy úgy látszik, Cabral volt a bank tulajdonosa, amely azóta áttelepült Damaszkuszba, a bejrúti harcok miatt. Azt is kiderítette, hogy az a személy, aki a legnagyobb összegeket helyezte letétbe a bankban, és akivel Cabral találkozott, valahányszor Bejrútban járt – pedig elég gyakran járt ott –, egy Fouad Hakim nevű ötvös.
Comfort felkapta a fejét.
– Egy ötvös?
– Azt hittem, Miles Cabral mint ügynököt alkalmazta, amikor diszkréten akart eladni ritka érméket a milliomosok érmepiacán. De ha hamisításról van szó, akkor persze, egy ötvös… El kell ismernie, főfelügyelő úr, hogy nem is vagyok olyan felelőtlen állampolgár, még ha újságíró vagyok is.
– Ezt készséggel elismerem, Mrs. Theobald. Tud még valamit mondani nekem?
Kate látta, amint Henry előrehajol, és tudta, hogy beszélni akar a rendőrnek Hakim Londonban élő hozzátartozóiról, és hogy azzal gyanúsítja őket, ők ütötték le Kate-et. Figyelmeztetően összevont szemöldökkel nézett a férjére, erre az csöndben maradt.
– Ez minden, főfelügyelő úr – mondta.
George Roseveare pontosan megérkezett a megbeszélt időpontban Henry klubjába. A bárban olyan tömeg volt, hogy nem tudtak beszélgetni. Amikor letelepedtek az ebédlőben – azaz a kávézóban, mert a klub, ragaszkodva a hagyományhoz, így nevezte ezt a helyiséget Henry azt javasolta George-nak, vázolja röviden a helyzetét, hogy segítségére lehessen, amikor az adatokra kerül a sor.
– Nem hoztam el őket – felelte George derűsen. – Nagyon hálás vagyok, hogy felajánlotta a segítségét, de ma reggel sikerült mindent elrendeznem másféleképpen. Úgyhogy nem kell vele magát és a feleségét terhelnem.
– Gratulálok!
– Mondanom se kell, mekkora megkönnyebbülés. Csodálatos napom van ma, több hónapos, több éves borzasztó feszültség után. Voltak olyan pillanatok, amikor, ha nincs Angela, végzek magammal.
– Ilyen súlyos volt a helyzet?
– A börtön nem fenyegetett, ha erre gondol. Ezt sikerült elkerülnöm, bár olykor igen közel jártam hozzá. Vannak könyvvizsgálók, akik bizonyos esetekben… na, mindegy. Kész, vége van, pont.
– Megkapta azt a megfelelő összegű támogatást a Cityben, amire szüksége volt, hogy meggyőzze Cabral végrendeletének gondnokait, hogy várjanak a tartozásai behajtásával?
– Hát éppen elég nagy összeg, ami azt illeti. Több százezer font volt a legalacsonyabb összeg, ami egyáltalán szóba jöhetett, bár nekem vannak bizonyos adataim Cabral ügyeiről – Cornelius Ball adta őket Angelának. – Vidáman elvigyorodott. – Zsarolás, öregem! Nagyon tudom ajánlani. Nincs annál jobb, ha az ember ki akar mászni a bajból.
– Olyan nagy volt a baj? – kérdezte Henry.
George halkan füttyentett.
– Mekkora csirkefogó volt az az ember! Ha még élne, Cornelius évekre börtönbe juttatná. Biztos ezért nyírta ki magát.
– Valutát csempészett?
– Méghozzá óriási összegeket. Hogy honnan a nyavalyából szerezte, amikor az ingatlanpiac éppen összeomlott… el se tudom képzelni.
– A guernseyi cégen keresztül juttatta ki?
– Pontosan. Valahová a Közel-Keletre. Egy kis megvesztegetés is volt a dologban, persze. Már maga ez, ha rábizonyítják, betett volna neki. És csaknem biztos, hogy Cornelius be tudta volna bizonyítani. Nagy ember…
– Én sose találkoztam vele – mondta Henry –, de Kate igen.
– Ami még egy kis plusz segítséget jelentene – fontolgatta George az egy cikk lenne valamelyik újság üzleti rovatában, arról, hogy talpraálltam. Megemlítené a felesége a citybeli szerkesztőségüknek?
– Attól függ – mondta Henry óvatosan hogy engem meg tud-e győzni róla, hogy tényleg talpraállt. Valami olyasmire lenne szükségük, amit ellenőrizni tudnak, például a citybeli támogatójának a nevére.
– Akkor hagyjuk az egészet, öreg fiú! Mellesleg, nem a Cityből támogatnak. Különben… miért is ne árulnám el magának – bizalmasan, persze? Úgyis legszívesebben mindenkinek kikiabálnám. Cornelius Ball volt az. Múlt éjjel visszajött Londonba, és ma reggel meglátogatott minket. A Közel-Keleten volt, mert még mindig vannak ott érdekeltségei.
Angela történetesen nagyon rosszkedvű volt, részben a darab miatt, mert lekerül a műsorról, részben az én helyzetem miatt. Kipakolt Corneliusnak, aki nagyon szereti Angelát – na nem úgy, nem mint nőt, ha érti, mire gondolok. Csak amiért olyan jóban volt a húgával, és hogy gondoskodik a gyerekről, meg ilyesmik. Szóval, azt mondta neki, ne aggódjék, aztán átjött velem a másik szobába, és én pontosan elmondtam neki, hogy is állok. Személyes garanciát vállalt értem, kétszázezerrel. Hát nem csodálatos? Persze, egy fillérjébe se fog kerülni neki, erről kezeskedem. Az ingatlanárak újra emelkednek. Másképp, mit gondol, miért akarta volna Cabral megszerezni az enyémeket? Már eltekintve attól, hogy Angelán is bosszút akart állni. Nagyon is jól tudta, hogy egy-két éven belül azok az ingatlanok kifizetődnek. És ki is fognak! Amint egyszer a jelzálogkölcsönöket konszolidáltam egy hosszú lejáratú adóssággal, már nem kell aggódnom a jövő miatt. És ezt persze Cornelius is tudja. Annyira azért nem szereti Angelát, hogy egy csődtömegbe fektessen kétszázezret. Ravasz üzletember ez a Cornelius… És az egyik legkiválóbb fickó, akivel valaha is találkoztam!

13. FEJEZET
Kate aznap délután a szerkesztőségben ült, amikor Henry felhívta.
– Hogy sikerült az ebéd George Roseveare-rel? – kérdezte Kate. – Nagy bajban van?
– Nem, kimászott. Talált egy támogatót, úgyhogy nincs is szüksége Frank segítségére… legfeljebb arra, hogy betegyen pár sort az üzleti rovatba arról, hogy George kezdi megoldani a problémáit.
– És ki ez a támogató?
– Ezt bizalmasan közölte velem.
– Affene. Akkor semmi értelme megkérni Franket, hogy akár csak pár sort is írjon az ügyről. Mindössze annyit tehetek, hogy célzok neki a dologra, aztán hadd derítse fel az ügyet ő maga. Amit hamarosan meg is fog tenni, ha egyáltalán igaz.
– Pedig igaz, biztos lehetsz benne!
– Valóban? És nem közölnéd velem bizalmasan, ki az a támogató?
– Cornelius Ball. Személyesen kezeskedik George-ért kétszázezerrel.
Kate egy pillanatig hallgatott, aztán azt mormolta, hogy igazán sejthette volna, és majd felhívja Franket.
– Cornelius visszajött Londonba?
– Múlt éjjel. Benézett ma reggel Angelához, aki borzasztóan le van törve; megtudta tőle, mi történt George-dzsal, és felkínálta neki a kezességet. George szerint tulajdonképpen nem kockáztatott semmit. Ha egyszer a pénzügyei rendben vannak, az ingatlanoknak egy-két éven belül felmegy az értékük, és minden rendbe jön.
– És te ezt elhiszed, Henry?
– Végül is lehetséges. Igazán nincs elég információm, hogy eldöntsem. Látlak ma este?
– Valószínűleg, bár nem tudom, milyen későn jövök meg. Ha nyolcra nem vagyok otthon, üss össze magadnak valami vacsorát, szívem!
Szóval Cornelius ismét Londonban van, gondolta magában, amikor lerakta a telefont, méghozzá igencsak nagylelkű kedvében. Akkor valószínűleg szerencsével járt, bármiért ment is Bejrútba – vagy inkább Damaszkuszba, hiszen Angelának onnét telefonált. Vajon hajlandó beszélni? Talán igen, győzte meg magát Kate.
Az amerikaiak fél hatkor kezdik az ivászatot; legalábbis Kate emlékezett rá, hogy Cornelius ezt mondta. Majdnem hatig várt, aztán taxival a Connaught Hotelba hajtatott.
– Cornelius Ball-lal van találkozóm – mondta a portásnak a hallban.
Az tapintatosan azt felelte, hogy megérdeklődi, Mr. Ball a hotelban van-e.
Néhány perccel később Cornelius lépett be a bárból a hallba, mosolyogva.
– Magának különös képessége van rá, hogy megtaláljon, Mrs. Theobald. Mit tehetek magáért?
– Mondja el, mit tudott meg Bejrútban és Damaszkuszban.
– Hogy mit tudtam meg? De drága hölgyem, én üzleti úton voltam. Elintéztem bizonyos üzleti ügyeket. Miért érdekli ez magát?
– Mert ez az üzleti ügy kapcsolatban volt Miles Cabrallal. Maga volt olyan szíves és elmondta nekem, amikor elbúcsúztam öntől a nyaralójában. Azt mondta, biztos benne, hogy sikerül New Yorkban és Londonban bíróságon kívül megállapodnia, függetlenül attól, hogy Cabral kire hagyta a pénzét. Akkor viszont már csak a damaszkuszi bank maradt. Én úgy sejtettem, azért ment oda, hogy ezt a csatornát is elzárja.
Cornelius azt mormolta, hogy Kate nagyon okos, és hogy az üzleti ügy valami ilyesmi volt. Szíriában nem nehéz bármilyen üzleti ügyet lebonyolítani, feltéve, hogy megvannak az embernek a kapcsolatai… és van elég pénze.
– De engem valójában – folytatta Kate – az üzleti útjának a bejrúti része érdekel. Bizonyára felkereste Fouad Hakimot, és azt hiszem, tudom, hogy miért.
Látszott, hogy Ball kényelmetlenül érzi magát, és nem tudja megállni, hogy körbe ne pillantson, mintha meg akarna győződni róla, hogy senki nem hallja őket.
– Már figyelmeztettem, hogy ezzel ne foglalkozzék – mondta halkan. – Kérem, higgye el, hogy komolyan gondoltam. Nagyon is nyomatékosan figyelmeztetem, Mrs. Theobald, és kérem, ne keveredjen bele semmibe, ami Hakimmal kapcsolatos. Vannak olyan vonatkozásai az ügynek, amelyekről semmit sem tudhat…
– Például az, hogy Fouad Hakim érmehamisítással foglalkozik? – kérdezte Kate.
Ball megragadta a karját, ismét nyugtalanul végignézett a teremben ülő embereken. Több csoport volt körülöttük, és az emberek ki-be jártak.
– Mit tud erről?
– Egyet-mást.
– Jobb, ha erről nem itt beszélgetünk – mondta Ball.
– A lakásom nincs messze. Azt ajánlanám, menjünk oda. – Elmosolyodott. – Keverek magának egy martinit a saját módszeremmel.
Kate habozott. Ball észrevette, és elnevette magát.
– Meg ne ijedjen már, Mrs. Theobald! Mrs. Horton és Cedric is a lakásomon vannak. Szóval lesz megfelelő gardedámja.
Ball lakása a Clarges Streeten volt, a második emeleten. Ball felkapcsolta a villanyt az előszobában, és bevezette Kate-et. A nappaliban is sötét volt; amikor ott is felgyújtották a villanyt, Kate aprócska, csinosan bútorozott szobában találta magát.
– Hozok egy kis jeget a konyhából – mondta Ball –, és megisszuk azt a martinit!
Míg Ball nem volt a szobában, Kate körülnézett. Kényelmetlenül érezte magát; a lakás sötét volt, és Mrs. Hortonnak semmi nyoma. De talán abban a szobában volt, bárhol legyen is az, amelyiket gyerekszobának használják.
Ball visszajött egy kis jégtartóval, és a sarokszekrényhez ment, hogy elkészítse az italokat.
– Miért hozta Cedricet Londonba? – kérdezte Kate.
– Átküldöm Mrs. Hortonnal együtt az Államokba. Béreltem nekik egy kis rejtekhelyet Long Islanden. – Ball hozta az italt. – Odaát nem olyan leleményesek az újságírók, mint itt maguknál Londonban.
Kate lassan szürcsölte a martinit; valóban száraz volt, szinte tiszta gin, egy csöppet ízesítve. – És mikor indulnak?
Ball zavartan pillantott rá.
– Te jó ég, hiszen én magát hamis ígéretekkel csalogattam ide! A Cityben voltam egész nap. Azt hittem, hogy csak holnap repülnek, pedig már ma. Bocsásson meg!
– Semmi baj, Mr. Ball! – mondta Kate, vidámabban, mint ahogy érezte magát. – Szóval, mi a helyzet Hakimmal?
– Ugyan üljünk már le – ajánlotta Ball, helyet mutatva Kate-nek a kandalló mellett álló egyik székben, míg ő maga a másik oldalon lévő széken helyezkedett el. – Azt mondja, tudja, hogy pénzhamisító. Azt nem is kérdezem, honnét tudja. Mindenesetre igaza van. Elmondom magának, hogy jöttem rá, és ha jónak látja, meg is írhatja az újságjában. Nekem nincs ellene kifogásom, de az újságja jogi képviselőinek esetleg lesz. És ha rám hallgat, nem írja meg. Már figyelmeztettem rá, hogy rendkívül veszélyes lehet.
– Ez csak rám és a szerkesztőmre tartozik. Szóval hogy jött rá?
– Talán emlékszik rá, hogy amikor a Connaughtban ebédeltünk, beszélgettünk arról az 1954-es pennyről. Maga célzott rá a lapjában, hogy talán Cabralnál van ez a penny, de azt is mondta, hogy az érmegyűjteményében nem volt ott. Így hát eszembe jutott, hogy utánanézzek, járja-e valami hír róla az érmeügynökök között. Jól ismernek ezekben a körökben, így hát egy nappal elhalasztottam a New York-i utamat, és másnap, igen diszkréten, valaki egy olyan ügynökhöz irányított, akitől egyszer már vásároltam. Nagy örömömre tényleg nála volt az 1954-es penny, és én meg is vettem tőle, köztünk szólva negyvenezer fontnál jóval többért.
– Nem Mr. Foskett volt ez az ügynök?
– Nem, dehogy. Harvey Foskettet természetesen jól ismerem. Gyakran vásároltam tőle. Ami azt illeti, azt az I. Károly-kori koronát is megvettem tőle, amelyikért Cabrallal licitáltunk – ráadásul kevesebbért, mint amennyit végül is az árverésen adott érte Cabral. Így Harvey a pénze nagy részét visszakapta. Nem, ez a másik ügynök egyáltalán nem olyan jónevű, mint Harvey. Viszont nála volt az 1954-es penny. Elvittem New Yorkba, és büszkén mutogattam a szakértőimnek. Erre kiderült, hogy hamisítvány. Nagyszerű hamisítvány, de mégsem teljesen tökéletes.
A szakértőim azt mondták, szinte teljesen bizonyos, hogy Bejrútból származik, mert ott van az ilyesminek a központja. A tripoli ügynököm körülnézett egy kicsit, és azt jelentette, hogy minden valószínűség szerint egy Fouad Hakim nevű bejrúti ötvöstől származiik a hamisítvány… és figyelmeztetett bizonyos veszélyekre… Én is ezért figyelmeztettem magát.
Kate elgondolkodott, beszámoljon-e neki a mamáról és a vad unokájáról, akik jelenleg Londonban vannak, és arról, hogy leütötték. Aztán úgy döntött, inkább nem… vagy legalábbis még nem.
– Damaszkuszba készültem – folytatta Ball –, hogy befagyasszam Cabral bankbetétjeit, ahogyan azt maga igen helyesen feltételezte… Így hát egy füst alatt megkerestem ezt az ötvöst is. Bevallotta, hogy tényleg ő csinálta a hamis pennyt… És miért ne; Libanonban az ilyesmi nem törvényellenes. Erre megkérdeztem, honnét vette az eredetit. Az eredeti érmére természetesen szükség van, ha az ember másolatot akar róla készíteni. Azt mondta, hogy miután Cabral meghalt úgyis, nyugodtan elmondhatja, hogy Cabraltól kapta. „Ahogy a többit is”, tette hozzá.
– Ezt úgy érti – kérdezte Kate –, hogy Cabral…?
– Pontosan… Cabral évek óta szélhámoskodott ritka érmék másolataival. Valószínűleg a tőkéjét is így szerezte, aminek a segítségével belépett az üzleti életbe.
– Hamis pénzekből szerezte a tőkéjét? De hát azok biztos, hogy nem hozhattak ilyen összegű pénzt…
– De igen, hozhattak – biztosította Ball. – Sikerült a részletek egy részét megtudnom Hakimtól, bár amikor arról faggattam, hogyan dobta piacra az érméket, azonnal elhallgatott. Biztos vagyok benne, hogy nem ő adta el őket, hanem egy vagy több ügynökön keresztül bocsátották áruba Londonban… Valószínűleg egész hálózat működött.
– Amelybe beletartozott az az ember is, aki eladta magának az 1954-es pennyt?
– Meglehet.
– Akkor miért nem értesíti a rendőrséget?
– Gondoltam rá – mondta Ball –, hogy majd értesítem, ha elég bizonyítékom lesz. De maga az előbb azt kérdezte, mennyit jövedelmezhet az ilyesmi. Cabral főként olyan érmékkel foglalkozott, amelyeket csak a legmagasabb szintű gyűjtők tudtak megvásárolni; főként amerikaiak, németek és svájciak, körülbelül harmincezer dollárért darabonként – mondjuk tizenötezer fontért. Valószínűleg kevésbé drága érmékkel kezdte, de aztán erre a szintre küzdötte fel magát. Amikor, mondjuk egy árverésen, megvett egy ilyen érmét, akkor azt elvitte vagy elküldte Hakimnak, aki rendszerint tíz másolatot csinált róla. Ezeket visszaküldte Cabralnak a présekkel együtt, amiket aztán Cabral megsemmisített, valamint az eredeti érmét is: tehát még a befektetése is megtérült.
– Ezután a tíz érmét lassan, feltűnés nélkül piacra dobták a világ különböző részein, és ebből aztán körülbelül százötvenezer folyt be. Kifizette Hakimnak, amiben megállapodtak, az ügynököknek pedig valószínűleg százalékot adott. De valószínű, hogy Cabral legalább százezret vágott zsebre egymaga, minden befektetés nélkül, adómentesen – és ráadásul legnagyobb részét a fontra vonatkozó korlátozásoktól mentes területen. Gondolja meg, Mrs. Theobald: tíz ilyen ügylet egymillió fontot hozott neki, titokban és adómentesen! És évekig csinálta.
Kate felszisszent.
– Hát nem tudom, hogy ebből mennyit merek kinyomtatni.
– Felőlem akár az egészet.
– Hivatkozhatom magára?
– Nem, attól tartok, nem.
– De akkor milyen bizonyítékom van minderre? Csak a maga szava.
Ball elmosolyodott.
– És az nem elég jó magának?
– Hogyan is lehetne. Már az első találkozásunk alkalmával mondott nekem valamit, ami nem volt igaz.
Ball a homlokát ráncolta. – Én nem hazudtam magának.
– De igen. Nekem is, meg a rendőrségnek is. Azt mondta, hogy amikor elment Miles Cabralhoz aznap délután, ő nem nyitott magának ajtót. Igaz volt ez, Mr. Ball?
Ball egy pillanatig hallgatott. Aztán ugyanolyan barátságosan és nyugodtan szólalt meg, mint máskor.
– Olvastam a riportját ma reggel a Postban. Szóval, két ember ment be a házba. Gondolja, hogy én voltam az egyik?
– Ne felejtse el, hogy én beszéltem azzal a fiatal párral, akik látták az egyik embert elmenni, a másikat pedig megérkezni.
Újabb szünet. Majd Ball felsóhajtott:
– Hát, nem bánom. Jártam Cabralnál. Cedricről volt szó. Megmondtam Cabralnak, hogy követelem, hogy egymillió fontot hagyjon a gyerekre. A gúnyolódás már nem használ, sem az, hogy – mint azelőtt tette –, kétségbe vonja az apaságát. Most már eleget tudok az illegális valutaügyleteiről ahhoz, hogy hosszú időre börtönbe juttassam. Azt mondta, Angela is ezzel fenyegette aznap délután. Megkérdezte, milyen bizonyítékaim vannak. Amit aztán hallott tőlem, az alighanem komoly megrázkódtatást okozott neki. Egy hónapot adtam neki, hogy gondoskodjon Cedricről, ellenkező esetben a hatóságokhoz fordulok. Ezzel otthagytam.
– Mennyi idő volt, amikor elhagyta a házat?
Ball ismét felsóhajtott.
– Megint hazugságon kapott, Mrs. Theobald. Magának is, meg a rendőrségnek is azt mondtam, hogy öt harminckor jártam ott. Láttam azt a fiatal párt az utcán, amikor elmentem. Volt rá esély, hogy bejelentik, hogy láttak egy embert elmenni, így hát azt mondtam, hogy félórával később érkeztem, mint ahogy a valóságban történt. Valójában ötkor értem oda, és körülbelül húsz perc múlva távoztam. Azt nem tudhattam, hogy valaki más is járt ott öt harminckor, és hogy őt szintén látta az a pár. Nem volt szerencsém.
– Miért hazudott, Mr. Ball?
– Rendkívül fontos dolgom volt New Yorkban. Ha bevallom, hogy ténylegesen beszéltem Cabrallal a lakásán, akkor Londonban kellett volna maradnom, amíg a vizsgálatot lefolytatják. Ezért hazudtam. De ennek nincs túl nagy jelentősége. A tanúvallomásom a legkevésbé sem változtatott volna a vizsgálat eredményén. Cabral élt, amikor eljöttem. Ha lemaradok azokról a New York-i tárgyalásokról, az igen sokba került volna nekem. Ezek a hazugságok nem ártottak senkinek, engem viszont valószínűleg igen komoly üzleti veszteségtől mentettek meg. Nos, ezt is megírja?
– Hogy is írhatnám? Maga letagadná, és megint csak nem lenne más bizonyíték, mint az én szavam a magáé ellen. És abban persze igaza van, hogy a maga látogatása semmiféle új fényt nem vet Cabral halálára.
– Remek – mondta Ball. De Kate észrevette, gyors, ravasz pillantásából, hogy nem hisz neki. – Akkor talán felejtsük el az egészet – mondta. – Keverek magának még egy italt. – Odament a sarokszekrényhez. – A fene egye meg! Elfelejtettem rátenni a fedőt a jegesvödörre, és elolvadt a jég. De van még a konyhában. Iszik velem még egyet?
– Szívesen – mondta Kate.
De ez csak afféle taktikai hazugság volt, gondolta. Tegyük fel, hogy Ball nem az első ember volt, aki Cabralnál járt, hanem a második. Tegyük fel, hogy megint hazudott, mert… mert… mert bárki ölte is meg Cabralt, annak mindenképpen a második látogatónak kellett lennie.
Tegyük fel, jutott eszébe a vad gondolat, hogy Ball tesz valamit a következő italba, amivel elkábítja. Hátha ezért ment ki a szobából, és nem jégért?
És azután, amikor már öntudatlan lesz… Hiszen Kate az egyetlen, aki tudja, hogy Cabralnál járt. Ha fontos neki, hogy ez ne derüljön ki, Kate az a személy, akit el kell hallgattatnia.
Így hát hazudott.
– Szívesen – mondta.
– De ne csinálja olyan erősre, mint az elsőt! – kiáltott Ball után, ahogy az kiment a konyhába jégért. Megpróbált kuncogni. – Le akar itatni, Mr. Ball?
Ahogy kimondta, hangtalanul átszaladt a szobán, amilyen gyorsan csak tudott; kiosont a hallba, kinyitotta a bejárati ajtót, és pánikszerűen lerohant az utcára.
Elcsípett egy éppen arra haladó taxit, megadta a lakáscímét, és hátradőlt az ülésen. Csak akkor nyugodott meg kissé, amikor a taxi már elvegyült a Piccadilly forgalmában. Észrevette, hogy zihálva szedi a levegőt.
Szerencsére Henry már otthon volt.
Feltűnt neki, hogy Kate milyen nyugtalan.
– Valami baj van?
– Nem tudom. Lehet, hogy csak ostoba voltam, és pánikba estem. De borzasztóan megijedtem.
– Meséld el, mi történt!
Kate röviden elmondta a történteket.
– Hát mit gondolsz? Csak pánikba estem és képzelődtem? Mert ha nem, akkor Cornelius Ball volt az, aki megölte Cabralt.
– Ülj egy kicsit nyugodtan! – mondta Henry. – És gondoljuk át a dolgot! Ball bevallotta, hogy hazudott, mikor azt mondta, hogy fél hatkor járt Cabralnál, és az sem igaz, hogy nem nyitottak neki ajtót. Valójában ötkor járt ott, nem fél hatkor, és Cabral beengedte. Húsz perc múlva jött ki. De ez tisztázza is a gyanú alól, hiszen Jonathan és Rosemary látták, hogy Cabral kikíséri, és maguk is beszéltek Cabrallal, miután Ball már elment.
– Feltéve, hogy nem hazudik most is, Henry! Feltéve, hogy nem ő volt az az ember, aki fél hatkor ért oda, a második ember, akit a gyerekek láttak, és Cabral akkor engedte be. Csak az ő szava bizonyítja, semmi más, hogy mikor ért oda.
– Azt akarod mondani, hogy nemcsak hogy lelőtte Cabralt, hanem ellopta azt a három érmét is?
– Nem, ez sehogy sem illik bele. Ha ellopta azokat az érméket, akkor miért hívott meg ebédelni, hogy kiderítse, tényleg megvan-e Cabralnak az 1954-es penny? Nem az érmék miatt veszett össze Cabrallal, hanem a húga meg annak a gyereke miatt.
– Aztán ott van a pisztoly – töprengett Henry. – Honnan tudta volna, hogy Cabral revolvere az érmésszoba íróasztalának a fiókjában van?
– Valószínűleg Cabral volt az, aki elővette a pisztolyt. Cornelius börtönnel fenyegette. Cabral tudta, hogy Fred Sharp valószínűleg el tudja lopni a bizonyítékokat Angela lakásából. De Corneliusnak további bizonyítékai is voltak. Gondolod, nem telt volna ki Cabraltól, hogy megölje Ballt, amikor rájött, hogy csak így szabadulhat meg tőle? – Hirtelen eszébe jutott valami. – Nem azt mondta Rosemary, hogy a második látogatónál aktatáska volt? Lehet, hogy Cornelius magával vitte a legsúlyosabb bizonyítékok egy részét, hogy szembesítse velük Cabralt?
– Valószínűtlennek tűnik. Miért vállalt volna ekkora kockázatot? Fotómásolatok ugyanúgy megtették volna.
– Ugyan, ne akadékoskodj folyton, szívem! – tiltakozott Kate. – Cornelius valahogy megkaparintotta a pisztolyt, és lelőtte Cabralt. Rengeteg ideje volt a menekülésre. Mi csak hat után nyolc perccel értünk oda.
– Na és a riasztóberendezés?
– Az isten verje meg azt a riasztóberendezést – tört ki Kate idegesen. – Erre is meg kell lennie a megoldásnak.
– Ez a hamisítási ügy… – mondta Henry. – Ez hihetően hangzik. A modern technológia lehetővé tette, hogy bizonyos érmékről tökéletes hamisítványokat készítsenek, és a dolog úgy áll, hogy ezek jobbára Bejrútban készülnek. Amikor elmentem Harvey Fosketthez, ő is figyelmeztetett, hogy azt az érmét, amelyről azt állítottam, hogy el akarom adni neki, gyakran hamisították. Emlékezett rá, hogy azok az érmék, amelyek egy amerikait pár évvel ezelőtt Svájcban börtönbe juttattak, Libanonban készültek. Akkoriban olvastam is róla, a numizmatikai lapok tele voltak vele. Ha véletlenül összefutok Harveyval, majd megkérdezem, volt-e azóta újabb hamisítási hullám. Foskett mindent tud, ami a szakmában történik. – Henry nevetett. – Ha ez igaz, akkor a leggazdagabb gyűjtők vitrinjeiben egy rakás, csillagászati összegekbe került érme van, amely teljesen értéktelen hamisítvány. Lehetséges volna?
– A világ összes múzeumaiban tucatjával vannak hamis régi meg modern festmények – emlékeztette Kate –, legalábbis a szerint a minorcai fickó szerint, na mi is a neve, aki azt állítja, hogy ő festette őket, és hogy a legtapasztaltabb szakértők vették meg tőle.
– De van egy különbség. Valaki megfesthet egy képet valamelyik régi vagy modern mester modorában. Nem muszáj annak egy ismert festmény pontos másolatának lennie. Sőt, nem is szabad. Ahhoz, hogy valaki egy ritka érmét lemásoljon, birtokában kell lennie az eredetinek. – Henry szeme hirtelen tágra nyílt. – Tehát ha Cornelius Ballnak van egy hamis 1954-es pennyje, honnét került elő az eredeti?
– Rosemary bácsikájának kicsi gyűjteményéből – felelte Kate. – Miles Cabral megszerezte, Fred Sharp elvitte Hakimhoz Bejrútba, és valószínűleg még mindig Hakimnál van.
– Akkor hogy került a hamisítvány Londonba, ahol Ball megvásárolta?
– Talán Hakim fia hozta el.
– És kinek?
– Annak az ügynöknek, akit Cabral alkalmazott.
Henry tiltakozott:
– Kate, ez lehetetlen! Egy dolog biztos. Ha Cabral ilyen méretű, hosszú távú hamisítást folytatott, akkor nem engedhette meg az érmekészítőjének, hogy bármit is tudjon a piaci dolgokról.
– Ezen most nem érdemes törnünk a fejünket, Henry! Abban kell dűlőre jutnunk, hogy mit csináljunk Corneliusszal kapcsolatban. Majdnem biztos vagyok benne, hogy ő ölte meg Cabralt. De hogy menjek el a rendőrségre? Mindössze annyit tudnék mondani, hogy megijedtem, attól féltem, meg akar ölni, és elszaladtam.
– Annyit elmondhatsz, sőt el is kell mondanod Comfortnak, hogy Ballnak van egy hamis 1954-es pennyje. A rendőrség tudja, hogy egy gyűjtő megvette több mint negyvenezerért. De nem tudják, ki volt az. Ezt nem tarthatod meg magadnak! Lehet, hogy ez lesz az a kulcs, aminek a segítségével az egész ügyet felderítik. Az a bűnszövetkezet még most is biztosan működik, ha egyszer Ballt át tudták verni.
– Jó, jó – egyezett bele Kate kelletlenül, mivel tudta, hogy mindebből semmit sem írhat meg. De arra talán számíthat, hogy Comfort majd néhány órával korábban értesíti, mint a többi újságírót, ha lesz valami híre a sajtó számára.
– Holnap felhívom Comfortot – ígérte.
– Még ma este felhívod, édes lányom, vagy én hívom fel!
A telefon csöngött, Henry felvette.
– Igen, itthon van. – Átadta a kagylót. – Butch az, téged keres.
– Otthonról beszélek, Kate. Éppen most hívott fel az éjszakai hírszerkesztőség. Már megint lövöldöztek az arabok Mayfairben. Be tudnál jönni azonnal a szerkesztőségbe?
– De miért, Butch? Mi közöm nekem az egészhez?
– Egy amerikairól van szó, arról a milliomosról, Cornelius Ballról. Te ugye ismerted? Akkor lőtték le, amikor kijött egy Clarges Street-i épületből, ott van a lakása. Egy járókelő pár látta, hogy történt. A gyilkos az utca másik oldalán egy kapualjban állt. Amikor Ball kilépett, tüzet nyitott egy kicsi, valószínűleg orosz gyártmányú automata fegyverből. Aztán végigrohant a Piccadillyn. A pár szerint, akik látták, sötét bőrű fiatal férfi volt, arabnak látszott. Azt hiszem, valamelyik szélsőséges palesztin csoportból. Ball valaha nagykövet volt arrafelé, és politikai meg személyes kapcsolatba került pár mérsékeltebb arab vezetővel. Azt mondják, most jött vissza egy rövid szíriai útról. Máris azt rebesgetik, hogy az USA kormánya küldte oda valami titkos megbízatással. De semmi hivatalos nyilatkozat nincs róla. Arra van szükségünk, hogy valaki, aki ismerte, valami portréfélét írjon róla.
– Súlyosan megsebesült? – kérdezte Kate elhalóan.
– Hogy súlyosan-e? Hiszen meghalt!

14. FEJEZET
A szerkesztőség csak úgy zsibongott. Éppen elvitték az első kiadást. Kate látta, hogy Butch maga is bejött. Gyorsan hívatta Kate-et.
– Te, Kate, ez az eset valami őrületes szenzációvá fog duzzadni. Most már azt híresztelik, hogy Ball új béketárgyalásokban állapodott meg a palesztinok és a libanoniak között. Az egyik kommentátor gyanítja, hogy közel járhatott hozzá, hogy összehozzon egy titkos palesztin-izraeli konferenciát.
– Jobb, ha hazaküldesz, Butch! Még elrontom a szenzációdat.
– Hogyan? Tudsz valamit?
– Ma este Cornelius Ball-lal voltam, a lakásán.
Butch rábámult.
– Mi a fene! Mit csináltál te ott?
– Nyomoztam a Miles Cabral-ügyben. És nem hinném, hogy Cornelius meggyilkolásának bármi köze lenne a politikához. A ritka érmékhez van köze.
Butch felvonta a szemöldökét.
– Ki vele, Kate!
– A rendőrség megkezdte egy nagyszabású nemzetközi hamisítási ügy kivizsgálását, amelynek Londonban van a központja, és amely milliókat jövedelmez ritka érmék hamisítványainak az eladásával. A hamisítványok Libanonban készülnek. A rendőrség tudja, hogy egy gazdag gyűjtő a közelmúltban negyvenezer fontot fizetett egy 1954-es pennyért egy londoni ügynöknek. Azt még nem tudják, hogy az ügynök kicsoda, és én se tudom. A gyűjtő személyazonosságát sem tudják. Vagy talán azt már tudják, Henry elment a Yardra, hogy megmondja nekik. Cornelius Ball volt az. Az az ember pedig, aki ezt a hamisítási üzletet irányította, míg meg nem halt, Miles Cabral volt, személyesen. Így szerezte a millióit, és valószínűleg így sikerült megúsznia az ingatlanpiac válságát.
– És ezt meg is írjuk?
– Miért ne? Most, hogy meghalt, Cornelius nem tudja letagadni – mondta Kate rekedten.
Butch megérintette a karját.
– Rosszul érzed magad? Valami közöd volt ehhez az emberhez?
Kate megrázta a fejét.
– Csak olyan borzasztóan nehéz felfogni, hogy valakit, akivel aznap este együtt ivott az ember, nem sokra rá meggyilkoltak, a saját lakása küszöbén. Megeshetett volna, hogy én is együtt jövök ki vele. De azért nincs semmi bajom, Butch. Egy kicsit megrázott a dolog, ez minden. Tudok azért írni róla. Szívós kis újságírónő vagyok én, nem?
– Átvigyelek a Scrivenersbe egy kis szíverősítőre, mielőtt elkezded?
– Nem, kösz. Jobb, ha máris nekilátok. Csinálok egy másolatot is, és szeretném, ha azonnal elküldenék Bejrútba, szolgálati postával, Geoff Wiltonnak. És még hozzátennék egy utasítást, hogy azonnal nyomozza le Hakimot.
Kate az íróasztalához lépett, maga elé húzta az írógépet, és írni kezdett; amint egy hasábbal elkészült, azonnal odaadta a kifutófiúnak, hogy vigye oda Butchnak. Időnként Butchra pillantott, látta, hogy a férfi sebesen magyaráz valamit a korrektornak, miközben átadja neki Kate szövegét.
Furcsa zsibbadtságot érzett, miközben írt, mintha csak elkábult volna. És így is van, bizonyos értelemben, gondolta. De vigye el az ördög, ha hagyja, hogy ez megakadályozza az írásban.
Az utolsó hasábot ő maga vitte oda Butchnak.
– Még mindig a politikai vonalat akarod hangsúlyozni? – kérdezte Butchtól.
– Majd benyomunk egy kis cikket a diplomáciai levelezőnktől valahová, hogy fedezve legyünk, arra az esetre is, ha valami megerősítés jönne be erről az oldalról. De a te vonaladat követjük, Kate! Nem engedem, hogy a cikkedhez bárki is hozzányúljon holnap. Be fogja járni a világot! Az amik nagy zajt csapnak az ügyben. Végül is az ő milliomosuk és ex nagykövetük volt, sőt, ha elfogadjuk a távirati irodák legvadabb találgatásait, akkor az ő elnökük titkos megbízottja volt a közel-keleti béketárgyalások ügyében.
Kate apatikusan vállat vont. Már semmire nem vágyott, csak arra, hogy hazavánszorogjon, és ágyba bújjék.
– Ami pedig téged illet – mondta Butch –, szépen kiveszel egy hét szabadságot.
– Kötve hiszem.
– De bizony hogy kiveszel! Látszik, hogy kivagy. Már beszéltem is róla Henryvel. Hogy mikor? Éppen az előbb. Ő telefonált. Egyetért vele. Le fog vinni egy kis devoni fogadóba. Inglenooksba. A szobákban hasábfával tüzelnek, van egy csöndes kis étterme, a tulaj felesége maga főz… Henry szerint a konyhája egyike a legjobbaknak Angliában.
– Ismerem azt a helyet – mondta Kate. – De nem megyek.
– Hát ezt majd szépen megbeszélitek otthon. De egy hét szabadság mindenképpen rád fér. Ez főnöki utasítás.
– Jaj, hagyd már abba, Butch! Nem vagyok tréfás kedvemben. Hazamegyek.
– Csak ülj le szépen, kislány! Henry azt mondta, még nem vacsoráztál, úgyhogy ezeket hozattam a Scrivenersből.
Egy sonkás szendvicsekkel megrakott tányért csúsztatott át az íróasztalon.
– Majd eszem otthon.
– És megiszol egy nagy pohár whiskyt! – tette hozzá Butch, és átnyújtotta az üveget. – Henry érted jön. Azt mondta, kocsival jön, úgyhogy hamarosan itt lesz.
– Mondd meg neki, hogy taxival mentem!
Butch elkomorodott.
– Henry azt mondta, semmi esetre se engedjelek el egyedül. Azt mondta, kösselek a székhez, ha okoskodsz. Szóval ülj csak le, Kate, és edd meg szépen a szendvicsedet!
Kate lassan leereszkedett a székre. A szendvicsekhez hozzá se nyúlt, de a whisky igazán jót tett.
– Ugyan mi a csudáért mondhatta ezt Henry?
– Talán a rendőrségen hallott valamit. A Yardról telefonált.
Henry kihallgatása már a vége felé járt a rendőrségen, amikor szóba került a Kate-et fenyegető veszély.
Épp idejében ért oda, hogy még elcsípje Comfort főfelügyelőt, aki indulóban volt hazafelé.
– Cornelius Ballról van szó. A feleségem a lakásán volt ma este, kevéssel a lövöldözés előtt. Arról nem tudott semmit. Elment, mielőtt megtörtént. De sok mindent megtudott Mr. Balltól. És van más is, amiről beszélnem kell magával.
Comfort visszaült az íróasztalához, és hellyel kínálta Henryt a szemközti székben. Csöngetett Chin őrmesternek.
– Kérdezze meg Grierson felügyelőt, át tudna-e jönni. Mondja meg neki, hogy fontos és sürgős.
– Grierson detektív felügyelő egy kis különítménynek a főnöke – magyarázta Henrynek –, amely a terrorizmusra specializálódott. Szeretném, ha ő is hallaná, amit elmond.
– Nem hiszem, hogy azt fogja hallani, amire számít – mondta Henry –, de mindenesetre várjuk meg!
Grierson felügyelő karcsú, magas férfi volt, a füle nagy, és barna szeme szomorú; egy kissé kutyára emlékeztetett. Engedélykérően nézett Comfortra, aztán elővett egy régi ütött-kopott pipát és megtömte.
– Hallgatjuk, Mr. Theobald.
Henry elmondta nekik, mit tudott meg Kate Cornelius Balltól a pénzhamisítási ügyről, Hakimról, az ötvösről; elmondta, hogy Ball szerint a pénzhamisítást Miles Cabral irányította, aki milliókat szerzett vele. Elmondta nekik, hogy Ball bevallotta, hogy járt Cabral lakásán aznap délután, amikor az meghalt, és hogy vita volt köztük.
– Ő volt az a férfi, akit Jonathan Parr és Rosemary Ward magával Cabrallal látott kijönni a házból, körülbelül öt óra húszkor… vagy legalábbis ő ezt állította.
Aztán Henry elmondta, hogy ütötték le Kate-et egy sötét sikátorban, a szerkesztőség közelében; beszélt az öreg Mrs. Hakimról; arról, hogy többször telefonált Kate-nek, és hogy végül meg is látogatta őket és vele, Henryvel beszélt; megemlítette a „vad” unokát.
– Először azt hittem, hogy csak egyike azoknak az ártalmatlan őrülteknek, akiket vonzanak az újságok – mondta Henry. – De amint rájöttem, milyen jelentősége van a Hakim névnek…
Comfort Griersonhoz fordult:
– Jelent valamit magának ez a név?
– Nem közismert terrorista, és más szempontból sem közismert palesztin.
– Az öregasszony azt mondta – jutott eszébe Henrynek –, hogy a libanoni keresztény családok közé tartoznak.
– Akkor szinte biztos, hogy nem terroristák – mondta Grierson.
– És nem is sejti, mióta vannak Londonban? – kérdezte Comfort Henryt.
– Fogalmam sincs róla. De ha a fiatal Hakim volt a küldönc, aki elhozta Londonba a hamis pennyt, akkor valószínűleg Cabral halála után érkezett.
– Ha turistaként jöttek – mormolta Comfort, szinte csak magának –, akkor kitöltötték a beutazási papírokat, az útlevélszámmal meg mindennel, amikor a repülő megérkezett. – Chinhez fordult. – Kérdezze le a belügyi számítógép terminálján. Egy öregedő nő és egy fiatal férfi… ki kellett tölteniük a születési dátumokat is… valószínűleg Libanonból; feltehetőleg mindketten Hakim néven szerepelnek. Nézesse át az elmúlt pár hónapot! És azt is, benne vannak-e a bűnügyi nyilvántartásban!
Míg Chin odavolt, beszélgettek egy darabig, hogy teljék az idő. Aztán Grierson felállt.
– Jobb, ha visszamegyek, uram. Még így is sokkal valószínűbb, hogy politikai gyilkosság volt, és semmi köze semmiféle ötvöscsaládhoz. De ha valami megfogható bizonyítékot szerez…
– Természetesen – mondta Comfort.
Ő és Henry tovább vártak.
– Mellesleg, uram, hol van most Mrs. Theobald? Persze, minek is kérdem, hát hol lehetne másutt, mint a szerkesztőségben? Biztos éppen a holnapi címoldalt írja.
– Legalábbis a nagyobbik részét, gondolom. Kate-et nem lehet megfékezni, Mr. Comfort.
Comfort halványan elmosolyodott. – Igen, már én is észrevettem.
Végül visszatért Chin, kezében egy papírlappal.
– Heathrow-nál jöttek be, uram, a Middle East Airways gépével, múlt hónap huszonnegyedikén. Mrs. Rachel Hakim, hetvenkét éves, és Nasib Hakim, húszéves. Londoni címként egy kis kensingtoni hotelt adtak meg. Huszonnyolcadikán költöztek ki onnét, és nem adták meg az új címüket.
– A kensingtoni rendőrségnél próbálkozott már?
– Megkértem, hogy nézzenek utána, de azt mondják, nem hiszik, hogy bármit tudnának mondani.
Comfort Henryhez fordult. – Abból, amit nekem elmondott, azt kell hinnem, hogy a felesége komoly veszélyben van, különösen, ha megjelenik a holnap reggeli Postban, hogy együtt volt Cornelius Ball-lal, röviddel azelőtt, hogy meggyilkolták. Vegye rá, hogy egyelőre ne írjon semmit a dologról. Majd később megjelentetheti.
– Megpróbálom – mormogott Henry kételkedve. Nagyon jól tudta, hogy hiába is próbálná meg.
– Lehet, hogy egy kiterjedt bűnszövetkezetre bukkant rá véletlenül. Hogy Cabralnak valami köze lett volna a dologhoz, azt egyelőre nem tekinthetjük bizonyítottnak, bár valószínűnek látszik. Biztos csak annyi, hogy ez a bűnszövetkezet még mindig működik, és gyilkolni is hajlandó, hogy megvédje magát. A feleségét azért ütötték le az utcán, hogy figyelmeztessék, ne folytassa a nyomozást. Azt hiszem, igaza lehet abban, hogy Nasib Hakim volt a támadója. Lehetséges, hogy ugyanaz az ember lőtte le Mr. Ballt is ma este. Nem kell tovább magyaráznom, ugye, milyen veszély fenyegeti Mrs. Theobaldot?
Henry megkérdezte, használhatja-e a telefont, és felhívta a Post hírszerkesztőségét.
– Te vagy az, Butch? A Yardról beszélek. Megtennéd, hogy visszatartod Kate riportját a holnapi lapból? Kate komoly veszélybe kerülhet, ha megjelenik.
– Sajnálom, öregem, már késő. Egy rövidített változatát már beletördeltük az első kiadásba, amit akkor nyomtunk. Aztán átszedtük az első oldalt, és a gépek már nyomják. Még ha akarnám se tudnám visszaszerezni azt a több ezer példányt, a terjesztőktől. És a mi átkozott riválisaink persze már lecsaptak az első példányokra, amint kikerültek az utcára. Az amik már biztosan elküldték New Yorkba.
– Akkor ne engedd, hogy Kate egyedül menjen el a szerkesztőségből! Hazamegyek a kocsiért, és érte megyek. Kösd a székhez, ha kell, Butch! De igazán, nem tréfálok.
– Ilyen komoly a helyzet?
– A rendőrség úgy látja, igen. Ragaszkodj hozzá, hogy holnaptól szabadságra menjen. Leviszem Devonba, egy remek kis szállóba. Nagyon meghitt ilyenkor télen, kandalló meg minden, és a tulaj felesége remekül főz.
– Majd alkalomadtán elkérem a címet, öreg fiú – mondta Butch.
Kate hallani sem akart róla. Ma este nincs kedve vitatkozni, mondta, amikor Henry hazavitte, túl fáradt hozzá. Reggel viszont ugyanolyan hajthatatlannak bizonyult. Semmi pénzért nem hajlandó elrejtőzni Devonban, vagy bárhol másutt, amíg itt ilyesmik történnek.
– Ne légy már olyan vakmerő, Kate! Nem illik hozzád.
– Még hogy vakmerő? Halálra vagyok rémülve. Ne aggódj, semmiféle kockázatot nem vállalok. Telefonáltam Butchnak, és értem küldi a szerkesztőségi autót, Sam vezeti. Sam majd vigyáz rám. Ő pedig igazán érti a dolgát. Ha jön egy puskás ember, Sam majd ellátja a baját.
– Ez nem vicc, Kate!
– Hát persze hogy nem, szívem! Majd vigyázok magamra!
Lenn az utcán egy autó dudált. Kate kinézett az ablakon.
– Már itt is van Sam… Csak a szerkesztőségbe megyek. Este találkozunk.
Ahogy az ajtó felé indult, Henry azt mondta, ő megy le először, hogy megbizonyosodjék, rendben van-e minden.
– Londonban vagyunk. Henry – tiltakozott Kate.
– A Clarges Street is Londonban van – emlékeztette Henry komoran.
Lenn egy szerkesztőségi autó várt; Sam üdvözölte Henryt. Henry gyorsan közölte vele, hogy Kate veszélyben van, de mindenáron el akar menni otthonról.
– Tudom, a hírszerkesztőségben figyelmeztettek. Vigyázni fogok rá, Mr. Theobald!
Amikor elmentek, Henry lassan elgondolkodva tért vissza a lakásba. A veszély elhárításának egyetlen biztos módja az lenne, ha meg tudnák találni a támadót. Ha a rendőrség elcsípné az ifjú Hakimot, akkor valószínűleg a többieket is el tudnák fogni, és ezzel az ügy el lenne intézve.
Leült, és felhívta a rendőrséget; Comfort főfelügyelőt kérte.
– Itt Chin őrmester beszél, uram. Mr. Comfort nincs az irodában.
– Megtalálták már Hakimot?
– Még nem, uram. A városban csak úgy nyüzsögnek az arabok. De ne féljen, hamarosan elcsípjük.
– Abban a pillanatban értesítsen, kérem!
Úgy tűnt, nem áll módjában segíteni; fölszállt hát a földalattira a Sloane Square-en, és a Temple-ig utazott, ahonnét bement az irodába. Aznap nem volt dolga a bíróságon, de már várta egy per kivonata: azt olvasgatta egész délelőtt.
Hideg, de száraz idő volt; felvette hát a nagykabátját, és sálat tekert a nyaka köré, amikor átment a klubjába ebédelni. Útközben a Hakim-ügyön gondolkodott. Megpróbált visszaemlékezni az öregasszony látogatásának minden részletére; ahogy megérkezett a lakásba, átázott nagykabátjában és sáljában; mennyire sietett, milyen nyugtalan volt. Milyen rémültnek látszott, amikor azt ajánlotta, beszél az unokájával; hogy tapogatózott kifelé, még mindig nedves kabátjában és sáljában, amit a konyhából hozott be neki. Nem engedte, hogy taxit hívjon, pedig még a viteldíjat is felajánlotta. Mit is mondott pontosan? Hogy inkább busszal megy. A 31-essel. Ő tiltakozott, hogy akkor gyalog kell mennie a King’s Road túlsó végéig, mert ott van a megálló, de az öregasszony csak magára csavarta azt az ázott sálat, és lassan, köszvényesen levánszorgott a lépcsőn.
A busz!… A 31-es… Ezzel talán lehet valamit kezdeni. Ha ezzel a busszal ment haza, akkor valahol a 31-es vonala mellett kell laknia – Chelsea nyugati végén, vagy valahol az Earls Courton, vagy Kensingtonban, esetleg Hampstead közelében. Kétségbeesetten füttyentett; a busz vonala a nagyváros szívén vezetett keresztül. Ezzel aligha jutott előbbre.
Aztán hirtelen eszébe jutott Jim Greenhurst, egy régi kollégája és barátja, aki most diplomáciai szolgálatban van, és rendszerint a klubjukban ebédel.
Henry megkérdezte a portást, hogy ott van-e Mr. Greenhurst. Igen, uram, a bárban. Henry felakasztotta a kabátját és elment, hogy megkeresse Greenhurstot.
– Üdv, Henry, mit iszol?
– Kösz, csak egy pohár sört. Jim, azt hiszem, tudnál nekem segíteni valamiben. Egy libanoni családot keresek, valahol a harmincegyes busz vonalán laknak.
Greenhurst fintorodott.
– Chelsea, Earls Court, North Kensington, egészen Hampsteadig. Ezen az útvonalon több arab lakik, öreg fiú, mint a Kasr el Nil mentén. Gondolom, valami köze van a dolognak Kate ma reggeli riportjához a Postban. Persze hogy olvastam. Szenzációs anyag. Szóval egy libanoni család, akik a harmincegyes busz vonalán laknak, igaz? Tudod mit, van egy fickó, egy folyosón van az irodánk, aki a libanoniakra specializálódott. Majd szólok neki ma délután, ha visszamegyek dolgozni. Téged hol lehet megtalálni? Az irodában?
– Igen. Hívj fel, ha a barátodnak van valami ötlete, jó?
– Hát hogyne. Itt a söröd.
Késő délután volt, amikor Greenhurst telefonált.
– Te, Henry, muzulmán az a család, vagy keresztény?
– Keresztény.
– Várj egy percet. A kollégám irodájában vagyok, ő kérdezteti.
Henry várt, hallgatta a beszélgetésfoszlányokat a vonal túloldalán. Aztán újra Jim hangját hallotta:
– Az emberem azt mondja, hogy volt egy kis maronita csoport az Earls Courton, egy részük szíriai, de voltak köztük libanoniak is. Egy kis propagandát csináltak. De már egy ideje nem hallott róluk. Azt hiszi, kifogyott a pénzük, és nem tudja, ott vannak-e még. Volt egy kis irodájuk a Warwick Roadon, közel a földalatti megállójához. A házszámra nem emlékszik, csak arra, hogy az alagsorban volt. Remélem, ez is segít valamit.
Hát nem sok esély van rá, gondolta Henry, amint belebújt a télikabátjába, és a nyaka köré tekerte a sálat. Hideg volt kinn, borús, homályos idő. De még a legkisebb esély is jobb a semminél.
Az Earls Courton felült a helyiérdekűre, és a Warwick Roadon szállt le róla; az utca egyforma házak sorából állt; mindegyik házban több lakás vagy garzon. Az alagsori ajtók közül egyiken se volt tábla, így hát lement a lépcsőn, és becsöngetett az egyik ajtón, hogy érdeklődjék. Egy szőkeség nyitott ajtót. Teaidő volt, de a nő még mindig pongyolát viselt. Henry megkérdezte, nem tudja-e, hol van errefelé egy kis libanoni csoport, akiknek irodájuk van valahol az alagsorban. Két ajtóval odébb lakik egy csomó ronda arab, mondta a nő, és hüvelykujjával bal felé bökött.
Egy alacsony, sötét bőrű férfi nyitotta ki az alagsori ajtót.
– Egy bizonyos Mrs. Hakimot keresek – mondta Henry. – Eljött hozzám, és megkért rá, tegyek valamit az unokája érdekében. Megtettem, amire kért, de sajnos, elfelejtettem, milyen címet adott meg.
A férfi némán méregette. Henry arra gondolt, hogy bevágja az orra előtt az ajtót. De aztán az ember azt mondta, várjon. Bement az alagsori lakás elülső szobájába. A piszkos ablakon át Henry épp hogy ki tudta venni, hogy telefonál.
Néhány perccel később látta, amint a kagylót a telefon mellé teszi. Ismét megjelent az ajtóban.
– A neve? Mi a neve?
– Mr. Theobald.
A férfi visszatért a telefonhoz. Kis idő múlva ismét megjelent, bezárta maga mögött az ajtót, és a lépcsőre mutatott.
– Mrs. Hakim. Viszem magát oda.
A közeli Nevern Square-re vezette, aztán bementek egy házba a tér túloldalán. Két lépcsőfordulót haladtak fölfelé. A férfi kopogott egy lakás ajtaján. Egy másik sötét bőrű férfi nyitott ajtót; suttogott valamit az elsőnek az anyanyelvükön. Aztán a második férfi szélesebbre nyitotta az ajtót, és intett Henrynek, hogy lépjen be.
Ahogy belépett a sötét előszobába, az első férfi hirtelen erősen hátba ütötte. Henry megbotlott, kis híján elesett.
Amikor megfordult, az ajtó zárva volt. Az első férfi hirtelen megragadta a karját, és hátracsavarta. Henry éppen azon volt, hogy lerázza, és kiverekedje magát a lakásból, amikor a második férfi kést húzott elő, és Henry torkához emelte.
– Menj be!
Nem volt választása. Végigbukdácsolt az előszobán, háta mögé csavart karral, előregörbült vállal. Bal felől az egyik szoba nyitott ajtaján keresztül megpillantotta az öregasszonyt, Mrs. Hakimot. Úgy látta, sír.

15. FEJEZET
Kate unatkozott a szerkesztőségben. Úgy érezte, semmi sem történik, és ő sem tehet semmit. A cikke, mint elégedetten látta, a reggeli lapnak szinte az egész első oldalát elfoglalta. De most mi legyen? Nem volt nyom, amelyen elindulhatott. A rendőrség hallgat, mint a csuka, a külügy úgyszintén. Találgatások özönlenek a hírügynökségektől, Washingtonból, Damaszkuszból, Kairóból, de csupa spekuláció, csupa feltételezés.
Az amerikaiak már kezdték elvetni az ő elméletét a hamis pénzekről, és lassan visszatértek a politikai motivációhoz. Hiszen hogyan is lehetne más? Egy amerikai exnagykövet, aki valaha igen nagy szerepet játszott a közel-keleti ügyekben, éppen most jött vissza Libanonból és Szíriából, és erre Londonban lelövi egy palesztin terrorista. Minden egybevág. Ez a fantáziadús elképzelés a bűnszövetkezetről igazán jó ötlet volt a londoni kollégáktól, de az amerikaiak egyszerűen nem vették be. Végül is már hozzászokhattak a kiagyalt maffiatörténetekhez. Ez nyilvánvalóan politikai ügy volt, mi sem bizonyítja jobban, mint hogy a Fehér Ház nem volt hajlandó nyilatkozni.
– A fenébe is – mondta Kate Butchnak. – Nem tudnál nekem valami munkát adni?
– Szabadságra kellett volna menned, Kate! Megmondtam. – Butch az órájára nézett. – Gyere át a Scrivenersbe. Majd én leszek a testőröd, és vihetjük Samet is.
A lift foglalt volt, így hát gyalog mentek le a lépcsőn. A második lépcsőforduló aljának a közelében valaki a reggeli kiadásból otthagyott egy összekötött csomagot. A lépcsőház homályos volt, Kate Butchcsal beszélgetett. A lába beleakadt az újságkötegbe, és lebukfencezett a lépcsőfordulóig.
Butch gyorsan felemelte.
– Jól vagy, kislány? Ez az átkozott lépcső. Épp eleget panaszkodtunk már a világításra, de az az átkozott gazdasági hivatal nem csinál semmit.
Talpra segítette. Kate felsikoltott a fájdalomtól.
– Kificamodott a bokám. A fene egye meg!
Megpróbált járni, de csak bicegni tudott.
– Biztos, hogy nem törött el? – kérdezte Butch kétségbeesetten. – Kapaszkodj a korlátba, míg hozom a liftet. És ez végképp eldönti a dolgot, kislány! Hozom az autót, Sam elvisz az orvoshoz, aztán haza. És ne merészelj egy darabig a szerkesztőség közelébe jönni! Ha Henry hazaér, bánd meg bűneidet, és mondd meg, hogy vigyen le abba a devoni fogadóba.
– A fene egye meg!
Ahogy bepakolta Kate-et az autóba, Butch azt mondta:
– Amint hazaérsz, zárd be az ajtót, és ne nyisd ki senkinek! Komolyan beszélek, Kate! Most az egyszer, légy szíves, ne légy olyan önfejű!
– Tudni akarom, mi történik!
– Majd időnként felhívlak.
Az orvos megnyugtatóan nyilatkozott.
– Semmi baj, Mrs. Theobald! Nem törött el a bokája, csak csúnyán megrántotta. Bekötözöm, és pár napig ne járjon többet, mint amennyi okvetlenül szükséges. Ha néhány napon belül nem javul, jöjjön el újra. De nem hiszem, hogy sok baja lesz vele. Természetesen egy kicsit fájni fog.
Míg Kate benn volt az orvosnál, Sam a várószobában maradt. Aztán kitámogatta Kate-et az autóba, és hazavitte.
– Hogy fog feljutni ezen a sok lépcsőn?
– Majd fél lábon ugrálok és a korlátba kapaszkodom.
– Inkább ne – mondta Sam.
Felemelte Kate-et, és felvitte a lépcsőn.
– Juj, Sam! Szívrohamot fog kapni. Ilyet csinálni, az én súlyommal!
– Vasárnaponként biciklizem. Minden vasárnap legalább ötven mérföldet, a klubbal. Csodákat tesz a lábizmokkal. A nejem azt szokta mondani… De talán jobb, ha nem mondom el magának, mit szokott mondani.
Amint Kate a lakásba ért, bezárta a bejárati ajtót, és behúzta a reteszt, bár közben kissé ostobának érezte magát; de aztán emlékeztette magát a Clarges Streeten történtekre. Mi történt volna, kérdezte magától vagy ezredszer, ha ott marad? Tényleg tett volna valamit Cornelius az italába, hogy elveszítse az eszméletét, és aztán… És mi lett volna aztán?
Tegyük fel, hogy ok nélkül esett pánikba. De akkor miért hívta a lakására, miért nem beszélgettek a hotelban? Miért hazudott Mrs. Hortonról és a gyerekről?
Sőt, most már abban is egyre biztosabb volt, hogy Cornelius ölte meg Miles Cabralt. Ő volt az a férfi, aki fél hatkor érkezett, a második látogató, akit Jonathan és Rosemary láttak, és nem az első.
Bevitte a hallból Henry ezüstfejű sétabotját; most, hogy a bokája szorosan be volt kötözve, a botra támaszkodva elég kényelmesen tudott járni.
Csöngött a telefon. Butch volt az. Igen, teljes biztonságban van, nyugtatta meg Kate, az ajtó be van zárva és elreteszelve. A bokája nem tört el, csak kificamodott. Van valami újság Cornelius Ball-lal kapcsolatban? Szóval semmi…
– Felhívlak ebéd után – ígérte Butch.
Mivel jobb dolga nem volt, Kate gondolatban lassan végigment mindazon, ami azóta a rettenetes pillanat óta történt, amikor kinyitotta az érmésszoba ajtaját, és meglátta Miles Cabral holttestét a földön, mellette a pisztoly, a vér, a kis csomó agyvelő… Még most is borzongott kissé az emléktől.
Ahogy végigment az egész eseménysoron, egyre biztosabb lett benne, hogy Cornelius Ball volt a gyilkos. Már csak egyetlen fontos kérdés maradt: hogy jutott ki Cornelius a házból, és hogyan kapcsolta be maga mögött a riasztóberendezés külső áramkörét?
Két kulcsa kellett hogy legyen: egy a kapcsolótáblához az előszobaszekrényben, és egy a söntzárhoz a bejárati ajtóban. Kate ebédre kemény tojást főzött magának, olvasgatott, szundikált a tűz mellett. Butch néhányszor telefonált. Kate megnyugtatta, hogy jól van. Időnként visszatért a kulcs problémájára: hogyan is oldhatta meg Cornelius Ball?
Volt, persze, olyan kulcs, amelyhez hozzáférhetett: Miles saját kulcsa, amely a nadrágzsebében volt. Azokkal természetesen visszakapcsolhatta a riasztóberendezést, amikor kijutott a házból. De akkor hogyan juttatta őket vissza Miles zsebébe?
Hirtelen olyan lehetőség villant az eszébe, amire még eddig senki se gondolt.
Felvette a legmelegebb kabátját, mert már késő délután volt, sötét és hideg. Henry sétabotja segítségével lejutott a lépcsőn, ki az utcára. Ismert egy kis lakatosműhelyt Fulhamben. Odaintett egy taxit, és amikor a műhelyhez értek, megkérte a sofőrt, hogy várjon.
„Kulcsmásolás megvárható”: ez állt a kirakatban látható táblán.
Átadta saját lakáskulcsát a lakatosnak, és megkérte, hogy csináljon róla másolatot. Figyelte, ahogy a kulcsát befogta egy kis gép egyik oldalán, a nyers kulcsot pedig a másik oldalon.
– Megmondaná, hogy működik?
– Nagyon egyszerűen, asszonyom. Ez itten a vezetőtömb, ez követi a mintakulcsnak a formáját; ide van kapcsolva, ehhez a vágókerékhez, ami aztán ugyanolyanra vágja a nyerskulcsot. Hamar megvan.
– Nem zavarja, ha mérem az időt?
– Ahogy tetszik – mondta a lakatos, és bekapcsolta a motort.
A vágás nem tartott tovább két percnél. Ha még hozzávesszük a nyerskulcs és a mintakulcs beillesztésére szánt időt, az egész dolog körülbelül öt percig tartott, talán egy kicsit tovább.
– És minden kulcsot le lehet ezzel másolni? – kérdezte Kate a lakatost.
– Le hát – mondta a lakatos, és egy kicsit megreszelte az új kulcsot, ahol a felület nem volt elég sima. – Ha nem túl nagy, és van magánál hozzá való nyerskulcs.
– Mekkora lehet a kulcs?
– Hát a rendes méret, amit ajtókhoz szoktak használni – felelte a lakatos; átadta Kate-nek a két kulcsot, és elvette a pénzt.
Mikor Kate a korlátba kapaszkodva felvonszolta magát a lépcsőn, és visszaért a lakásba, a szakmai telefonkönyvért nyúlt. A Cabral házához legközelebb eső lakatos elég messze volt, Pimlicóban. Még autóval is legalább öt perc odáig az út, de inkább tíz, és visszafelé nyilván ugyanannyi.
Cornelius csak igen korlátozott ideig használhatta Miles kulcsait. Fél hatkor érkezett a házba. Tudta, hogy Miles vendégeket vár, valószínűleg hatra. Lehetetlen, hogy lelőtte Milest, aztán elvitte a kulcsait a lakatoshoz, lemásoltatta a két kulcsot, amelyikre szüksége volt, és időre visszaért.
De volt még egy lehetőség. Ezt azonban Kate nem akarta elárulni senkinek, egészen késő estig, akkor majd elmondja Henrynek, és elküldi vele a rendőrségre; ő pedig közben telefonon lediktálja a cikkét a Postnak.
Kate kezdte felvázolni magában a cikket. Cornelius tehát azzal a szándékkal ment Mileshoz, hogy megöli. Előre megfontolt szándékkal elkövetett gyilkosság.
Rosemary észrevette, hogy volt nála valami – ő azt hitte, talán egy aktatáska. Valószínűleg benne volt a saját revolvere. Azzal sakkban tartotta Miiest, és kényszerítette, hogy menjen be az érmés szobába, aztán gumikesztyűt húzott, kinyitotta az íróasztalfiókot, megkereste Miles saját revolverét, és lelőtte vele Miiest.
Abban az aktatáskában azonban volt még valami; egy kulcsmásoló gép. Miért ne? Ahogy van hordozható írógép, hordozható varrógép, ilyesmi is biztos létezik. Sőt, a hordozható kulcsmásoló valószínűleg kisebb is, és csak be kell dugni bármelyik konnektorba. Cornelius valószínűleg külön erre a célra csináltatott egy hordozható gépet, kicsit és könnyűt; alighanem az Államokban. Vihetett magával, mondjuk, húsz különböző méretű nyerskulcsot a bejárat söntzárához, és egy csomó slusszkulcs méretűt, hogy lemásolja a riasztóberendezés kapcsolótáblájának a kulcsát.
Előzőleg biztosan begyakorolta a gép használatát, hogy legyen ideje másolatot csinálni Miles saját kulcsairól, amelyeket aztán visszatett Miles nadrágzsebébe.
Hát így történt.

16. FEJEZET
A folyosó végén, amelyen Henryt végiglöködték szinte kétrét görnyedve, mivel a karját az egyik férfi hátracsavarta, a másik pedig kést tartott a torkának egy aprócska konyha volt. Annak az ajtajában megállították.
– A másik karját is – mordult rá a háta mögött álló férfi.
Henry először nem mozdult, de a másik férfi elhúzta a torka előtt a kést, a vágást utánozva. Így a másik karját is a háta mögé tette. Érezte, hogy összekötözik a csuklóját, és szorosra húzzák rajta a madzagot.
A rákövetkező pillanatban elgáncsolták; Henry hanyatt esett a padlón. Ahogy az egyik lábát megragadták, a másikkal rúgni próbált. De a férfi a késsel fenyegetően hajolt föléje. Így hát mozdulatlanul tűrte, hogy az első férfi a bokáját is összekösse.
Fölnézett, és most mindkét férfit látta. A késes magasabb és fiatalabb volt, mint az, aki idehozta a lakásba. Mindketten sötétbőrűek voltak.
Akinél a kés van, gondolta Henry, az lesz a vad unoka, Nasib Hakim.
Kinyitották a konyhaajtó melletti gardrób ajtaját. A két férfi belökte. Hátával a gardrób hátsó falának dőlve, behúzott lábbal, behajlított térddel is csaknem az egész helyiséget elfoglalta.
– Itt maradsz – mondta a fiatalabb férfi. – Ha zajt csinálsz, megölünk!
Becsukta az ajtót. Henry hallotta, hogy odakinn behúzzák a reteszt, és a két férfi léptei távolodnak a folyosó csupasz padlóján.
Nem sokra rá hallotta, hogy egy ajtó csapódik. Valószínűleg a lakás bejárata, gondolta. Az egyik férfi valószínűleg elment. Abban biztos volt, hogy a másik ott maradt.
A helyiség nem volt teljesen sötét. Valami kis fény beszűrődött egy apró ablakon keresztül, amely a hátsó falon helyezkedett el; e mögött a fal mögött nyilván nem volt több helyiség. A gyér fényben egy polcot is ki tudott venni, amelyen mindenféle tárgyak voltak felhalmozva. Azt nem látta pontosan, miféle tárgyak. Két söprűt is látott, a gardrób oldalfalának támasztva.
Lábát az egyik oldalfalhoz nyomva, hátával a másikat súrolva, Henrynek sikerült felállnia. Kezével a háta mögött tapogatva megragadta az egyik söprű nyelét, és fokozatosan felemelte, míg el nem érte vele a polc alját. Akkor nagyot lökött rajta fölfelé. A polc egyik fele megrepedt, és egy csomó poros pohár hullott a fejére, a vállára, majd széttörtek a padlón.
Amikor a zaj elhalt, Henry csöndben állt és fülelt. Halk csoszogás hallatszott a folyosón. Aztán suttogás, az öregasszony hangja:
– Mr. Theobald! Kérem csöndben maradni.
Henry halkan válaszolt:
– Az unokája nem hallotta a zajt?
– Elment úrhoz – felelte az öregasszony. A hangja remegett. – Megmondja neki, hogy maga itt lenni.
Henry újra összegörnyedt a gardróbban, amíg el nem érte az egyik üvegcserepet.
– Ki ez az úr?
Nem jött válasz.
Rövid idő múlva, miközben Henry megpróbálta beékelni az üvegdarabot egy résbe a fal és a szegélyléc között, Henry megkérdezte:
– A másik ember még itt van?
– Az elülső szobában van. Enni adok neki.
Úgy tűnt, az üvegdarab elég szilárdan áll ahhoz, hogy elkezdje, nagyon lassan, hozzádörzsölni a csuklóját szorító madzagot.
– Nagyon sajnálom Nasibot, Mrs. Hakim!
Ismét rémültté vált a suttogó hang:
– Tudja a nevét?
– Tudom. És a rendőrség is tudja. Nem tud elmenekülni. Jobb lenne neki, ha több bűnt már nem követne el.
Aztán rájött, hogy az öregasszony már nincs ott. Hallotta, hogy végigcsoszog az előszobán.
De addigra ez már nem érdekelte. Érezte, ahogy a kötélből az első szál elvékonyodik és enged. A második szálon kezdett dolgozni. Az üvegdarab meglazult a résben, és leesett a padlóra.
Halkan átkozódva újabb üvegdarabot keresett, hosszú perceket töltött azzal, hogy beszorítsa, aztán lassan megpróbálta hozzádörzsölni a kötelet. A második szál is elszakadt, majd a harmadik. Már el tudta mozdítani egymástól a kezeit. Először az egyiket szabadította ki, aztán a másikat, aztán gyorsan kioldozta a csomót a bokáján.
A gardróbajtó belső felén egy jókora kampót látott, meg egy sor további kampót az oldalfalon. A kötél egy darabjával az ajtón lévő kampót a többihez erősítette, olyan szorosan, ahogy csak tudta. Ezzel is nyer majd egy kis időt, ha az előszoba felől akarják kinyitni az ajtót.
A gardróbban nem volt láda, sem bármi más, amire felkapaszkodhatott volna. De elég keskeny volt ahhoz, hogy a szemközti falnak támaszkodva felhúzódzkodjék, amíg el nem érte a kis ablakot. Elhúzta a reteszt: az ablak befelé nyílt. Épp annyi hely volt, hogy kidughatta a fejét; aztán a vállát is kipréselte.
Az ablak a ház hátsó épületének az oldalfalába volt vágva. Minden két házhoz tartozott egy ilyen hátsó épület, amelyben minden emeleten konyhák voltak kiképezve.
Az ablak alatt körülbelül negyvenméternyire világítóudvar volt; fölfelé a fal körülbelül még háromméternyire húzódott, egy kiálló lapos tetőig, amelyen az egész ház víztartálya helyezkedett el. Sem felfelé, sem lefelé nem nyílt mód a menekülésre.
Végignézett a hátsó épületet a következő háztól elválasztó távon. A közvetlenül szemközt elhelyezkedő konyha ablakában hirtelen kigyúlt a villany. Egy fiatal nő tűnt fel a tolóablak mögött; Henry látta, hogy a mosogatóba rakja az edényt.
Az ablakon fölül egy kis rés volt. Biztosan meghallja a kiáltást.
Kiáltani próbált. A nő nem reagált. Hangosabban kiáltott. A nő felemelte a fejét, láthatólag bosszúsan, és összehúzta a függönyt az ablak előtt. Kétségbeesésében Henry visszamászott a gardróbba, és végignézett a polcon. Egy halom tányért talált rajta. Fogott egyet, és nagy nehezen sikerült a tányért tartó kezét és karját, a fejét és a felsőtestét kipréselnie az ablakon. A másik kezével megkapaszkodott az ablakkeretbe, és egyensúlyozott.
Aztán, halkan fohászkodva, hogy célba találjon, elhajította a tányért. Sikerült betörnie a szemközti konyhaablak felső ablaktábláját.
A függönyt hirtelen elrántották. A nő kinyitotta az alsó ablaktáblát és kihajolt:
– Mi az ördög?… – kiáltotta dühösen.
Henry az ajka elé tett ujjával csöndre intette.
– Figyeljen! Ebben a lakásban arab terroristák vannak. Engem bezártak, nem tudok kijönni. Telefonáljon, kérem, a Scotland Yardra! Kérje Comfort főfelügyelőt vagy Chin őrmestert! Adja meg nekik a lakcímet… a második emeleten van a lakás, de a házszámot nem tudom. Maga biztosan tudja. Mondja meg nekik, hogy Henry Theobalddal beszélt… az én vagyok. Mondja meg, hogy gyorsan jöjjenek, és fegyverrel!
Az asszonyon látszott a bizonytalanság; talán azt hitte, hogy őrülttel van dolga.
– Kérem, kérem – könyörgött Henry. – Mi baja lehet belőle, ha hívja a rendőrséget? Nem vagyok őrült. Nagyon súlyos a helyzet. Telefonáljon, kérem! Kérem! Mit veszíthet?
A nő rábámult egy pillanatig, aztán felemelte a hüvelykujját, jelezve, hogy rendben, és eltűnt Henry szeme elől. Henry várt. Jó néhány perccel később – Henry számára egy örökkévalóságnak tűnt – a nő újra megjelent a szemközti ablakon.
– Oké – kiáltotta. Jönnek.
Henry köszönetet intett, és nagy nehezen visszahúzódott az ablakból. Aztán nem tehetett mást, várt. Az órájára nézett. Tíz percnél hamarabb aligha érhetnek ide. Egy cirkáló rendőrautó hamarabb ideérne, azoknál viszont nincs fegyver.
Várt. Eltelt tíz perc: semmi. Tizenöt perc: még mindig semmi. Aztán messziről egy rendőrautó szirénája hallatszott, közeledőben. Aztán még egy.
Megjöttek, gondolta. Lehetetlen, hogy csak valami cirkáló rendőrautó jár erre, véletlenül.
A szirénák közeledtek, aztán elhallgattak. Néhány perc múlva dörömböltek a lakás ajtaján. „Rendőrség, kinyitni!” hallatszott.
Hallotta, hogy a férfi végigrohan az előszobán. Látta, hogy a gardrób ajtaját rángatja kívülről. A kampók közé feszített kötél jól tartott. Henry megragadta az ajtón a kampót, és erősen belekapaszkodott. Nem akart túszul esni.
A dörömbölés erősödött. Henry nem tudta elég szilárdan tartani az ajtón levő kampót, a falikampó pedig kezdett kilazulni. Soká már aligha bírja.
Egy üvegcserép után tapogatott, hogy legyen mivel védenie magát. Üvegcseréppel, gondolta kétségbeesetten, egy acélkés ellen.
De aztán hallotta, amint a bejárati ajtó recsegve betörik. Hallotta a dulakodás zaját az előszobában. Nem tartott sokáig. Henry kiakasztotta a kampót, amelyhez a madzagot csomózta. Kilökte a gardróbajtót: Chin őrmesterrel állt szemben.
– Hát tényleg ön volt az! – kiáltott fel az őrmester, szinte hitetlenkedve.
Henry elhúzott mellette; a másik helyiségben Comfort az öregasszonyt vallatta. A férfit elvezették, egy közrendőrhöz bilincselve.
– Ez Mrs. Hakim – mondta Henry a detektívnek. – Segített volna nekem, ha tud, de nem tehetett semmit. Nasib, az unokája, elment valahová, hogy utasításokat kérjen a főnökétől, akit Mrs. Hakim az „úr”-nak nevez. Hol van Nasib, Mrs. Hakim? Jobb, ha segít a rendőrségnek. Mondja meg nekem, hova ment?
Az öregasszony kétségbeesetten zokogott.
– Nem tudok, Mr. Theobald. Mondok, ha tudok, de nem tudok!
Comfort intett, hogy vezessék el egy másik szobába.
– Van itt egy rendőrnő is, az majd vigyáz rá. De hát ön, uram, hogy került ide? Mi történt?
Henry elmondta. Comfort egy elismerő mormogáson kívül nem tett megjegyzést. Henry megkérdezte, lehetséges-e, hogy csak később menjen be a rendőrségre, hogy hivatalosan is megtegye a vallomását. Vissza akart menni Kate-hez, hogy megmondja, nincs semmi baja, mielőtt még Kate bármit hallana az újság bűnügyi riporterétől az Earls Court-i razziáról.
– Kate jól van – biztosította Comfortot. – A szerkesztőség az egyik személyzeti autóval szállítja mindenhová, a sofőr pedig régi ismerős, és kemény fickó, aki minden helyzetben feltalálja magát. Azt hiszem, most már mindenképpen hazaért.
– Hát persze, majd később vallomást tesz. Az egyik kocsink a King’s Road felé megy. Ha akarja, letesszük a lakásánál.
Kate nem volt a lakásban. Henry egy nagy adag skót whiskyt töltött magának és gyorsan felhajtotta, mielőtt bármibe kezdett volna. Mikor kissé jobban érezte magát, feltárcsázta a Postot és Kate-et kérte. Kate nincs a szerkesztőségben, mondta a központ, és átkapcsolta a hírszerkesztőségbe.
– Halló, Butch! Hol van Kate?
– Otthon. Kificamította a bokáját itt benn a lépcsőn, és Sam elvitte az orvoshoz, aztán haza. Nincs komolyabb baja. Nem tört el, csak megrándult. És ha már itt tartunk, Henry, elküldtem pár nap szabadságra.
– De hát nincs itt!
– Úgy érted, hogy otthon vagy, és Kate nincs ott? Az istenit!…
– Beszéltél vele azóta, hogy hazaküldted?
– Telefonáltam neki párszor délután. Ja igen, és bejött hozzá egy fickó a szerkesztőségbe, beszélni akart vele. A számotokat természetesen nem adtam meg, de szóltam a központnak, hogy hívja fel Kate-et és kérdezze meg, akar-e beszélni vele. Azt mondta, akar, úgyhogy kapcsolták. – Butch kérdezett valamit valakitől, valószínűleg a titkárnőjétől. – Hogy is hívták azt a fickót? Ja igen, Henry, Sharp volt a neve. Fred Sharp.
– Nem tudod, mit mondott Kate-nek?
– Sajnos, nem. Bement az egyik fülkébe.
– Ennek mennyi ideje?
– Nemrég történt. Negyedórája, talán egy kicsit korábban.
– Visszahívlak – mondta Henry.

17. FEJEZET
Amikor a szerkesztőség telefonközpontja felhívta Kate-et, hogy egy bizonyos Mr. Fred Sharp akar beszélni vele, Kate azt mondta, rendben, kapcsolják.
– Valamit mondani akar, Mr. Sharp?
– Gondoltam, jó, ha tudja az asszonyság. Gondoltam, talán maga rá tudna jönni.
– Rájönni? Mire?
– Zajok vannak.
– Ide figyeljen, Mr. Sharp! Ne legyen már olyan rejtélyes, mint mikor arról a magándetektívről volt szó. Ha valamit mondani akar, mondja el érthetően, vagy leteszem a kagylót.
– Zajok vannak a házban, asszonyság. Már két este voltak, majdnem mindig ugyanabban az időben. Hat óra tájba.
– Miféle zajok?
– Lépések.
Kate rögtön rájött, hogy ez mit jelent. Tehát mégis van egy kulcs a söntzárhoz – egy olyan kulcs, amit Cornelius készített a hordozható kulcsmásoló géppel az érmésszobában, míg Miles holtan feküdt. Bárki szerezte is meg a kulcsot Corneliustól – bár Kate-nek sejtelme sem volt róla, ki lehetett az –, nyugodtan bejuthatott a házba. A külső áramkört nem tudja ugyan kikapcsolni, még akkor sem, ha nála van Cornelius kulcsa a kapcsolótáblához, mert a rendőrség magát a gardróbot lakatolta le. De a söntzár kulcsa elég hozzá, hogy bejusson a ház előcsarnokába, onnét pedig az érmésszobába. Az érmésszobába vezet a házban az egyetlen olyan ajtó, amely nincs bekapcsolva a riasztóberendezés külső áramkörébe. Ez volt az értékek áramkörébe kapcsolt ajtók közül a főajtó; ez az áramkör pedig nincs bekapcsolva, mivel a rendőrség nem tartotta szükségesnek, hogy betörje azt a faliszéfet, amelyben a kapcsolók voltak, tudva, hogy a külső áramkör is megvédi a házat a fosztogatástól.
– Biztos, hogy nem a rendőrség az? – kérdezte Sharpot. – Náluk vannak Mr. Cabral kulcsai.
– Nem a rendőrök azok, asszonyság! Azok jönnek sokszor, de mindig csöngetnek nekem az alagsorba. Ha a rendőrség lenne, aztat tudnám.
– És úgy gondolja, hogy bárki legyen is az, ma este is ott lesz?
– Hunnét tudjam? De lehet. Ott voltak most már két este, mindig hat óra tájba. Gondoltam, megmondom magának, és maga meg az újságja kitalálják, hogy ki az. Nem volt az öngyilkosság, arra megesküszök.
Kate az órájára nézett. Tíz perc múlva hat.
– Menjen gyorsan haza az alagsorba – mondta Fred Sharpnak. – Ott találkozunk. És majd mind a ketten figyeljük, hogy mi történik az emeleten.
– Mondjuk, történik valami. Akkor mit csinálunk?
– Ezen majd ráérünk akkor gondolkodni, Mr. Sharp!
Kate-nek ezúttal nehezebben sikerült lejutnia a lépcsőn. A bokája alighanem megdagadt, mert túl sokat használta a lábát; meglehetősen szorította a kötés. De azért lejutott, és megtett néhány lépést a King’s Roadon, Henry sétapálcájának segítségével. Szerencséje volt: azonnal talált taxit, így néhány perccel hat után már Cabral háza előtt állt.
Fred Sharp még nem érhetett oda a Post épületéből, de valószínűleg hamarosan megjön, gondolta Kate. Nem esett, de az este sötét és hideg volt. Kifizette a taxit, és várt.
Akárcsak azon az estén, amikor először látogatott el ide Henryvel, az utca elhagyott volt; csak egy üres autó parkolt néhány méterrel odébb. Néhány háznak világosak voltak az ablakai, de már az egyetlen utcalámpa is felmondta a szolgálatot.
A ház felé nézett. Egyik ablakban sem látott világosságot. Kezdett kételkedni, volt-e egyáltalán valami alapja Fred Sharp üzenetének. Hátha csak azért akarta Kate-et odacsalni, mert…? De erre igyekezett nem gondolni. Ha ez lett volna a szándéka, valószínűleg nem nyíltan, a szerkesztőségen keresztül keresi meg.
Odament az alagsor fölötti korláthoz, és lenézett… Onnét sem jött fény. Sötétség mindenütt…
Amint hátra akart lépni, egy kéz tapadt durván a szájára, egy kar szorította meg a torkát.
– Egy hangot se – szólalt meg mögötte egy hang. – Ha csak megnyikkan, vége.
Kate érezte, hogy egy kés hegye hatol át vastag télikabátján, és a csupasz bőrt karcolja az oldalán. Csaknem felsikoltott, de aztán uralkodott magán. Ütni próbált Henry sétabotjával, de kiverték a kezéből.
– Egy hangot se – mondta a hang sürgetőn.
Újra érezte bőrén a kés hegyét.
Elrántották az alagsori korláttól, és fellökdösték a bejárathoz vezető két lépcsőn. A fájdalom hevesen belenyilallt a bokájába. Tudta, hogy nem sikolthat; a kés hegyét még mindig ott érezte a bőrén.
Az a valaki, aki fogva tartotta, kopogott az ajtón – úgy tűnt, egy előre megbeszélt jelet, Kate hallotta, amint a kulcs megfordul a zárban. Az ajtó kinyílt. Belökték a lakásba.
Az előszobában teljes volt a sötétség. A késes ember átfogta Kate testét, a kés hegye a torkán.
A bejárati ajtó csendesen becsukódott. Kattant a zár. Az éjszakai zár… Aztán hallani lehetett, amint egy másik zárban is elfordítják a kulcsot. Ez lehetett a söntzár.
A hallban kigyulladt a fény; egy pillanatra elvakította. Aztán meglátta szemben a férfit, kezében az apró revolver csöve őrá mutatott.
Sovány, őszülő férfi.
Egy feszült pillanat után felismerte. Az érmeügynök volt az, Harvey Foskett.
Szomorúan, komoran méregette Kate-et.
– Mi igazán figyelmeztettük, Mrs. Theobald. Mrs. Hakim figyelmeztette. Nasib leütötte abban a sikátorban, és magának tudnia kellett, hogy ez is figyelmeztetés volt. De maga makacs volt. Ostobán makacs.
A férfi, aki lefogta Kate-et, megpróbált közbeszólni.
– Tessék, Nasib, mit akarsz?
– A férje a lakásban van, uram. Megkötöztük, és Michel őrzi.
Foskett összeráncolta a homlokát, és közelebb lépett Kate-hez:
– Honnét tudta a férje, hova kell mennie?
Kate megdöbbent, egészen összezavarodott. Úgy érezte, elájul. De tudta, hogy nem szabad.
– Hogy honnét tudta, hova menjen? Azt sem tudom, miről beszélnek. Hol van Henry?
Egy pillanatig Foskett merően nézte, aztán láthatólag elhitte, hogy Kate semmit sem tud. Pár lépést tett hátrafelé, és azt morogta maga elé:
– Ez nagyon kellemetlen.
Kate hirtelen megértette.
– Maga ölte meg Miles Cabralt.
– Ó, igen. – Csöndesen, elégedetten mondta, mint aki valamilyen sikeres vállalkozásról beszél. – Becsapott. Tud róla, ugye, hogy volt ez az érmeüzletünk. Hiszen írt is róla a lapjában. Ő irányította. Miles megvette az érméket és megcsináltatta a hamisítványt. Én meg eladtam őket. Évekig, Mrs. Theobald! Évekig dolgoztunk együtt.
Úgy mondta, mintha valami ártalmatlan üzleti ügyről szóló érdekes beszámoló lenne. De miért mondja ezt el neki? Kate, ahogy hallgatta, hirtelen megdermedt a rémülettől.
– Soha el nem árulta nekem, ki csinálja a hamisítványokat – folytatta Foskett. – A hamisítónak pedig azt nem árulta el, hogyan kerültek piacra az érmék. Minden az ő kezében volt. Azt hittem, elég jó részesedést kapok tőle. A nettó jövedelem húsz százalékát – azét az összegét, amennyiért eladtam az érmét, mínusz amennyit a hamisítványért fizetett. Évekig elégedett voltam. Bolond voltam, balek!
Foskett hidegen elmosolyodott. A mosolya furcsán nem illett a helyzethez.
– Sejtettem, hogy Bejrútban csinálják a másolatokat. Puszta kíváncsiságból odautaztam, és ott végül, különböző módszerek segítségével megtaláltam Fouad Hakimot. És aztán felfedeztem, hogy Miles becsapott. Éveken át, hosszú éveken át mindig becsapott. Cabral annak az összegnek csak a felét fizette Fouadnak, amit nekem mondott.
Még az emléktől is keserűség ült ki az arcára: mintha magának magyarázná, miért tette, mintha újraélné a felfedezéskor érzett dühöt.
– Így hát Fouad meg én megegyeztünk – mondta és a hangja hirtelen nyugodtabbra, csöndesebbre váltott –, hogy jobb lenne, ha mi ketten dolgoznánk össze, és feleznénk. Van olyan jó hírem a világ leggazdagabb gyűjtői között, hogy akár milliókat is kereshetünk, nemcsak ezreket.
Dicsekszik, fel akar vágni előttem, gondolta Kate. Úgy tűnt, el akar dicsekedni az okosságával, és most itt van rá a lehetőség.
– Fouad és én rájöttünk, hogy Miles, hogy úgy mondjam, nélkülözhető. Én kidolgoztam a tervet, és Fouad elkészítette azt a kis gépet, amire a terv véghezviteléhez szükség volt.
– Egy hordozható kulcsmásoló gépet?
– Maga valóban rendkívül értelmes fiatal nő. Milyen kár…
– Hogy került Cornelius Ball az ügybe?
Kate-nek az a halvány reménye támadt, hogy ha sikerül elég sokáig beszéltetnie, ha folytatja a dicsekvést… Maga se tudta, miben reménykedik. Mégis valahogy reménykedni kezdett, ahogy Foskett tovább beszélt.
– Mr. Ball, akárcsak maga, túl kíváncsi volt. Gyanakodott. Elkövettem azt a hibát, hogy lehetővé tettem, hogy megvásárolhassa azt a pennymásolatot. Emlékeznem kellett volna rá, hogy vannak kapcsolatai a Közel-Keleten. Ezért sikerült megtalálnia Fouadot. Túlságosan sokat tudott meg. Fouad üzenetet küldött nekem. Ha Mr. Ball véletlenül rájön az én szerepemre is, akkor nekünk befellegzett volna. Ezért Fouad Londonba küldte a fiát, hogy legyen segítségemre. Mert Fouad is, én is világosan láttuk, hogy Mr. Ballt szintén el kell tennünk az útból.
Ismét komoran pillantott maga elé, Kate gyorsan tovább beszéltette.
– Miután lelőtte Miles Cabralt, ugye egyszerűen visszakapcsolta a riasztóberendezést, aztán kiment, és kívülről lezárta a söntzárat?
Foskett bólintott.
– Igen, ilyen egyszerű volt – mondta önelégült mosollyal. – A legokosabb tervek mindig egyszerűek.
De látszott rajta, hogy kezdi elveszíteni az érdeklődését. Hátrapillantott, az érmésszoba nyitott ajtajára, mintha folytatni akarna valamit, amibe belekezdett.
Kétségbeesésében Kate újra megszólalt:
– Tehát akkor maga vitte el azt a három érmét.
– Nem, ebben téved. Miles már elküldte őket Fouadnak Bejrútba. Még mindig nála vannak. – Nasibra villantotta hideg mosolyát. – Apád azt hiszi, nagyobb részesedést tud kicsikarni belőlem, ha az eredetiek is megvannak.
– Nem fogja megúszni – mormogta Kate, saját magát is megpróbálva meggyőzni.
– Miért ne, Mrs. Theobald? Miles és én évekig csináltuk, és nem buktunk le. És most is meg fogom úszni, ahogy maga kissé durván fogalmazta. Senki nem gyanítja, hogy Miles nem maga végzett magával, már úgy értem, senki, kivéve magát és a férjét. És nem áll szándékomban eltűrni, hogy ő meg maga az utamba álljanak… érti, ugye? Nagyon sajnálom. Igazán nagyon sajnálom. De végül is, mi mást tehetnék?
Újra az érmésszoba felé pillantott. Muszáj valahogy tovább beszéltetnem, gondolta Kate, időt kell nyernem. Semmi ésszerű okot nem tudott volna felhozni, miért akar időt nyerni. De valahogy azt remélte…
– Azzal az ürüggyel ment el hozzá aznap este, hogy átadja azt az I. Károly-kori koronát?
– Maga nagyon találékony, Mrs. Theobald! Hát persze, ezzel az ürüggyel. Cabral meg természetesen beengedett. Miért ne engedett volna be? Bementünk az érmésszobába, mert tudtam, hogy ott tartja a revolverét. Így hát sakkban tartottam a sajátommal, és lelőttem az övével. Már akkor elvihettem volna egy csomó olyan érmét, amelyikre különösen szükségem volt az üzletünk folytatásához. De talán egy kicsit dekoncentrált voltam. Még soha nem lőttem le senkit. Meg aztán a kulcsokra kellett figyelnem. Vissza kellett tennem az eredetieket Miles zsebébe, ahogy ott feküdt, és ez sokkal inkább nehezemre esett, mint hittem volna. Úgy látszik, kevésbé tudtam uralkodni magamon, mint számítottam rá. Úgyhogy az érmék nélkül mentem el, és három este is visszajöttem, hogy kiválasszam a szükséges példányokat, azokból a vitrinekből, amelyeket régi barátom, Arthur Toogood már felbecsült. Még egy-két példányt kell azonosítanom, aztán már nem kell visszatérnem többet, és megsemmisíthetem a kulcsmásolatokat. Amint azokat az érméket megtalálom, Mrs. Theobald, mennünk kell. Addig Nasib szemmel tartja magát. Kérem, ne próbáljon meg túljárni az eszén, túl könnyen nyúl ahhoz a késhez!
Megfordult, és belépett az érmésszobába; felkapcsolta a villanyt.
Ez volt az a pillanat, amikor Kate végül mégis elájult. Minden elhomályosult előtte, és érezte, hogy térdre esik a szőnyegen.
Abban a pillanatban, amint Henry befejezte a beszélgetést Butchcsal, magára kapta a kabátját, lerohant a lépcsőn a King’s Road irányában, és intett egy arra haladó taxinak.
Ahogy megérkezett Cabral házába, megkönnyebbülve látta, hogy Fred Sharp alagsori szobájának ablaka világos. Elindult az alagsorba vezető lépcső felé, közben véletlenül belerúgott valamibe. Lehajolt, hogy fölvegye… a saját ezüstfejű sétabotja volt.
Most már rohant le a lépcsőn; becsöngetett Sharp ajtaján. Sharp azonnal ajtót nyitott.
– Jó estét, Mr. Theobald! Nem számítottam a látogatásra.
– Hol a feleségem?
– Fogalmam sincsen, főnök. Elmentem ahhoz az újsághoz, megkeresni, azok miatt a fönti zajok miatt. Bekapcsoltak hozzá telefonon, és aszonta, gyűjjek ide, és ő is idegyün. De nem gyütt. Pedig én vártam.
Henry feltartotta a sétabotot.
– Eljött. Kificamította a bokáját, azért hozhatta magával ezt a sétabotot. Ez az én botom. Ott feküdt fönn az úton.
Sharp utánakapott.
– A nyavalya… Megint vannak zajok ma este, főnök. Lehet, hogy azok kapták el?
– Kikről beszél? – kiáltott rá Henry, és a gyomra összerándult a rémülettől.
– Nem t’om. De azok a zajok, azokat lehetett hallani pár perccel ezelőtt.
Henry felnézett:
– Benn a házban?
– Várjon egy percig, főnök – mondta Sharp.
Visszament a lakásába, és egy vasrudat hozott, egy feszítővasat.
– Még mindig nálam van a garázsnak a kulcsa. Éntőlem senki nem kérte. Egészen könnyen be tudok törni a garázs felől a házba. Szóval maga benne van, hogy lerohanjuk őket?
Henry megragadta a karját:
– Hát persze!
Zajtalanul siettek fel a lépcsőn, végig a bejárat előtt elvezető járdán, a garázsig. Sharp kinyitotta az egyik garázsajtót, becsusszant, majd felkapcsolta a zseblámpáját. Henry követte; elment a Rolls-Royce mellett, a garázs hátsó részéből a házba vezető ajtóig.
Sharp átadta a zseblámpát:
– Fogja, főnök!
Aztán olyan ügyességgel, hogy az ember ki se nézte volna belőle, beleillesztette a feszítővas villás végét az ajtó felső nyílásába. Óvatosan megmozgatta. Kissé engedett. Majd ismét visszacsukódott.
Sharp hátralépett.
– Várjon egy pillanatig, főnök! Amikor kinyissuk, aki benn van, már mindent fog hallani. Akkor már csuda gyorsnak kell lenni, tudja-e? Van magánál valami, amivel odacsaphat? Várjon már egy csöppet!
Kinyitotta az autó csomagtartóját, és egy nehéz csavarkulcsot nyomott Henry kezébe.
– Egy kicsit rövid, főnök. Majd közelről használja, így valahogy…
Henry a ruhaujjába csúsztatta a csavarkulcsot, a végét a tenyerével tartotta.
Sharp visszament az ajtóhoz, beleillesztette a feszítővasat a nyílásba, hirtelen megnyomta, az ajtó pedig hangos reccsenéssel kivágódott.
Henry félrelökte Sharpot, és berohant.
Kate ott ült, egy székbe süppedve, félig ájultan. Nasib Hakim fölé hajolt, kezében a kés.
Ahogy Henry végigrohant a halion, egy férfi lépett ki a kivilágított érmésszoba ajtaján, kezében revolver.
– Ne mozduljon, Mr. Theobald!
– Foskett! – kiáltott fel Henry döbbenten.
Ugrani készült, de a pisztoly egyenesen rászegeződött. Látta, hogy Nasib Kate torkához illeszti a kést. Észrevette, hogy Sharp nem követi.
Egy pillanatig mindannyian mozdulatlanul álltak, olyanok voltak, mint egy elszakadt film egy kockája.
Aztán Foskett megszólalt.
– Most el kell mennünk. Az autóm pár méternyire parkol. Először Nasib megy ki, a feleségével. Aztán maga, Mr. Theobald. Én maga után megyek. Ha zajt csap, vagy bármiképpen megpróbálja felhívni magára a figyelmet, vagy menekülni próbál, nem maga fogja megbánni, hanem a felesége. Nasib kiválóan kezeli a kést.
Nasib felrántotta Kate-et, és a bejárat felé lökdöste, hátának szegezve a kést.
Foskett lehajolt, hogy kinyissa az ajtót, aztán intett Henrynek.
– Maga jön, Mr. Theobald!
Mielőtt Henry moccanni tudott volna, hangos kopogtatás hallatszott az ajtón. Foskett megrándult. Nasib kérdően nézett rá, hogy most mit tegyen.
Egy pillanatig senki nem figyelt rá: Henry kicsúsztatta a csavarkulcsot a kabátujjából, és fültövön vágta Nasibot. A kés kiesett Nasib kezéből. Ahogy a férfi megfordult. Henry újra ütött. Nasib elterült a földön.
A kopogtatás újra kezdődött. Kívülről kiáltás hallatszott:
– Rendőrség!
Egy borzalmas pillanatig Henry azt hitte, Foskett Kate-re irányítja a revolvert. De ekkor már két rendőr rohant be a garázsajtón és végig a halion; nyomukban Fred Sharp.
Foskett Kate felé lépett, mintha túszul akarná ejteni – de elkésett. A rendőrök csaknem elérték.
Ekkor halántékára szögezte a revolvert, és elsütötte.
Henry a karjába vette Kate-et, és a vállához szorította az asszony arcát, hogy ne lássa a jelenetet.
– Semmi baj, Kate! Most már semmi baj!
Kate még mindig félig kábultan mormolta:
– Mi történt? A rendőrség…
Henry elmosolyodott.
– Az a nevezetes riasztóberendezés… Fred beindította a feszítővassal.
Egy rendőr, aki a közelben parkoló rendőrautóból szállt ki, jelentette, hogy Comfort detektív-főfelügyelő már útban van a Scotland Yardról. Comfort néhány percen belül megérkezett. – Kate szörnyű dolgokon ment keresztül – mondta Henry. – Haza akarom vinni. Holnap majd beviszem a rendőrségre, akkorra már biztosan elég jól fogja érezni magát ahhoz, hogy vallomást tegyen.
Comfort bólintott.
– Nem kellene kórházba vinni?
– De nem ám – szakította félbe a közben magához tért Kate.
– Nem lesz semmi baja – mondta Henry mihelyt jól kialudta magát. Amint tudok, visszajövök.
– Rendben van, uram.
A nyomozócsoport emberei szállingóztak befelé: a fényképészek, az ujjlenyomat-készítők, az orvos. Nasibot néhány rendőr tartotta lefogva. Sugárzott belőle a gyűlölet. Comfort elfordult; még sok dolga volt.
Henry kivitte Kate-et. Pár lépést haladtak a forgalmasabb utcán, és hamarosan elkaptak egy arra cirkáló taxit. Henry a lakáscímüket adta meg a sofőrnek, Kate azonban azonnal előrehajolt, és közölte:
– A Daily Post szerkesztőségébe!
Henry tiltakozására csak ennyit válaszolt:
– Ugyan, hallgass már! Még elérem az első kiadást!
Henry tehát hallgatott. De egy gondolatot nem tudott kiűzni a fejéből.
– Az eredeti 1954-es penny… vajon az hol lehet?
Végül megkockáztatta: – Az persze nem kétséges, ugye, hogy Foskett ölte meg Cabralt?
Kate bólintott.
– Tehát Foskett is tagja volt a hamisítási üzletnek?
Újabb bólintás.
Henry nem bírta tovább.
– Mondd, drágám, van valami elképzelésed arról, mi történt az 1954-es pennyvel?
– Cabral elvitte Fouad Hakimnak, a Rosemary gyűjteményéből származó másik két érmével együtt. Még mindig Hakimnál vannak. Foskett maga mondta.
– Hát jog szerint – mormogta Henry – az a három érme a Pénzverde tulajdona. Rosemary bácsikája úgy lopta őket. Van rá némi esély, hogy a kormány visszaszerezze őket Libanonból?
– Már szóltam Geoff Wiltonnak, hogy nézzen utána Hakimnak. Lehet, hogy megtud valamit azokról az érmékről.
Butch már várta a szerkesztőségben.
– Most hagyj békén – mondta Butchnak –, amíg meg nem írtam a cikket. Igen, persze hogy nincs semmi bajom.
Henry sétabotjára támaszkodva odabicegett az íróasztalához, és maga elé húzta az írógépét.
Megérkezett az egyik kifutófiú: – Üzenete van Bejrútból, Mrs. Theobald!
Szolgálati üzenet volt, Geoff Wiltontól:
„Hakim múlt éjjel bombázás során meghalt. Műhely és berendezés megsemmisült.”
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